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Аннотация
Элизабет Джонсон, дочь успешного фермера, была обезображена неизвестной болезнью, заставившей ее носить жуткую маску на лице. Её прозвали ведьмой за устрашающий вид и властность. Но никто не знал, что в груди ее бьется ранимое сердце. И только один человек, индейский раб по имени Луис, увидел истинную красоту ее души и добровольно стал слугой. Их любовь расцвела, как цветок посреди пустыни, но недруги решили разрушить эту идиллию. Будучи на грани смерти, герои переживают вмешательство Бога в свою судьбу. Однако Луис считает девушку погибшей. Элизабет же, обновлённая душой и исцелённая телом, ищет его. Сможет ли любимый её узнать?


Бог снимает маски, или Новая Элизабет Джонсон


Глава 1. "Ведьма" Элизабет Джонсон

Ее звали Элизабет. Элизабет Джонсон. Простое имя простой девушки. Но не для города Нью-Луизин. В нём каждый знал это имя. В нём каждый произносил его шепотом. Даже бесстрашные ковбои, охотники и солдаты не смели насмехаться над этим именем. Потому что об Элизабет Джонсон ходила очень дурная слава.
Многие считали, что она ведьма. Так считало большинство. Кто-то говорил, что она вообще нечистый дух, и начинал читать молитву «Отче Наш» при одном только упоминании о ней. Лишь несколько человек утверждали, что она не такая уж плохая, но они были в меньшинстве.
Но на самом деле, кем была Элизабет Джонсон?
…Ее детство было обычным для маленькой девочки, растущей в неге и роскоши. Владения, которыми управлял ее отец, были воистину огромны. Его поля и множество ферм простирались далеко вглубь Великих Равнин, а поместье с множеством слуг и наёмных рабочих, слыло одним из самых богатых в округе. Отец Элизабет — Джек Джонсон — был весьма предприимчивым и удачливым бизнесменом. Всё, за что он брался, приносило ему прибыль. Его жена Аннет — француженка по происхождению — была самой красивой женщиной в этих краях. Их дочь Бетти, внешне похожая на мать, как две капли воды, должна была в своё время присвоить этот громкий титул себе.
Но однажды, когда Бетти исполнилось восемь лет, на голову всего семейства начали сыпаться несчастья одно за другим. Сперва разрушилось несколько ферм: странная болезнь начала поражать животных, и всего за несколько недель Джек Джонсон потерял половину своего состояния. Но, как говорят, беда не приходит одна, и следующим ударом стала ужасная и стремительная болезнь его любимой жены. Всего за два месяца Аннет угасла и умерла, оставив Джека и Бетти в полном отчаянии.
Затем последовала засуха, заставившая потерять надежду на нормальный урожай, а после всего случившегося пришла еще одна ужасная напасть: лицо малышки Бетти покрылось язвами, так что на нём не осталось живого места. И никакие доктора не могли ни определить причину болезни, ни вылечить ее.
Последующие семь лет стали для Джонсонов страшной школой выживания. Джек старался изо всех сил сохранить хотя бы часть своего состояния, чтобы иметь возможность вылечить дочь. Он не спал ночами, трудясь на фермах наравне с работниками и планируя способы выхода из кризиса, и кое-как ему удалось стабилизировать положение. Но все усилия не приносили никакого результата.
Бетти первые месяцы почти не выходила из комнаты. Она общалась только с одной служанкой и находилась в невероятной депрессии. Ее лицо было так ужасно, что на него невозможно было смотреть без содрогания. Она плакала дни напролет и возненавидела зеркала. Оставшись без матери, девочка лишилась нежности и ласки, поэтому ее сердце начало все больше ожесточаться. Она научилась сдерживать слезы и контролировать свои эмоции. В возрасте десяти лет полностью разучилась улыбаться, потому что улыбаться было нечему.
Однажды Джек пригласил к Бетти нового доктора по имени Чарльз Эллиот Блум, недавно переселившегося из Европы в Америку. Он был очень знаменит, и предприниматель очень надеялся на его помощь. После осмотра десятилетней Бетти, доктор беспомощно развел руками.
— Я впервые вижу что-либо подобное, — проговорил он, — но буду искать выход, обещаю. Пожалуйста, приведите Бетти ко мне в клинику через неделю, я хочу кое-что сделать для неё…
Доктор Блум за неделю изготовил для девочки маску. Она представляла собой слой качественной кожи натурального цвета с прорезями для глаз и ноздрей. Губы были нарисованы и не могли двигаться.
— Деточка! Это для тебя временная мера, — аккуратно проговорил доктор, присев около Бетти на корточки, — когда ты станешь здорова, она тебе больше не понадобится. Но с маской ты сможешь выходить на улицу и даже гулять в городе. Я хочу, чтобы ты открыла для себя радости этого мира…
Бетти мрачно посмотрела на него из-под густой черной вуали. Радости жизни? А они существуют? Но от маски не отказалась. Всё-таки эта маска выглядела лучше, чем ее изуродованное лицо.
Бетти на тот момент не понимала, что этот день станет поворотным в ее многострадальной жизни.
Надев впервые маску, она вышла во двор поместья. Ей было трудно и непривычно. Казалось, что маска давит всем своим весом и мешает дышать. Однако, увидев свое отражение в стекле окна, девочка впервые за долгое время не испытала ужаса и отвращения. Маска, хотя и казалась неживой, но все же мало-мальски напоминала человеческое лицо. И Бетти начала жить.
Прогулки в поле, ночные посиделки со служанкой у крыльца и даже поездки в город: всё это стало возможным благодаря маске. Конечно, она не спасла от перешёптываний за спиной и косых взглядов, но всё же оградила от откровенной паники и отвращения со стороны окружающих.
Однако один случай сильно ранил сердце Бетти, заставив ещё больше ожесточиться и закрыться от мира. Однажды, когда она прогуливалась со служанкой по улице города, на них бесцеремонно налетели мальчишки, судя по одежде, дети богатых родителей, и начали бросать в девочку камни и песок.
— Прокаженная! — кричали они гневно. — Убирайся из нашего города! Ты заразная! Чудовище!!!
Камни больно били по телу, оставляя синяки и кровоподтеки, а служанка тщетно пыталась прикрыть Бетти собою. Девочка чувствовала, что отчаяние и горькая обида начинают наполнять ее сердце. Каждое слово обидчиков оставляло глубокие кровоточащие борозды в сердце, и её начинало захлестывать отчаяние.
Вдруг послышался громкий вскрик, похожий на рычание дикого зверя. Мальчишки испуганно обернулись, Бетти тоже осторожно вынырнула из спасительных объятий служанки. Рядом с ними стоял огромный индеец в традиционном кожаном наряде с бахромой, длинными блестящими волосами и пером, болтающемся около уха с правой стороны. Он грозно смотрел на хулиганов и выглядел очень опасным. Мальчишки затряслись от ужаса и бросились врассыпную. Когда они исчезли из виду, краснокожий повернулся к несчастным жертвам избиения и присел на корточки рядом.
Это был мужчина лет сорока с бронзовым лицом и пронзительными черными глазами. И хотя на этом лице почти не было эмоций, в глазах его Бетти увидела что-то доброе.
Служанка тихо плакала, продолжая судорожно прижимать к себе девочку, но Бетти тут же попыталась освободиться от её рук, завороженно смотря на своего удивительно спасителя.
И хотя синяки сильно болели, она не обращала на боль никакого внимания. Поднявшись на ноги, девочка стала на голову выше индейца, который продолжал сидеть на корточках. Смотря на него сверху вниз из прорезей своей маски, Бетти тихо проговорила:
— Спасибо!
Индеец никак не отреагировал: похоже, не говорил по-английски. Он встал и возвысился над девочкой, как гигант, а потом развернулся и величественно зашагал прочь, походкой напоминая огромного льва.
Уже дома, промывая раны и смазывая синяки под причитание служанки, Бетти вспоминала это ужасное происшествие с двояким чувством. Слова и жестокость мальчишек сильно ранили ее и сделали душу еще более ожесточенной и обозленной. Но появление индейца и его бескорыстная помощь помогли пережить это как в прямом, так и в переносном смысле. И хотя сердечные раны кровоточили, но в глубине ее естества все-таки остался островок света.
«Когда я вырасту, буду помогать индейцам в знак благодарности», — твердо решила Бетти и отнеслась к этому решению очень серьезно.
Но жестокость окружающих поселила в ней желание защищаться любыми способами. Когда отец в очередной раз ненадолго попал домой, Бетти начала умолять научить ее стрелять из огнестрельного оружия. Джек ужаснулся и заявил, что это недопустимо. Бетти упрямо уговаривала его, пока он не пообещал сделать это по исполнении ею четырнадцати лет. Это удовлетворило Бетти, а Джек понадеялся, что со временем дочь забудет об этой глупости. К сожалению, он даже не знал свою свою Элизабет. Ее серьезности и целеустремленности мог бы позавидовать любой взрослый.
Маска на лице давала Бетти все больше уверенности. Будучи двенадцати лет, она начала всё чаще посещать библиотеку отца. Никто не придавал этому большого значения, но девочка буквально поглощала одну книгу за другой. Это был особенный мир — мир знаний. Романы позволяли ей заглянуть в мир странствий, приключений и любви, поэзия — открывала неведомое о струнах человеческой души, а книги о медицине, строительстве и торговле научили размышлению, рассудительности и серьезно расширили кругозор. Она прочитала всё, что было у отца, за один год. Не обошла и его рабочие записи, бухгалтерские книги и заметки. К четырнадцати годам неплохо разбиралась в бухгалтерии и имела базовые знания по медицине. В четырнадцать пришла к отцу требовать исполнения обещания. Тот был обескуражен и смущен. Он был слишком занят своим бизнесом, чтобы думать о дочери, поэтому совсем не ожидал, что она вспомнит об их разговоре почти трехлетней давности. Но Бетти не только помнила, но и требовала исполнения. Джеку ничего не оставалось, как нанять для нее инструктора из своих же работников.
Первый урок стрельбы был особенно занимательным. Бетти казалась старше своих лет и уже обладала прекрасной фигурой. Ее волосы золотисто-рыжеватого цвета были небрежно стянуты на затылке, но они немного вились и красивыми волнами струились по спине. Осанка, походка, красивое платье — всё делало ее образ величественным и таинственно-прекрасным. Выйдя из дома навстречу инструктору — молодому парню лет двадцати, работающему на одной из ферм — Бетти издалека показалась просто принцессой. Парень слышал об уродстве молодой хозяйки и ожидал увидеть кого-то крайне отталкивающего, поэтому был крайне изумлен, видя перед собой таинственную нимфу. Но как только она подошла ближе, его впечатление изменилось. Да, прекрасная, да, летящая, но на лице — черная вуаль, а под вуалью — словно мертвое бледное лицо и губы, навечно замершие в молчании. Бедному парню стало настолько жутко, что он поздоровался с нею, немного заикаясь, и в начале урока несколько раз не попал в цель.
Бетти всё заметила. Бетти всё поняла. Её исключительный ум и наблюдательность дали исчерпывающий ответ — её боятся! И Бетти… понравился чужой страх! Страх — это не так уж ужасно. Страх — это не отвращение и не презрение. Страх — это что-то сродни почтению. И Бетти начала придумывать план. Это был план собственного выживания в этом бессердечном мире. Чем больше страха людского будет около неё, тем прочнее и тверже она будет стоять на своих ногах.
Именно так в ее жизни появилась… черная маска! Она была намного, намного более устрашающей, чем предыдущая! Прекрасная девушка с черным лицом! Слух об этом разлетелся далеко за пределы усадьбы и даже города.
Но это было только маленькое начало. Ей можно было приписать только особенные эпитеты: холодная, смелая, жесткая, таинственная, страшная и даже опасная! Стрелять из «кольта» и ружья научилась невероятно быстро. Вскоре легко освоила стрельбу из лука. Нашла на ферме нескольких работников китайского происхождения и начала изучать военное искусство далекого Востока — кунг-фу, точнее, его основы. Ее мышцы крепли, как камни, с каждым днем. Разум развивался семимильными шагами, а память, обладающая поразительными свойствами, позволяла запоминать всё, что каким-либо образом могло её заинтересовать.
К шестнадцати годам девушка в черной маске стала невероятно сильна, ловка и по-настоящему опасна.
Джек Джонсон, хотя и слышал о странных увлечениях дочери, старался не вмешиваться. Он очень жалел ее и понимал, что она просто старается всем этим компенсировать ущербность своего лица.
Но однажды его здоровье серьезно пошатнулось. Трагедии прошлого и нещадная работа сделали свое дело: Джек Джонсон слег в постель. Его взял ужас, когда он представил, что все его усилия по сохранению бизнеса потерпят крах. Кто заменит его? Кто сможет всё это потянуть? Никого на примете не было. Джек горевал, что не может выдать дочь замуж за какого-нибудь способного парня, который смог бы взять дело его жизни под свой контроль. Но кто захочет жениться на девушке с обезображенным лицом?
Однако Бетти считала, что выход из положения совсем в другом. Она пришла к отцу и сказала:
— Папа! Не беспокойся! Я смогу продолжить твое дело…
Джек раздраженно закрыл глаза. Ему тяжело было говорить и никак не хотелось отвечать дочери на ее глупое заявление. Но Бетти, словно готовая к такой реакции, снова произнесла:
— Ты еще удивишься, папа! А сейчас отдыхай!
И тут началось что-то невероятное! Девушка шестнадцати лет с удивительным усердием подняла все финансовые книги и начала в них тщательно вникать. Она изучила все сделки и договора, изучила все заметки отца и начала составлять план.
Два месяца она вникала во всё, что касалось бизнеса отца. Два месяца она мало спала. Но усилия того стоили. Она начала вносить реформы, повышать зарплаты, где-то аннулировать проекты, которые посчитала лишними, и через полгода прибыль семьи Джонсон начала уверенно расти. Отец не мог вставать с кровати, но каждую неделю получал отчеты и изумлялся. Свежий взгляд на ситуацию, решительные действия, продуманные шаги — вот, что сумела сделать его молоденькая дочь за такой короткий срок, и это было что-то из ряда вон выходящее! Джек посмотрел на нее другими глазами. И понял, что совсем не знает свою дочь.
Бетти же становилась всё увереннее. Работники слушались ее с полуслова, и никому не приходило в голову пренебрегать ее возрастом — настолько страшной, таинственной и грозной она казалась всем вокруг. Никто никогда не слышал ее смеха. Она говорила властно и жестко, безапелляционным тоном и требовала полного подчинения. И все слушались — от малого до великого. Вот так за какой-то год по всему краю распространилась удивительная история о девушке, которая совсем не похожа на человека…
— Она ведьма! — шептались в тавернах и на рынке. — Какая девушка в ее возрасте способна на все то, что она делает?
— Говорят, что её лицо настолько ужасно, что любой, увидевший его, упадет замертво!
— А еще говорят, что она способна околдовывать каждого, кто находится с нею рядом: он перестает воспринимать окружающее и становится ее безликим рабом!
Жители Нью-Луизина дрожали от страха и начинали паниковать при малейшем упоминании ее имени!
Она никогда не посещала церковь и ни с кем не общалась. К восемнадцати годам прибыль ее семьи выросла в два раза. Ей не раз приходилось вести деловые беседы со всеми богатыми и влиятельными господами города и окрестностей, и те признавали ее невероятный ум, находчивость и… страшную таинственность. Поэтому на тот момент об Элизабет Джонсон знали все!
Однажды, возвращаясь через город после очередной встречи с банкиром, Бетти услышала чей-то громкий плач. Она никогда бы не обратила внимание на такую мелочь, если бы не увидела, что это плачет… маленькая индейская девочка лет пяти. Она была грязной, измученной и горько рыдала, сидя прямо посреди улицы. Что-то внутри ожесточенного сердца Бетти ёкнуло. Ей живо вспомнилось, как она сама, избиваемая камнями жестоких детей, плакала в объятиях своей верной служанки на такой же улице. А потом им помог краснокожий — такой большой и величественный, с особенным добрым огоньком в черных глазах.
Почти сразу же к ребенку подбежал противного вида мужчина и пинком заставил ее подняться на ноги. Бетти внутренне возмутилась и громко воскликнула:
— Прекратить!
Мужчина аж подпрыгнул от неожиданности и резко обернулся. Увидев недалеко наездницу в богатом платье, но с черной маской на лице, он сразу всё понял и задрожал, как осиновый лист.
— Ве-ве-дь-ма-а!!! — дрожащим голосом закричал он и бросился бежать…


Глава 2. Великая Кэмэрина!

Бетти спрыгнула с коня и отдала его своим сопровождающим — двум мужчинам-работникам с фермы. Подойдя к маленькой индианке, присела на корточки и посмотрела девочке в заплаканное лицо. Та, к ее удивлению, совсем не испугалась, а наоборот, с надеждой в голосе что-то пролепетала на своем языке. Бетти поняла, что пришло время исполнить обещание, которое она однажды дала: помочь индейцам!
Взяв ребенка на руки, Бетти направилась в том направлении, куда убежал мужчина.
Вскоре она нашла целую группу работорговцев. Плененных индейцев было около двадцати, и, в основном, это были женщины, дети и молодежь. Очень грязные, избитые и изможденные — пленники явно провели в пути долгие недели. Бетти окликнула торговцев, и мрачная процессия остановилась. Взволнованный шепот пробежал по толпе как пленников, так и работорговцев, когда они увидели приближающуюся девушку с черной маской на лице. Это было очень завораживающее зрелище: она шла уверенно и твердо, а волнистые волосы развевались от ходьбы. Платье светло-серого цвета, украшенное серыми и белыми кружевами, переливалось на солнце из-за шелковых лент, а черная устрашающая маска, покрывающая все лицо и имеющая лишь прорези для глаз и ноздрей, казалась лицом ужасного монстра. Но при этом она держала на руках индейскую девочку, которая с удивительным доверием и бесстрашием обнимала страшную женщину за шею и не желала отпускать.
Работорговцы начали осенять себя крестными знамениями, а индейцы взирали на неё, как на небожительницу, сошедшую на землю для их спасения. Бетти, остановившись в паре метров от процессии, громко заявила:
— Мне нужен ваш главный!
Взгляды всех работорговцев устремились на большого широкоплечего мужчину, жующего табак. Он постарался придать своему лицу уверенность и выступил вперед.
— Ч-что вам нужно? — сдвинув брови, проговорил он, но дрогнувший голос выдал его волнение.
Бетти несколько мгновений стояла молча, заставляя работорговцев всё больше нервничать. Потом она осторожно поставила ребенка на землю и, лениво скрестив руки на груди, произнесла:
— Куда вы ведете этих индейцев?
Главарь не знал, отвечать ли ему вежливо или, наоборот, грубостью сохранить свое призрачное достоинство, поэтому некоторое время не отвечал. Наконец, он решил не нарываться (ведьма — это не ковбой, не охотник и даже не шериф!), и поэтому кротко ответил:
— Мисс, мы занимаемся законным делом! Если вы желаете кого-то купить, то, пожалуйста, выбирайте!
Бетти презрительно усмехнулась.
— И какую же цену вы предлагаете? — проговорила она обманчиво вкрадчивым тоном, но главарь всё равно поёжился от неприятного предчувствия. Жадность требовала заломить цену побольше, но ужас перед этой женщиной не позволял расслабиться.
Наконец, он назвал цену среднего значения и обессиленно поник. Бетти начала медленно прохаживаться вдоль шеренги индейцев, внимательно рассматривая их, но потом резво развернулась и гневно выкрикнула:
— И ты хочешь продать мне рабов за такую нелепо завышенную цену?!!
Работорговцы все до одного вздрогнули, и кто-то даже начал осенять себя крестом, шепча молитвы против нечистых сил. Глаза главаря в страхе забегали. Он нервно сглотнул, но так и не нашелся, что сказать.
— Посмотри на них, — продолжила Бетти гневаться, — оборванные, грязные, истощенные, почти мёртвые! И ты еще смеешь требовать такие деньги за испорченный товар???
Главарь посмотрел на индейцев. Они действительно выглядели крайне жалкими и отвратительными. Перед глазами тут же промелькнули картины прошлых утомительных недель, когда он намеренно издевался на ними, бросая, как собакам, испорченную еду и не позволяя греться у костра долгими холодными ночами. Сейчас он остро об этом пожалел. Слова «ведьмы», как гвозди, вбивались в его испуганный разум, заставляя верить, что она действительно права.
Бетти внимательно следила за изменениями на лице работорговца и с удовлетворением заметила, что достигла желаемого. Для неё это было не более, чем впечатляющее театральное представление. Она могла бы с легкостью заплатить названную главарем цену, но ей нужно было другое. Ей нужен был его страх! Ей нужна была укрепленная репутация и ещё больше человеческого страха! А еще молва…
Однако в этом круговороте личных интересов она все же хотела сделать и кое-что доброе: помочь индейцам, как когда-то один индеец помог ей, а также заставить работорговцев в следующий раз двадцать раз подумать, прежде чем доводить пленников до такого ужасного состояния. Она напугала главаря так сильно, что он мог лишь испуганно молчать, покорно соглашаясь со всеми ее обвинениями.
— Я дам тебе за всех их вот эти деньги, — смягчившимся тоном произнесла Бетти и бросила в руки главарю небольшой мешочек. Тот дрожащими руками проверил его содержимое. Там было вдвое меньше, чем он намеревался получить от продажи рабов, но сейчас ему было как-то не до обогащения. Поблагодарив Бетти, работорговец развернулся и зашагал прочь, подальше от страшной «ведьмы» Элизабет Джонсон. Его подельники последовали за ним, радуясь, что смогли в целости унести свои ноги.
Индейцы тоже были в страхе, и лишь маленькая девочка, которую Бетти наконец-то опустила на землю, снова просилась к ней на руки. И Бетти взяла ее.
Из укрытий вышли работники Бетти, следившие за каждым ее шагом. Они, весьма впечатлённые увиденным, почтительно поклонились, прося дальнейших указаний.
— Индейцев доставить в усадьбу, накормить и дать им ночлег, — распорядилась она властно, — а завтра возьмите фургоны и отвезите апачей на их земли.
Бетти замолчала, подумала, а потом добавила:
— Сложите им немного припасов с собой. А еще найдите мне переводчика, завтра хочу с ними поговорить…
На следующее утро, когда индейцы уже насытились и отдохнули, их вывели во двор усадьбы. Среди работников фермы оказался один немолодой индеец из племени апачей, который стал переводчиком.
Бетти вышла из усадьбы и, как всегда, навела ужаса своим внешним видом: её черная маска производила неизгладимое впечатление, так что замолкали любые разговоры и опускались в землю все взгляды.
— Я, Элизабет Джонсон, ваша защитница! — громко заявила Бетти, а индеец перевел ее. — Я купила вас не для того, чтобы поработить. Я отпускаю вас сегодня домой!
Переводчик слегка замялся с переводом, видимо, и сам изумленный ее решением, но, когда он передал ее слова пленникам, они тут же радостно зашептались, а женщины начали тихо плакать, не веря своему счастью. Некоторые стали что-то выкрикивать ей на своем языке, а старый индеец перевел:
— Спасибо, Кэмэрина! Спасибо, Защитница!
Бетти была очень довольна, и с того времени слава о ней начала распространяться и среди индейских племен. Она снова и снова выкупала рабов, а потом торжественно отправляла их домой, не забывая называть себя их защитницей. Вот так и закрепилось за ней прозвище, которым ее назвали краснокожие — Кэмэрина (Защитница)!
Все эти случаи вызвали волну недовольства среди жителей Нью-Луизина.
— Если индейцев постоянно отпускать на волю, то они расплодятся и станут нам угрозой! — говорили они. — Дикари — это как негодные насекомые, которых нужно периодически истреблять!
Но кто мог открыто остановить страшную Элизабет Джонсон, если в ее руках стояла самая большая власть этого мира — деньги и манипуляция страхом?!!
Когда ей исполнилось девятнадцать, отец скончался. Он умер спокойным и умиротворённым, завещал дочери всё своё имущество. С виду Бетти осталась абсолютно равнодушной к его кончине, а работники тут же прозвали ее бессердечной. Впрочем, никто и не ожидал другого от страшной и опасной Элизабет Джонсон. Но было ли всё так, как видели окружающие?
Существовал иной мир — мир одной маленькой плачущей девушки Бетти… В этом мире не было никого, кроме неё самой. Когда она входила в свою комнату и снимала устрашающую маску, садясь перед зеркалом, наступал момент, когда Элизабет Джонсон просто исчезала бесследно. Красивая фигура, шикарные волнистые волосы, сила, ум и мощь — всё переставало иметь значение, ведь было это ЛИЦО! Лицо чудовища!
Бетти аккуратно промывала язвы и наносила на них смягчающую мазь. За все эти годы ей ни стало лучше ни на йоту.
Иногда она давала волю слезам, когда особенно было тошно. Почет, уважение, страх окружающих — всё это было важно для великой Элизабет Джонсон, но страдающей Бетти это уже всё надоело. Она была бы счастлива променять и деньги, и славу, и влияние на простое обычное лицо. И она бы просто жила! Работала бы прачкой или портнихой, возможно, ела бы крайне простую пищу, вышла бы замуж за какого-нибудь моряка, плотника или фермера, и была бы СЧАСТЛИВА! Это было бы настоящим счастьем!
Но в реальности оставалось лишь несбыточной мечтой! Лицо чудовища не отпускало ее на свободу…
Поэтому ей ничего не оставалось, как продолжать играть в игру под названием Царство Великой Элизабет Джонсон, чтобы никто не мог причинить ей боль…
Прошел еще один победный год. Денег и власти стало больше, влияние на общество выросло, слава распространилась на большей территории. Но люди откровенно ненавидели Бетти. Особенно за освобождение индейцев. Люди роптали, называли врагом народа. Осуждали, клеймили, презирали, но… дико боялись!
А Бетти было абсолютно всё равно. Она просто делала то, что считала нужным.


Глава 3. Испытание богача

Однажды один влиятельный человек пригласил Бетти на ужин в свой шикарный дом. Подобное случалось крайне редко: люди предпочитали не видеть Элизабет Джонсон, потому что её вид доводил некоторых до обморока. Но Гарри Мюррей — так звали богача — поспорил со своими друзьями, что сможет поужинать с «ведьмой», и поставил на это немалую сумму денег. У Бетти в городе была сеть шпионов. Она дала команду разузнать, отчего он вдруг так к ней расположился. И ей доложили об этом нелепом споре. Бетти решила прийти, но намеревалась Мюррея проучить.
Ее встретили у ворот слуги, и были они необычайно бледны. Бедняги считали, что после посещения «ведьмы» весь дом останется проклятым.
Бетти, носившая в основном одежду темных мрачных цветов, надела в этот раз темно-синее платье, прекрасно подчеркивающее идеальную фигуру, а волосы уложила высоко на затылке в красивый пучок. Однако черная маска с прорезями для глаз преображала весь облик из привлекательного в крайне зловещий.
Сам Гарри Мюррей вышел ей навстречу, пытаясь выглядеть добродушным и гостеприимным. Но его лоб весь покрылся капельками пота, а руки дрожали.
— О, мисс Джонсон! Я рад вас видеть в своем скромном доме! — выпалил он громко, а Бетти, не останавливаясь, спросила:
— Скромном? Вы уверены, что это определение можно отнести к вашему дому?
Мужчина смутился. Он не привык к такой дерзкой манере разговора и полному неуважению к своей персоне. Озадаченно почесал свой лысеющий затылок, потом машинально погладил свой большой живот и просто не нашелся, что ответить. Бетти бесцеремонно прошла прямо в парадные двери дома и оказалась в огромной гостиной. Здесь уже стоял большой стол на тридцать персон, а слуги заполняли его всевозможными яствами.
Бетти обратила внимание на служанок: больше половины из них были чистокровными индианками. Это Бетти удивило. Обычно богатые господа предпочитали не брать себе в слуги «дикарей», потому что те были слишком свободолюбивы и при первой же возможности старались сбежать.
Как только Гарри Мюррей и Бетти сели за стол, девушка задала ему прямой вопрос:
— Почему вы предпочитаете индейцев?
Гарри Мюррей растерялся и нервно заерзал на стуле. Слово «предпочитаете» имело двоякий смысл в его глазах, и по его реакции Бетти поняла, что он использует «дикарок» для своих нечистых утех. В ней сразу же поднялся гнев, но она постаралась его никак не проявить.
— М-м, — начал мычать Мюррей, — я… мне… я думаю, что люди недооценивают их качества, делающие их прекрасными слугами!.. — нашел он нелепое объяснение и испуганно замолчал. Бетти поспешила задать следующий вопрос:
— И какие же это качества?
Пот на лице Гарри начинал уже течь ручьем, и он усердно орудовал салфеткой, пытаясь привести себя в порядок.
— Ну… — протянул он, — это… выносливость, например, или сила… да именно так! — Гарри схватился за какую-то идею. — Они очень сильны, потому что их с детства закаляют и тренируют!
Богач остался доволен своим, как ему казалось, исчерпывающим ответом, но Бетти видела его насквозь и внутри испытывала к нему глубокое отвращение.
— Значит, вы высоко цените их? — продолжала допытываться Бетти, а бедный богач не мог понять, почему ее это так сильно интересует. Он утвердительно кивнул, а потом вдруг вспомнил: ведь Элизабет Джонсон питает какую-то особенную слабость к индейцам и постоянно выкупает их из рабства. Может, она решила удостовериться, что в его доме хорошо обращаются с этими ее «друзьями»?
— Не волнуйтесь, мисс Джонсон, — проговорил Гарри поспешно, — у меня все индейцы на высоком счету! Я ценю их, как работников, и слежу, чтобы они всегда были сыты и хорошо одеты…
И вдруг, как снег на голову, с заднего двора послышался женский плач. Лицо Гарри Мюррея побледнело, потом тут же покраснело, а глаза стала круглыми, как две монеты.
— О, мисс! Не обращайте внимания! Это какая-то случайность… Может, поранился кто-то… Эй, дворецкий, пойди проверь сейчас же…
Но не успел он договорить, как Бетти бесцеремонно поднялась на ноги и пошла в сторону заднего двора. Богач ринулся за ней, крича вдогонку:
— Мисс Джонсон! Мисс Джонсон! Думаю, вам не нужно тратить на это свое драгоценное время! Мисс Джонсон!..
Но Бетти широкими шагами спешила на крики, потому что они продолжались. Быстро миновав кухню, где от нее разбежались повара и кухарки, Бетти вышла на задний двор. Дворецкий не успел ничего предпринять, поэтому происходящее предстало перед ней во всей красе.
Молоденькая индианка горько рыдала, лежа на земле, а рядом стоял низкорослый бородатый человек и хлыстом избивал также лежащего на земле молодого индейца. На лице и руках парня вздулись красные полосы, но истязатель не останавливался и, ругаясь сквозь зубы, продолжал бить краснокожего.
Бетти недолго смотрела на это. Она громким зычным голосом в жестком приказном тоне крикнула:
— Прекратить!
Истязатель изумленно замер и резко повернулся к ней. Перед ним стояла женщина в ярком синем платье, высоко поднятой прической и… ужасной черной маской на лице! Мужчина так испугался, что завизжал, как женщина, и тут же ринулся прочь в дальний угол двора, бросив на землю свою массивную плеть.
Остальные присутствующие тоже с ужасом взирали на нее, и только лишь индианка, лежащая на земле, резко перестала плакать, а потом радостно воскликнула:
— Кэмэрина! Это Кэмэрина! Ты пришла спасти нас, Кэмэрина???
На ее лице было столько надежды, а в голосе столько радости, что даже Бетти почувствовала неожиданное волнение. Так радостно ее еще никогда в жизни никто не встречал.
Стоявший позади Бетти бледный Гарри Мюррей наконец очнулся и поспешил заверить ее, что это не более, чем недоразумение.
— О, мисс Джонсон! Не поймите неправильно! Я недавно нанял нового работника, и он еще не изучил наших правил. Такого у нас вообще никогда не происходит! Наши рабы всегда получают заботу и помощь!..
Но индианка, все еще лежащая на земле, резко вскричала:
— Кэмэрина! Кэмэрина! Не верь ему! Он лжет! Он постоянно бьет нас и издевается над нами. Некоторые наши сестры уже умерли. Спаси нас, Кэмэрина, иначе мы умрем!!!
И она начала снова рыдать. Юноша-индеец с трудом поднялся на ноги и, подойдя к плачущей индианке, помог ей встать. Бетти оглядела его. На вид ему было чуть более двадцати лет. Его волосы были острижены и едва достигали плеч, а на лбу пестрела красная широкая лента, придерживающая волосы и не дающая им спадать наперед. Одежда на нём была очень старой, а всё тело покрыто синяками и ссадинами.
Бетти медленно повернулась к Гарри.
— Значит, врете или вы, или индианка… — медленно проговорила она, словно выбирая, кому же из них верить.
Гарри Мюррей ужаснулся.
— Мисс Джонсон! Я точно говорю правду! Не верьте ей! Она лгунья! Ах ты, негодная женщина! Где ты научилась так нагло лгать?!! Я проучу тебя!
Он так сурово взглянул на индианку, что та испуганно прижалась к юноше-индейцу, словно ища у него защиты. Бетти внимательно наблюдала за происходящим, а потом, усмехнувшись, сказала:
— Мистер Мюррей! Еще минуту назад вы были такого большого мнения о ваших индейский рабах, а тут вдруг так жестоко угрожаете расправой? Не кажется ли вам, что вы плохо продумали свой спектакль?
Богач растерялся, понимая, что ему не удалось обмануть Элизабет Джонсон. Он растерянно пожал плечами, а Бетти неожиданно резко заявила:
— А вы знаете, что я ненавижу больше всего?
Генри Мюррей вздрогнул от ее угрожающего тона, а после этого испуганно покачал головой.
— Я ненавижу, когда мне лгут! — гневно воскликнула Бетти, а окружающие с испугом отшатнулись. Богач затрясся от страха и начал жалобно умолять:
— Мисс Джонсон! Я… простите меня! Я немного приврал, совсем немного… Мне просто было неловко перед вами… Ведь неудобная ситуация получилась…
— Хватит! — рявкнула Бетти. — Мне надоело слушать ваши оправдания! Сейчас же я выкупаю всех ваших рабов, и, если вы не подчинитесь, я не оставлю вас в покое!
Гарри Мюррей пошатнулся и схватился рукою об стену. Элизабет Джонсон была страшна, очень страшна! Он тысячу раз пожалел, что позвал ее к себе в дом.
Бетти повернулась к молодому индейцу и спросила:
— Сколько рабов в этом доме?
— Двадцать шесть, — ответил юноша на хорошем английском, — и все они из народа апачей…
— Сейчас же найди их всех и приведи ко мне! — приказала Бетти, а потом повернулась к дрожащему Гарри и сказала:
— А с вами мы поговорим в гостиной!
Подавленный богач поплелся за Бетти, как будто не он был хозяином дома, а она.
Усевшись на свое место за столом, Бетти наколола кусочек мяса на вилку и повертела ею в руках.
— Наверное, вам не терпелось посмотреть, что скрывается за моей маской, не правда ли, мистер Мюррей? — ехидно спросила она, а богач начал усиленно махать руками и хватать ртом воздух, как выброшенная на берег обреченная рыба.
— Нет-нет!!! Я бы не посмел!..
Бетти резко бросила вилку на стол, оставив жирное пятно на белоснежной скатерти.
— Значит, вы надеялись, что я отведаю ваших блюд, не снимая маски??? — нарочито громко воскликнула она, а бедняга Гарри посмотрел на нее таким умоляющим взглядом, что Бетти стало смешно. Она замолчала, потом медленно вернула вилку в свою тарелку и проговорила:
— Да, мистер Мюррей! Думаю, этот ужин вы запомните на всю свою жизнь…
В это мгновение в гостиную начали заходить индейцы. Парень, которому она поручила их привести, усердно поддерживал за руку одного искалеченного мужчину, которого «наградили» побоями, видимо, пару дней назад. Потом он слегка поклонился Бетти и сказал:
— Я сделал так, как вы велели. Здесь двадцать шесть человек…
— Отлично! — воодушевленно воскликнула Бетти и повернулась к Гарри Мюррею.
— Итак, мистер Мюррей, я готова забыть о вашем вранье и о вашем плохом приеме, если вы продадите мне этих людей за приемлемую цену…
Голос ее звучал неожиданно миролюбиво и весело, и богач с облегчением расслабился.
— Мисс! Я… я согласен! Всё для вас! Я исполню всё, что вы прикажете!
— Чудесно! — воскликнула Бетти, тут же вскакивая со стула и бодро направляясь к выходу. По дороге она бросила в руки Гарри Мюррею мешочек с деньгами и сказала:
— Здесь вполне достаточно! Желаю удачи!
Когда же она достигла выхода, и все индейцы расступились, чтобы ее пропустить, она вдруг остановилась и, обернувшись, проговорила:
— Ах да, мистер Мюррей!
Богач вскочил на ноги и испуганно посмотрел на нее.
— Сегодня вы все-таки получили нечто хорошее для себя, не так ли? — со смешком спросила Бетти, а он опять затрясся от страха. — Радуйтесь! Вы же выиграли свое пари!!!
Она громко рассмеялась и с этими словами вышла из гостиной. Гарри Мюррей побледнел. Она всё это время знала, что на эту встречу делались приличные ставки! Богач вздрогнул и поёжился. Она точно не человек! Она — демон во плоти! Жуткая ведьма…
Когда послышался стук закрывающихся ворот, Гарри облегченно выдохнул, сел на стул и измученно откинулся назад. Дай Бог, чтобы ему не видеть эту ужасную женщину больше никогда! Никогда!!!



Глава 4. Позвольте служить вам!

Луис, обняв сестру за плечи, сидел на полу в просторной комнате, куда их со всеми освобожденными соплеменниками привели люди Кэмэрины. Усадьба великой Защитницы была невероятно огромна! Парень, прослуживший в домах богатых белых людей уже более тринадцати лет, еще никогда не видел такого богатства.
Луис попал в рабство, когда ему было десять. Его племя апачей-мескалеро было растерзано на части страшной облавой, и почти все мужчины, кроме стариков и детей, были полностью истреблены, а всех остальных белые захватчики продали в рабство. Выжил ли его отец и двое старших братьев, Луису было неизвестно. Вместе с ним в рабство попала и его маленькая сестренка Апони (Бабочка), но белые господа дали ей новое имя — Сара, поэтому она уже давно привыкла к нему, ведь находилась в неволе с шести лет. Луиса тоже в прошлом звали по-другому — Хэния, что означает Воин Духа. Но он перестал считать это имя своим собственным. В его сердце затаилась глубокая душевная боль.
В тот день, когда на их племя напали, его отец Нуто (Огонь) спрятал Луиса и его сестру в большой куче невыделанных шкур, а сам бросился в битву. Дети сидели там очень тихо, лишь маленькая Апони иногда терла глаза от слез и страха. А сердце десятилетнего Луиса рвалось на части. Он хотел помочь маме! Несмотря на свой возраст, он был уже ловок и силен, но отец приказал не выходить. Луис так и не вышел. Их потом нашли захватчики, когда грабили деревню. Когда детей тащили к согнанной толпе женщин, Луис увидел маму. Она погибла. Его сердце разорвалось на части, и с тех пор сильное чувство вины поселилось в нем. Почему-то он был уверен, что, если бы вышел тогда из укрытия, то смог бы защитить ее.
Да, это были просто трагические переживания десятилетнего ребенка, но они трансформировались в сильное хроническое самоосуждение, переросшее в чувство недостойности своей личности. Именно поэтому Луис перестал быть Хэнией. Считал, что не заслуживает этого имени. Теперь он просто Луис — слуга и раб белого человека…
По счастливому стечению обстоятельств в одном доме рабства встретилось немало родственников. Во-первых, Сара (Апони) — его сестренка. Они были разлучены тогда, в детстве, и воссоединились лишь два года назад в доме Гарри Мюррея. Это была такая счастливая встреча! Несмотря на десяток лет, проведенных в разлуке, они сразу узнали друг друга и долго плакали в крепких объятиях. Но это было ещё не все! Вскоре Гарри Мюррей купил еще нескольких апачей, и среди них оказалась тетя Кэнти (Поющая) — сестра его отца, ее сын — Окэмэн (Дикий Кондор) и старый друг Луиса — Узумэти (Медведь). И хотя хозяин был жестоким человеком, теперь их жизнь стала намного радостней и счастливей, чем прежде. Они вместе проводили ночи, вспоминая свое прошлое, жизнь в деревне, охоту отцов и ласку матерей. Но Луис был единственным среди них, кто отказывался пользоваться своим настоящим именем. Друзья убеждали его одуматься, но он просил называть его Луисом и никак иначе. О причине столь странной просьбы он ничего им не сказал.
И вот настал день их удивительного освобождения из рабского дома Гарри Мюррея! Луис с трепетом вспоминал каждую минуту этого особенного дня. С самого утра вся усадьба стояла «на ушах» в ожидании страшной гостьи — Кэмэрины, которую белые называли ведьма Элизабет Джонсон.
Защитница была живой легендой. Она наводила на многих ужас, но индейцам давала надежду. Почему она помогала только им? Это оставалось загадкой. Луис трепетал при мысли, что увидит ее воочию. Какая она? Говорили, что это шикарная женщина с лицом чудовища. А еще говорили, что она жестока и бесцеремонна, и что нет на земле человека, способного напугать или победить ее. Была ли она человеком? Луис не раз размышлял о том, что она могла быть духом, посланным с небес для спасения индейского народа. Именно поэтому он особенно трепетал в тот день. Он мечтал увидеть Кэмэрину! А еще больше мечтал… служить ей!
И вот этот момент настал. Жестокий управляющий толкнул Сару, обвинив в нерасторопности, и начал бить ее хлыстом. Обычно в усадьбе не наносили побоев просто так, но в тот день все были невероятно взвинчены, и жестокий бледнолицый решил излить свое напряжение на ни в чем неповинной девушке. Луис бросился к ней, и удары хлыста начали обрушиваться на его спину. И в этот момент появилась ОНА! В ярком платье и с невероятно зловещей маской на лице! Луис на мгновение забыл о побоях и вообще обо всем на свете, потому что перед ним стояла его мечта — Кэмэрина! С первого же мгновения он понял, что хочет быть рядом с ней до конца своих дней! Это было так странно, но так сильно!
Кэмэрина несколькими словами, как ударами того самого хлыста, уничтожила их рабство и забрала всех апачей с собой, подтвердив своими действиями, что она истинно Защитница его несчастного народа.
С этого момента он решил во что бы то ни стало остаться с ней и стать верным слугой!
Сейчас, находясь в усадьбе Кэмэрины, он обнимал сестру и размышлял. Он должен предупредить своих родных и друзей заранее, чтобы не ранить их чувства.
— Апони! — тихо прошептал Луис, а девушка, лежащая в его объятиях, встрепенулась и прошептала в ответ:
— Называй меня Сара!
Луис глубоко вздохнул.
— Нет, теперь ты — Апони! Я верю, что Кэмэрина отпустит всех домой!
В глазах девушки появилась радость. Она отодвинулась от брата и возбужденно проговорила:
— Значит, и ты теперь не Луис! Ты — Хэния! Скажи, ведь теперь ты сможешь вернуть себе прежнее имя?
Луис немного виновато опустил глаза.
— Апони! Я должен сказать тебе, что хочу остаться слугою Кэмэрины…
Девушка несколько секунд переваривала услышанное, а потом издала испуганный возглас.
— Луис, нет! — зашептала она испуганно. — Не делай этого! Зачем тебе это нужно? Прошу, не бросай меня!
Луис печально вздохнул, взял ее за руку и, пристально посмотрев в большие черные глаза, тихо проговорил:
— Я должен остаться! Я чувствую, что этим наполнен мой дух. Я не буду счастлив в другом месте, потому что мое место здесь, рядом с ней!
Глаза Сары начали наполняться слезами.
— Луис, но почему? Разве Великий Дух хочет, чтобы ты жил вдали от меня?
— Сестра! У каждого из нас свой путь. Как только получишь свободу, иди в типи к Узумэти, он давно любит тебя. А я останусь здесь. Прошу тебя, отпусти меня!
Сара поняла, что Луис все окончательно решил, и в тоске своей прижалась к его плечу…
На следующее утро произошло то, что ожидалось. Кэмэрина вывела индейцев во двор усадьбы и торжественно объявила, что они свободны. Она выглядела и завораживающе, и устрашающе одновременно. Черная маска наводила ужас, а жёсткий голос приводил в трепет, но слова ее и действия были полны милосердия.
— Вы свободны! Запомните, кто ваша Защитница! Я даю вам немного припасов, и мои люди отведут вас в вашу землю. Прощайте!
Кэмэрина уже собралась уходить, как вдруг Луис, до сего момента стоявший со всеми индейцами в толпе, вышел вперед и воскликнул:
— Кэмэрина! Я очень благодарю вас за наше спасение и освобождение! Но прошу вас: позвольте мне остаться и служить вам! Я буду вам самым верным слугой!
Он опустил взгляд и поклонился ей до пояса…


Глава 5. Настырный парень


Бетти изумленно замерла, когда молодой индеец низко склонился и заявил о своём желании верно ей служить. Впервые за многие месяцы освобожденный ею раб захотел остаться! Она оглядела его и тут же узнала: именно его вчера избивали в поместье Гарри Мюррея. Но зачем ему это? Он не хочет на свободу? Как-то это подозрительно!
Бетти не верила в искреннюю преданность. Возможно, он ищет какую-то выгоду. Может, решил, что получит какие-то привилегии, так как он индеец? А может, считает, что служение в поместье даст ему власть и продвижение «вверх»?
Бетти медленно прохаживалась по двору, решая, как же поступить. Потом остановилась и ледяным тоном ответила:
— У меня достаточно слуг! Ты мне не нужен!
Считая, что на этом всё закончится, она развернулась и отправилась в дом, а работники тут же начали поспешно распределять индейцев по повозкам. Луис не сдвинулся с места, сильно огорченный ее отказом. Но сердце по-прежнему горело, как будто кто-то зажег его неведомым небесным огнем. Нет! Он не может уйти! Его место только здесь!
Один из работников подошел вплотную и, слегка толкнув парня в плечо, холодно указал на стоящую в стороне повозку. Луис отрицательно мотнул головой, но нарвался на грубость: мужчина схватил его за руку и потащил к остальным. Луис не стал более сопротивляться, но, как только повозка выехала за ворота усадьбы, тут же выпрыгнул из нее. Сара-Апони, высунувшаяся вслед за ним, со слезами помахала рукой, прощаясь, возможно, навсегда.
Луис остановился перед массивными железными воротами поместья. Высокий каменный забор окружал огромную территорию, а за ним начинались фермы, наполненные тысячами голов скота.
Юноша решил ждать. Его сердце четко диктовало ему, что делать. Он должен убедить Кэмэрину во что бы то ни стало взять его к себе!
Десять дней он стоял перед воротами, отлучаясь лишь на то, чтобы выкопать съедобные коренья, подстрелить рогаткой мелкого зверька или справить нужду. Бетти ежедневно выезжала из поместья и неизменно видела его у ворот. Как только она появлялась, индеец восклицал:
— Кэмэрина! Примите меня слугой!
Бетти всеми силами игнорировала его, но в голове творилась неразбериха. «Надо же, какой настырный! — думала она. — И почему он так этого хочет? Может ли это быть его благодарностью за спасение? Нет! Вряд ли! Таких людей не бывает! Они все сплошь лицемеры и подхалимы, поэтому у него точно должен быть скрытый мотив!».
В какой-то момент один из сопровождающих Бетти сказал:
— Может, мне прогнать этого дикаря, мисс? Похоже, его стоит немного проучить!
Но Бетти отказалась.
— Не нужно! Мне интересно, сколько он продержится.
Работники удивились. Обычно Элизабет Джонсон было абсолютно наплевать на кого-либо из них. Ее не интересовали ни слуги, ни работники, ни чьи-то проблемы. А тут ей вдруг стало интересно.
Луис стоял под воротами еще пять дней. Бетти всё чаще возвращалась к нему в мыслях. Какой странный индеец! Обычно краснокожие были крайне свободолюбивы и рвались в свои земли. Что же заставляло этого юношу так упорно желать остаться здесь?
Еще через пару дней с самого утра Бетти подозвала служанку.
— Пойди, узнай, стоит ли этот индеец перед воротами сегодня?
Служанка отсутствовала пять минут и, вернувшись, сказала:
— Да, мисс, стоит!
Бетти начала надевать платье. Когда же пришел черед обработать лицо мазью, она отослала служанку прочь: Бетти не хотела, чтобы кто-либо на земле видел ее обезображенные черты. Служанка, служившая ей в детстве, умерла несколько лет назад от чахотки, оставив несчастную Бетти в еще большем одиночестве, а, кроме нее, никто больше не видел истинного лица Элизабет Джонсон.
Сняв маску, которую она натянула на себя сразу же после пробуждения, Бетти подсела к зеркалу. По ее телу пробежала дрожь отвращения и боли. Это было не лицо, а действительно уродливое подобие. Кожа бугрилась и казалась сплошной раной. Щеки и подбородок были поражены особенно сильно, поэтому на них Бетти накладывала больше мази. Но это средство не излечивало раны, а просто смягчало их и уменьшало боль. Прогресса в лечении не было никакого.
В такие мгновения с Бетти слетала ее гордо-независимая личина, а из-под неё показывалась несчастная, одинокая и безумно страдающая девушка. «Знал бы ты, парень, какова я на самом деле! — вдруг подумала она, мысленно обращаясь к упрямому юноше-индейцу. — Думаю, твоей прыти поубавилось бы! Наверное, не захотел бы служить такому чудовищу!..». Эти мысли оказались такими печальными, что заставили ее горестно зажмуриться, но потом она вдруг очнулась. «Подождите-ка! Я что, сейчас мысленно разговаривала с тем индейцем??? — изумилась Бетти. — Но почему?». Она не могла понять саму себя, ведь интерес к кому-либо у нее появился впервые в жизни!
Приведя себя в порядок, она надела маску и вышла во двор поместья. Множество слуг и рабочих спешили по своим делам. Они останавливались около нее и почтительно приветствовали. Бетти отвечала равнодушным кивком, а все ее мысли были там — за большими железными воротами.
Подойдя к одному из охранников, который немного побледнел при ее приближении, девушка спросила:
— Индеец все еще здесь?
Охранник утвердительно кивнул:
— Да, мисс!
— Приведи его в мой кабинет! — распорядилась Бетти, а лицо мужчины изумленно вытянулось. Элизабет Джонсон принимала в своем кабинете только высокопоставленных господ, но грязный дикарь??? Однако, естественно, он не посмел возразить и тут же бросился в сторону ворот.
У Бетти же назрел план. Она решила обрушить на упрямого апача всю мощь своего величия, силы и строгости, чтобы отвадить его от неслыханно странного решения.
Когда индейца завели в кабинет, девушка сидела в большом кресле, положив ногу на ногу и держа в руках большой нож в ножнах. Она вертела им небрежно, пытаясь произвести впечатление полной расслабленности. Раньше это был кабинет отца с его богатой библиотекой. Помещение было поистине огромным, и стеллажи с книгами высились до самого потолка. Но Бетти привнесла сюда свой собственный особенный колорит: повсюду на стенах висели ружья, большие луки и даже два меча. Это была все та же тактика устрашения, которую она использовала везде и всюду, ведь страх был ее самым сильным оружием.
Юноша немного робко вошел в помещение и остановился поодаль, не смея подойти к ней ближе. «Значит, он тоже безумно меня боится», — удовлетворенно подумала Бетти и усмехнулась. Она еще раз оглядела его. Он был среднего роста. Мешковатая старая одежда скрывала контуры его тела, поэтому невозможно было сказать ничего определённого о его пропорциях. Его волосы, небрежно остриженные в районе плеч, были такими густыми, что только лента, завязанная по линии лба, удерживала их на месте. Только сейчас Бетти смогла внимательно осмотреть его лицо. Он был смуглым, как и все индейцы, и черноглазым, но правильные черты удивили своей неожиданной красотой. Бетти недоуменно приподняла бровь. Такие рабы встречались редко. Возможно, в его привлекательности также сыграло роль само выражение лица: юноша казался очень спокойным и при этом полным незримого достоинства.
— Снимай рубаху! — неожиданно громогласно скомандовала Бетти, наблюдая за его реакцией, но индеец ничуть не смутился и тут же покорно снял с себя верхнюю одежду, осторожно положив ее на пол. Он встал прямо и замер, потому что давно привык быть обычным товаром, которого потенциальные покупатели хотели тщательно рассмотреть, прежде чем отдать за него деньги.
Юноша оказался довольно крепким и мускулистым. Его смуглое тело с гладкой кожей выглядело здоровым, но повсюду виднелись шрамы и синяки — свидетельство плохого обращения прежних хозяев. Бетти отметила про себя, что он весьма хорош, и задумалась: а стоит ли продолжать его изгонять? Он силен и хорошо приспособлен к работе, покорен, но при этом обладает достаточным упорством и целеустремленностью, что видно из его неотступного желания служить ей. Возможно, он мог бы оказаться полезным для нее? «А еще очень красив!» — вдруг откуда-то выскользнула неожиданная мысль, и Бетти очень смутилась из-за нее. «Да что это со мной?!!» — возмутилась она на саму себя, чувствуя, что какая-то часть ее души начинает вести себя неадекватно и независимо. Немного тряхнув головой, словно пытаясь прогнать глупое наваждение, Бетти поднялась на ноги и начала подходить к апачу, надеясь увидеть на его лице трепет. Но он остался совершенно спокоен, опустив свои черные глаза в пол. Бетти остановилась всего в метре от него и властным голосом произнесла:
— Посмотри на меня!
Юноша ничуть не дрогнул от устрашающего тона, и сразу же поднял свой спокойный взгляд, встретившись с глазами, виднеющимися из прорезей страшной черной маски.
То, что он никак не проявлял свой страх, немного Бетти разочаровало. Но в то же время это было как-то по-новому, по-особенному…
— Ты боишься меня? — холодно спросила Бетти, привыкшая сразу же узнавать все, что ее интересовало.
Юноша снова остался бесстрастен и лишь коротко ответил:
— Нет! Я… восхищаюсь вами, Кэмэрина!
Его ответ еще больше разочаровал Бетти. «Опять обычный льстец!» — подумала она и неожиданно сильно огорчилась. Почему-то она очень хотела, чтобы этот парень действительно был не таким, как все. Поймав себя на этой мысли, Бетти опять изумилась. «Ну что же это творится?!! Что со мной в последнее время?». Бетти, разозлившись на саму себя, вернулась в свое кресло и холодно произнесла:
— Одевайся! С завтрашнего дня работаешь в конюшне!
Когда индеец услышал эти слова, с его лица тут же слетела бесстрастность. Он радостно улыбнулся и трепетно произнес:
— Благодарю вас, Кэмэрина! Я буду верно служить вам!
Бетти смотрела на перемену в его лице, как завороженная. «А он еще более красив, когда улыбается, — подумала она, словно находясь в прострации, — у него такие милые ямочки на щеках!».
«Что? Опять??? Ты с ума сошла?????» — закричал ее разгневанный рассудок, а сердце застучало так быстро, что ей неожиданно стало плохо. Бетти поднялась на ноги и, слегка пошатываясь, подошла к окну, повернувшись к индейцу спиной.
— Ты можешь идти, — проговорила девушка, и голос ее предательски дрогнул. Индеец поклонился и уже почти исчез за дверью, как вдруг Бетти резко снова окликнула его:
— Постой! Как твое имя?
Юноша вернулся на свое место и тихо сказал:
— Луис!
Бетти сразу сообразила, что это имя дали ему рабовладельцы.
— А как твое настоящее имя? — снова спросила она.
Индеец заколебался и ответил не сразу. Наконец, он немного взволнованно произнес:
— У меня больше нет другого имени. Меня зовут Луис.
Бетти заинтересовалась. Здесь крылась какая-то тайна.
— И почему же ты больше не хочешь использовать прежнее имя? — Бетти обернулась и взглянула на него.
Юноша явно занервничал. Бетти рассматривала его и заинтересовывалась все больше. Что он скрывает? Будет ли честен? Почему не хочет использовать прежнее имя, хотя индейцы придают огромное значение своим именам?
В некотором нетерпении она снова подошла вплотную, чтобы подавить его колебания мощью своей устрашающей личности.
— Если ты действительно верен мне, как ты говоришь, то будь со мной откровенен! Говори! Я должна знать о тебе ВСЁ!
Последние слова она выпалила с большим нажимом, не совсем задумываясь об их истинном значении. Юноша же удивился и с непониманием бросил короткий взгляд на ее маску. Ее жажда узнать о нем ВСЁ его изумила. Зачем великой Кэмэрине жизнь какого-то ничтожного раба? Бетти запоздало прикусила язык: опять ведет себя неадекватно! Этот индеец словно поработил ее душу. Что за безумие! Девушка готова была опять сбежать к окну из-за навалившегося стыда, но парень тихо произнес:
— Я… совершил ошибку в прошлом, и больше недостоин носить свое имя. Поэтому я теперь просто Луис. Я… хочу быть с вами, Кэмэрина! Я хочу служить вам!
Бетти заволновалась. Слова юноши звучали так искренне и так сердечно, что всё внутри неё страстно пожелало откликнуться. «Я хочу быть с вами…» Как это было непохоже на привычные дрожащие реплики работников, прячущих свой панический ужас под маской великого почтения. Наверное, впервые в жизни Бетти ощутила невероятное удовольствие от слов искренности, хотя раньше любила только слова страха.
«Но действительно ли он искренен? — вмешался скептицизм. — А вдруг просто прекрасный актер?»
«Но я же вижу людей насквозь! — парировала ему самоуверенность Бетти. — Этот необычный юноша кажется таким открытым и таким… особенным!».
И Бетти признала: она сошла с ума!
Да, это было полное сумасшествие! Ничего не ответив на слова индейца, она знаком отправила его прочь и нервно зашагала по кабинету. Сошла с ума! Съехала с катушек! Сбрендила!!! Что это? Как можно терять над собой контроль при виде мужчины? Да еще и какого мужчины: раба, дикаря! Безумие!
Бетти поняла, что больше подобного допускать нельзя. Потеря самообладания может привести ее к катастрофе! Может, зря она разрешила ему остаться? А что, если он начнет и дальше на нее плохо влиять?
Нет! Она не будет трусихой и не станет убегать! Это была лишь мимолетная глупая слабость. Наверное, такое бывает в ее возрасте! Всё! Больше никаких слабостей!
Решив взять себя в руки, Бетти успокоилась. К вечеру ее душа и вовсе возвратилось в свое прежнее состояние, поэтому девушка решила, что это было лишь незначительное наваждение, которое больше не повторится никогда…


Глава 6. Начало странного безумия

Каждое утро Бетти неизменно посещала по очереди близлежащие фермы и контролировала работу подчиненных. Отсутствовала она примерно до обеда, а потом возвращалась в поместье. Обедала, естественно, в полном одиночестве, ведь для принятия пищи ей нужно было снимать свою спасительную маску. Когда маска отбрасывалась прочь, на девушку всегда находило подавленно-испуганное состояние. Она чувствовала себя беззащитной — так сильно привыкла прятаться под этой черно-зловещей скорлупой. И ей было, чего бояться — людского отвращения! Маска делала ее сверхчеловеком: великой личностью, таинственной и невероятно сильной женщиной, могущественной защитницей и потрясающим лидером. А без маски она — беспомощный урод! Без маски — она отталкивающее чудовище, которого захотят побить камнями…
Бетти с трудом ела свой обед. Её преследовал панический страх, что кто-то может неожиданно войти и увидеть ее настоящий облик. И хотя входить в ее комнату было категорически запрещено под угрозой самого сурового наказания, страх всё равно не уходил.
Бетти кое-как поела, надела маску и вышла во двор поместья. В такое время она обычно работала в кабинете, но сейчас ей неожиданно очень захотелось прогуляться. Она шла по утоптанным садовым дорожкам, а слуги и работники испуганно провожали ее взглядами, кланяясь один за другим. Раньше их хозяйка жила по четко определенному графику и почти никогда его не нарушала, а теперь вдруг появилась днем посреди поместья. Это не к добру!
Бетти шла как будто бесцельно, но вдруг обнаружила себя прямо перед конюшней. Здесь находились исключительно ее личные лошади. Тут она вспомнила, что отправила работать индейца именно сюда.
Внутри неожиданно вспыхнуло жгучее любопытство. Она захотела посмотреть на Луиса. И это желание было так велико, что полностью перекрыло собою как благоразумие, так и недавние решения забыть о его существовании. Бетти вошла в конюшню почти бесшумно. Большая часть лошадей стояла в стойлах, но среди них не было ее любимого жеребца по имени Черный Ветер. Бетти вышла на задний двор. Как ни старалась она убедить себя в том, что равнодушна, ее сердце предательски ускорило бег, когда девушка увидела Луиса. Он выглядел совсем иначе, чем при последней встрече. Ему выдали новую одежду — белую рубаху и черные штаны, и она подчеркивала его приятное крепкое телосложение. Правда, на голове по-прежнему алела красная полоса ткани, сдерживающая волосы, и она Бетти не понравилась.
Луис орудовал щеткой, приводя в порядок гриву животного, и лицо его светилось от радости. То и дело на одной щеке появлялась задорная ямочка, и Бетти опять погрузилась в восхищенное созерцание. Наверное, она стояла бы там очень-очень долго, но Луис неожиданно заметил ее и сразу же изменился в лице. Перестал работать, повернулся к хозяйке всем корпусом и поклонился ей. Бетти неожиданно для самой себя запаниковала. Ей казалось, что ее безумные чувства всплыли наружу, и дикий стыд обрушился, как ураган. Чтобы скрыть своё истинное состояние, девушка набросилась на индейца с критикой:
— Я наблюдала за тобой! Ты слишком медлителен! Работай быстрее, если хочешь служить мне!
Луис помрачнел, но тут же покорно кивнул, опустив взгляд в землю. Бетти трясло. «Что же я делаю?!!» — паниковала она внутри себя, но страх быть разоблаченной заставил ее снова повысить голос:
— Мне не нравится эта штука на твоей голове! — воскликнула она, указывая на красную полосу ткани, поддерживающую волосы. — Сейчас же сними, слышишь?!!
Но, не дождавшись реакции, она сама сделала несколько шагов вперед и рывком стянула ткань с головы. Луис вздрогнул. Таинственная Кэмэрина, носитель страшной черной маски, Защитница его племени, вдруг прикоснулась к нему. Несколько мгновений, пока она боролась с его волосами, девушка находилась так близко, что его окутал ее особенный нежный аромат. И хотя вместо лица хозяйки зияло черное мрачное пятно, ее неповторимая аура заставила парня смутиться и затрепетать.
Наконец, Бетти распутала упрямый локон, просто разорвав его на части, и блестящие чёрные волосы индейца свободно рассыпались ему на лицо и плечи. С отвращением бросив повязку прочь, девушка властно сказала:
— Я не люблю красный цвет!
Правда, прозвучало, как глупое и ненужное оправдание. Бетти понимала, что сейчас выглядит сумасшедшей, но реально не знала, как достойно выйти из этой глупейшей ситуации, которую создала сама. Великая Элизабет Джонсон, сдирающая повязку с головы слуги! Какой позор!
— Мисс, я сделаю всё, что вы скажете! — послышался кроткий голос Луиса. Бетти поджала губы. Пока он делал легкий поклон — медленно и грациозно — она поняла, что стоит к нему слишком близко и сделала пару шагов в назад. Стараясь придать своему голосу как можно больше твердости, она произнесла:
— Я буду наблюдать за твоей работой! Не разочаровывай меня!
Бетти неуклюже развернулась, чтобы с жалкими остатками достоинства уйти прочь.
Войдя в свой кабинет, она без сил плюхнулась в кресло и замерла. Это был полный провал! Она сходила с ума, как только приближалась к этому человеку. Что это? Может, колдовство? Но он не походил на шамана. Да и реальная опасность шаманских ритуалов была в ее глазах под немалым сомнением.
Но ситуация снова вышла из-под контроля, и это было опасно для ее жизни! У Элизабет Джонсон не должно быть слабостей, иначе ей не выжить! Она пообещала себе больше даже не смотреть в сторону Луиса и подавить свои настырные чувства, которые стали угрозой всего того, что она построила за последние годы.
Но все-таки, что же это? Почему она так остро теряет самообладание рядом с ним? Почему ничего подобного с нею не случалось в прошлом? Бетти начала напрягать память. Стоп! Нечто похожее описано в нескольких романах!
Девушка на несколько часов погрузилась в чтение. Перед нею предстали картины жизни и великой любви нескольких молодых пар. Закончив чтение, Бетти устало отложила книги. Любовь? Нет! Это же полный бред! Любовь существует только в романах! Наверное, то, что с нею происходит — это какие-то инстинкты, ведь ей недавно стукнуло двадцать. Точно! Во всём виноват брачный возраст! Странно, что эти инстинкты сработали на индейца! Может, всё дело в том, что ее однажды спас индеец, и это подсознательная реакция благодарности? Да, возможно! Да, наверное, так и есть! Бетти немного полегчало от мысли, что она все-таки не сходит с ума. Дело в инстинктах! Их нужно просто подавить!
Девушка ободрилась и твердо решила: с этого момента она будет Луиса полностью игнорировать!


Глава 7. Досадная неприятность в дороге

В последующие несколько недель все вернулось на круги своя, потому что Бетти Луиса просто не видела. Она снова почувствовала былую уверенность в себе и смогла немного расслабиться.
Луис же о ней не забывал. То мгновение, когда Кэмэрина прикоснулась к нему, снимая с головы повязку, сильно впечатлило его. Это было странное чувство. Вообще, всё, что было связано с Кэмэриной, казалось странным и удивительным. Это было ощущение… судьбы!
Когда-то очень давно, когда Луис еще жил в деревне, отец однажды отвел его на большую гору и сказал:
— Сын мой! Оставайся здесь три дня и три ночи и проси у Маниту видения для своей жизни. Это видение станет твоей судьбой! Будь серьезен и терпелив, и только тогда видение придет к тебе…
Луис остался там и очень старался все три дня. Ему было холодно от пронизывающего ветра, и он ничего не ел. Но он безумно стремился обрести судьбу. И вот в самом конце третьего дня, когда он был сильно измотан и утомлен, на него сошло невероятной силы ощущение. Это было такое особенное чувство, как будто его душа поднялась высоко над землей и посмотрела на этот мир с точки зрения вечности. Он видел поля и равнины, реки и холмы, видел орлов в небе и бизонов в прерии, а это невероятное чувство всё не оставляло его, словно говоря ему: «Лети! Иди туда, куда я поведу!».
Этот невидимый тихий голос прозвучал в его сердце, когда Луис впервые услышал об удивительной женщине по имени Кэмэрина. Что-то перевернулось в нем, что-то затрепетало и сказало ему: это твоя судьба! Когда же он впервые увидел Кэмэрину в доме рабовладельца, его сердце заговорило еще громче: это твой путь! Иди за ней, спеши!
А теперь, когда Кэмэрина прикоснулась к нему, его сердце просто взорвалось! Луису показалось, что между ними есть невидимая нить, и он навечно связан с ней так крепко, что эту связь не разорвет никакая сила на земле. Он чувствовал ее близость и трепетал. Он как будто знал ее, потому что она была… его частью! Это было странно, очень странно! Но это было правдой! Теперь он знал наверняка: он должен навсегда быть только рядом с ней! Это его судьба!
Каждый день он помнил о ней. И он видел, что внутри ее сердца очень много боли. Луис не мог объяснить, откуда он это знал. Просто знал, и всё! Черная маска, грубые манеры, бесстрашное поведение — он видел сквозь это. Он видел душу, и эта душа была полна слез…
Встретились они через много дней. Бетти приказала подготовить ей коня для двухдневного путешествия на более дальние фермы. Когда Луис привел Черного Ветра, Бетти как раз выходила из парадного входа дома.
Увидев юношу, девушка испугалась, сердце ее начало колотиться, но усилием воли она тут же взяла всё под свой контроль и скомандовала душе: прекратить! Никаких инстинктов! Бетти вздохнула поглубже и успокоилась. Придав походке небрежность, она подошла к Черному Ветру. Луис молчал и смотрел в землю, слегка опустив голову. Когда Бетти собралась взобраться на коня, он подставил ей плечо, чтобы она могла, при надобности, опереться на него. Бетти усмехнулась.
— Мне не нужна опора! — высокомерно бросила она. — Я не Гарри Мюррей! Я — Элизабет Джонсон!
Она легко вскочила на скакуна и посмотрела на Луиса сверху вниз. Он по-прежнему держал голову опущенной. Бетти неожиданно почувствовала раздражение. Ей хотелось видеть его выражение лица!
— Подними голову! — скомандовала она, и Луис тут же подчинился. Он посмотрел на нее спокойным светлым взглядом, в котором было что-то такое теплое и умиротворенное, что Бетти снова начала опускаться в пучину неконтролируемых эмоций.
Поодаль стояли некоторые из помощников Бетти и тихо переговаривались.
— Ты только посмотри, Смит! — проговорил один. — Хозяйка точно запала на краснокожего! Уму непостижимо! Ты когда-нибудь видел, чтобы она вот так разговаривала со слугами?
— Ни разу! — поддержал его второй. — Она не удостаивала нас даже взглядом и относилась, как к мебели, а с этим постоянно ведет диалоги, как только с ним встречается. Но… ты думаешь эта ведьма действительна способна на какие-то чувства?
— Потише, братцы! — вмешался третий. — А то худо будет! Даже у стен есть уши!
— Да ладно, Джон! — парировал первый. — Мы же не говорим ничего дурного, только констатируем факты! Я просто удивлен тем, что и хозяйка — человек! У меня даже не поворачивается язык назвать ее женщиной, но, похоже, что-то женское в ней все-таки есть! Но… почему краснокожий? Стоп! Кажется, я догадался! Похоже, у хозяйки какие-то личные слабости по отношению к дикарям. Может, она потому их и выкупает, что… испытывает к ним какие-то… м-м-м… романтические фантазии???
Он приглушенно засмеялся, а один из мужчин опасливо сказал:
— Мак! Не играй с огнем! Твой длинный язык сведет тебя в могилу!..
В это время Бетти пыталась победить в себе нахлынувшие чувства, поэтому спросила:
— Ты хорошо приготовил Черного Ветра к поездке? Он будет в пути два дня. Мне нужно, чтобы он чувствовал себя хорошо.
— Да, Кэмэрина, я всё сделал, — кротко ответил Луис, продолжая смотреть на нее. Он смотрел так, как будто на ней не было страшной черной маски, и Бетти начала смущаться. Она уже собралась холодно отправить его обратно в конюшню, но вместо этого неожиданно произнесла:
— Ты едешь со мной!
Девушка замерла, поразившись самой себе. Впервые в жизни она сказала то, чего не планировала, но… определенно очень хотела. Но это же было невероятно и ужасно! Как она может опять, ОПЯТЬ потерять над собой контроль?
Луис вдруг так радостно улыбнулся, сверкнув милыми ямочками, что Бетти и вовсе растаяла. Он тут же бросился в конюшню, чтобы найти и себе коня. Девушка поняла, что в ловушке. Она не могла быть нормальной рядом с этим парнем, но и прогнать его тоже не могла. Прошло всего несколько недель с того момента, как они впервые встретились, а она уже была не в состоянии изгнать его из своей жизни. «Неужели я пропаду? — обреченно подумала она. — Ведь потеря контроля — это потеря всего!».
Команда из пяти человек, включая Луиса, выехала в обеденное время по направлении нужных ферм. Бетти скакала посередине, Луис находился неизменно справа. Девушка иногда бросала на него короткие взгляды. В седле он держался очень хорошо, легко и непринужденно. Лицо светилось радостью и удовольствием: похоже, он очень давно не ездил верхом по открытому пространству. Часть его волос была зачесана назад и завязана веревкой, а остальные свободно лежали на плечах. «Он послушный!» — удовлетворенно подумала Бетти и начала понемногу расслабляться. Да, нужно наслаждаться поездкой, а не паниковать. Всё пройдет! И это наваждение скоро потухнет и пройдет! Это не более, чем инстинкты! Да, все будет хорошо!
К вечеру путники сделали привал на ночлег. На нужную ферму они должны были попасть утром и до обеда посетить еще две, которые находились неподалеку, а потом предстоял путь домой.
Для Бетти тут же соорудили небольшую палатку, развели костер, подогрели заготовленное мясо. Девушка закрыла подол палатки и зажгла свечу. Ей нужно было поужинать, а для этого снять маску. Ей было так трудно сделать это! Между нею и людьми снаружи были даже не крепкие стены, а лишь тонкая палаточная ткань. Страх, что может кто-то войти, сильно сковывал ее, хотя он был совершенно беспочвенным. Наконец, она преодолела его и сняла маску. Но есть начала торопливо, подгоняемая желанием как можно скорее одеть ее обратно. Мясо было жестковатым, поэтому жевать его быстро было очень трудно. Поспешно проглотив еду, она тут же надела маску обратно, чувствуя, что желудок недовольно заурчал. Так есть было противопоказано, но Бетти не могла с собой совладать. Облегченно вздохнув, она прилегла на теплую шкуру, служившую ей матрасом, и укрылась теплым пуховым одеялом.
Вообще, Бетти не очень любила подобные поездки, потому что они были слишком некомфортными для нее. Но ехать было надо. Девушка никак не могла найти удобное положение для сна. Ей мешали шпильки на голове и маска на лице. Она снова присела и начала вынимать шпильки из волос. Светло-рыжие волнистые локоны тут же рассыпались по ее плечам, и ей стало чуточку легче. Но маска все равно сильно мешала и давила на лицо. Бетти опять присела. На улице уже было полная темнота, и лишь свет от костра немного освещал местность.
«Никто не войдет! — убеждала она себя. — Можно расслабиться!». Но иррациональный страх сжимал ее сердце стальными оковами. Наконец, она развязала ленты, которыми крепилась маска к голове, и положила ее рядом с собой. «Если что, я быстро одену ее обратно», — подумала она, засыпая, и погрузилась в беспокойный сон.
Но через несколько часов Бетти проснулась от острой боли в животе и тошноты. Еда, наспех проглоченная вечером, оказалась слишком жёсткой, и ее желудок с ней не справился. На девушку накатил панический ужас. Такого с нею еще никогда не бывало. Что же делать? Тошнота становилась всё мучительнее, а боль всё более невыносимоё. Как? Как выйти из палатки, освободить желудок от содержимого и… сохранить свое достоинство? Ее работники — это не ее друзья. Ее работники — это люди, которых она держит в узде только своим авторитетом и страхом. А если ей стошнит у них на глазах… это будет полная катастрофа! Нет. Она не могла так опозориться! Она не могла из-за такой ерунды потерять все то, над чем она так упорно работала много лет!
Бетти с трудом натянула маску на голову и открыла подол палатки. Костер был небольшим, и все работники дремали на земле, кроме… Луиса. Он сидел, скрестив полусогнутые ноги, и задумчиво смотрел на языки пламени. Увидев Бетти, он тут же поднялся на ноги, но девушка жестом остановила его. Она молча вышла из палатки и просто отправилась в темноту, стараясь идти спокойно и ровно, хотя она едва могла сдерживаться…


Глава 8. Истинная сущность Кэмэрины

Бетти шла всё дальше и дальше, пока огонек костра не остался далеко позади. Она поспешно стянула маску и только здесь позволила себе сделать то, что все это время безумно сдерживала. «Какой позор! — думала она, представляя, какой жалкой выглядит сейчас. — Великая и страшная Элизабет Джонсон переела на ночь, и ей тошнит посреди ночной прерии, как последнему пьянчужке после попойки!».
Почувствовав облегчение, она отошла немного в сторону и снова остановилась. Ее свободному от маски лицу было крайне непривычно чувствовать ветер. Она посмотрела на звезды, и ее душа вдруг наполнилась неожиданной болью.
«Хочу сбежать! Хочу куда-то деться! Как надоела эта жизнь и эта маска-тюрьма! Хотя нет, тюрьма — это не маска! Тюрьма — это лицо! Как я ненавижу это лицо!!!».
Неожиданные слезы начали течь по ее обезображенным щекам, и она даже не могла их вытереть, потому что нельзя было прикасаться к ранам грязными руками. Она плакала и тосковала. Она не хотела возвращаться в лагерь и не хотела снова надевать ненавистную маску. Ей хотелось просто исчезнуть с лица земли и забыть всю эту невыносимую боль. Почему, почему она стала уродом? За что? Зачем ей такая жалкая жизнь?
Наплакавшись, Бетти начала приходить в себя. Она вынуждена жить дальше. Ей нужно возвращаться.
Вдруг в высокой траве в паре метров от нее послышался подозрительный шорох. Бетти вздрогнула и резко обернулась. Раздалось приглушенное рычание, и девушку обдало сильным страхом: волки! Их замечали в этой местности в последние несколько лет, но она не ожидала, что ей придется встретиться с ними лицом к лицу.
В темноте блеснули два желтых светящихся глаза, и девушка задрожала. Она забыла о маске и обо всех своих страданиях на пороге возможной смерти.
Волк с рычанием медленно приближался, а Бетти пятилась назад, боясь сделать даже одно резкое движение. Она смотрела в глаза зверю и лихорадочно думала: бежать? Он одним прыжком настигнет ее. Кричать? А вдруг она спровоцирует его к нападению? Выхода не было, а волк приближался.
Вдруг кто-то схватил ее за руку и резко дернул в сторону. Раздался выстрел, и тотчас послышалось предсмертное скуление волка. Бетти потеряла равновесие и едва не упала, но чья-то сильная рука поддержала ее. Послышались взволнованные крики приближающихся работников, и Бетти с ужасом поняла, что у нее на лице нет маски. Но и в руке ее больше не было: видимо, она упала во время недавних резких маневров. Бетти, даже не взглянув на того, кто ее спас, стремительно закрыла лицо ладонями и с отчаянием поняла, что вот-вот будет раскрыто ее отталкивающее уродство. Ее начало трясти от ужаса. Ее самые ужасные кошмары вот-вот должны были произойти в реальности.
Но вдруг кто-то притянул ее к себе и прижал голову к своей груди. Почувствовав специфический тонкий аромат трав, Бетти вспомнила: такой необычный запах исходил от Луиса, потому что он, по индейскому обычаю, носил на шее в маленьком мешочке «лекарство» — смесь особенных трав. Тут же за спиною Бетти послышались голоса работников.
— Что произошло? — воскликнул один.
— Это волк! — вскричал второй.
— Хозяйка? — тут же послышался изумленный возглас: работники заметили, что Бетти стоит в обнимку с Луисом, и ее светлые волнистые волосы, свободно струящиеся по спине, ярким пятном выделяются на фоне его груди. Разговоры тут же смолкли, и воцарилась гнетущая тишина. Бетти растерянно молчала. Без маски у нее не было ни решимости, ни сил.
— Хозяйка едва не погибла, — послышался голоса Луиса, — поэтому ей нужен срочный отдых. Займитесь волком…
И вдруг Бетти почувствовала, как он поднимает ее на руки и аккуратно прижимает к себе. Она спрятала лицо в складках его одежды и не промолвила ни слова. Он нёс ее к палатке и все дальше удалялся от работников, а начало трясти. Мало того, что Луис, возможно, видел очертания ее уродства в темноте, мало того, что работники наверняка решили, будто у них с Луисом роман, мало того, что он подтвердил эту безумную теорию тем, что поднял ее на руки, так еще и впереди их ожидает свет костра, а маски сейчас нет.
— Луис! — прошептала Бетти, едва сдерживая слезы. — Луис, отпусти меня…
Но он имел дерзость возразить:
— Кэмэрина! Я отнесу вас в палатку.
— Нет! Отпусти меня! — более твердо приказала девушка, хотя ее голос дрожал.
Луис остановился, но опускать ее на землю не решался. Однако через несколько мгновений все-таки вернул ей вертикальное положение, а она тут же освободилась из его объятий и стремительно повернулась к нему спиной.
— Найди мою маску! — стараясь придать голосу как можно больше решительности, произнесла Бетти, а Луис ответил:
— Слушаюсь, хозяйка!
Бетти тут же бросилась бегом в палатку и с усердием закрыла ее подол. Только здесь она смогла перевести дух. Неужели всё пропало? Удастся ли ей восстановить свой авторитет?
Всего через несколько минут Луис принес ее маску. Надев ее, она почувствовала прилив уверенности и облегчения. Но произошедшее серьезно выбило из колеи. Как много теперь у работников почвы для пересудов! Это ударит по ее репутации, что уже само по себе катастрофа! Но… пожалуй, это не самое страшное. Страшнее другое: видел ли что-либо Луис? Он очень легко мог в темноте разглядеть ее отталкивающие раны. Бетти представила это, и ей стало дурно. Нет! Он не должен увидеть ее настоящую! Не должен!!!
Бетти не спала до самого утра, а с рассветом отряд отправился дальше. Работники вели себя необычайно тихо, видимо, шокированные ее якобы романом со слугой. Бетти старалась держаться прямо и делать вид, что ничего не произошло. «Мне нужно больше их страха, — думала она, — и тогда всё будет хорошо!».
Луис ехал рядом и был, как обычно, спокоен. Поглядывая на него, Бетти не заметила ни смущения, ни отвращения, ни испуга. Значит, он ничего не видел? Ей стало немного легче… Вчера он был таким смелым! Стоп! Но как он оказался рядом с ней? Бетти подозрения и негодования. Он следил за ней? А что… а что, если это так? Он слышал, как ее тошнило? Он видел её лицо? Бетти опять почувствовала, как паника вперемешку со злостью набрасывается на нее, и едва дотерпела до приезда на ферму.
Там, быстро выслушав отчеты и раздав нужные приказы, Бетти вошла в приготовленную для нее комнату и велела позвать Луиса.
Юноша вошел бесшумно и покорно замер, по обыкновению, опустив голову. Бетти очень волновалась, но пыталась это тщательно скрыть.
— Луис! — голос прозвучал холодно. — Я хвалю тебя за твою ловкость и находчивость, — Бетти постаралась подчеркнуть, что она хозяйка, а он просто слуга, — но скажи мне: как ты оказался рядом со мной? Ты… следил за мной?
Луис, не поднимая головы, ответил:
— Нет, Кэмэрина! Я не следил за вами. Но я услышал волков и пошел искать вас. Рад, что пришел вовремя!
Бетти удивилась.
— Как ты услышал их? Ведь лагерь находился довольно далеко!
— Я с детства обладаю хорошим слухом, — спокойно ответил Луис, — и хорошо разбираюсь в звуках, которые издают животные.
Бетти, получив исчерпывающий ответ, замолчала. Похоже, Луис говорил правду. Но… почему он помог ей спрятать лицо? Он вёл себя смело и решительно, не как слуга, а как настоящий защитник, потому что всё продумал и осуществил сам. Ей не терпелось спросить, видел ли он ее лицо, но у нее не хватало смелости. После вчерашнего случая было намного труднее играть перед ним бесстрашную и бессердечную Элизабет Джонсон. Бесстрашные и бессердечные не прячут лицо в ладонях! Бесстрашные и бессердечные не прижимаются к чьей-то груди, когда их несут на руках! Бесстрашные и бессердечные не произносят жалобным голосом «отпусти меня, Лу-уис!». На Бетти навалилась досада. Как же она опозорилась! Как это исправить? Как вернуть былое величие?
— Луис! — проговорила девушка, постаравшись, чтобы тон звучал как можно более холодно и высокомерно, — то, что произошло вчера, должно быть забыто, как будто его и не было, ты понял меня?
— Да, хозяйка! — покорно ответил Луис, не поднимая головы.
— Хорошо! — ответила Бетти. — Ты достойный слуга! Я награжу тебя за смелость и находчивость, когда мы вернемся в поместье!
— Мне не нужна награда, — неожиданно возразил он.
Бетти нахмурилась.
— Почему? Ты ведь не знаешь, чем я собираюсь тебя наградить.
Луис неожиданно поднял лицо и взглянул на нее. В этом взгляде лучились чистота и искренность, которые так сильно покоряли Бетти.
— Кэмэрина! Я служу вам не за награды. Я просто… хочу быть с вами и помогать вам!
У Бетти перехватило дыхание.
— Хорошо, можешь идти! — едва смогла проговорить она, и когда Луис вышел, почувствовала, что начинает дрожать. Его слова всё еще звучали в голове: «я просто хочу быть с вами и помогать вам!» Это было так волнительно и так трепетно! Почему он хотел ей помогать? Может… может… В разуме вертелись неожиданно нелепые слова: «любовь», «привязанность», «симпатия» … НЕТ! Это глупость какая-то! Элизабет Джонсон, очнись! Элизабет Джонсон, не будь дурой! Полюбить тебя??? Кто на это способен? Ты опасная и властная, ты независимая и пугающая, ты — самый известный монстр в округе!!! Любить тебя? За что??? За черную уродливую маску или… за еще более уродливое лицо???
Бетти стало так тоскливо и больно, что опять потекли слезы. Проклятье! С появлением этого парня она превратилась в какую-то тряпку!!!
Бетти злилась, но не могла удержаться от этих позорных слез: ее внутреннее напряжение достигло пика. Противные капли начали вытекать из-под маски и стекать на шею, оставляя на коже моерые дорожки. Осознание того, что она просто чудовище, в последнее время приносило Бетти невыносимую боль.
Вдруг кто-то постучал в дверь. Бетти спохватилась, поправила маску и равнодушно спросила:
— Кто там?
Послышался голос Луиса:
— Кэмэрина! Вам передали пищу!
Бетти, сдержав дрожь, холодно ответила:
— Хорошо, заходи.
Луис вошел, держа в руках большой поднос с множеством разнообразных блюд: наверное, работники фермы решили задобрить хозяйку едой. Бетти презрительно скривилась. Значит, им есть, чего бояться. Надо проверить тщательнее!
Луис осторожно поставил поднос на стол и коротко взглянул на Бетти. Она выглядела, как истукан, в своей мрачной черной маске, словно от вчерашней испуганной хрупкой девушки не осталось и следа. Однако, присмотревшись, он вдруг увидел, что это совсем не так: изящная белая шея поблескивала тонкими влажными полосами, об источнике которых он догадался в тот же миг.
Сердце так сжалось, что в груди стало больно. Парень не смог скрыть своего трепетного взгляда, и Бетти почувствовала себя неловко. «Почему он так смотрит, как будто я привидение?» — испуганно подумала она, мысленно проверяя, на месте ли ее маска и всё ли у неё в порядке с внешним видом. Луис, наконец, опустил взгляд и тихо произнес:
— Приятного аппетита, хозяйка!
Но Бетти остановила его:
— Подожди! — она взяла только тарелку с фруктами и добавила:
— Остальное верни обратно!
Луис покорно поклонился, забрал поднос и вышел из комнаты. Бетти взволнованно вздохнула. Как же сложно! После появления Луиса ее жизнь пошла наперекосяк! Но… когда она представила, что он вдруг исчезнет, ей показалось это чем-то более страшным, чем всё то, что происходило сейчас. Луис стал слишком важен для нее, и она больше не могла врать самой себе. Он был ей очень-очень нужен!..
Луис вышел из комнаты с подносом и замер прямо в коридоре. Его сердце безумно колотилось и никак не желало успокаиваться. Увидев, что хозяйка плакала, он, как никогда, исполнился состраданием. Все-таки Кэмэрина очень тщательно скрывала свою настоящую сущность, и осознание глубины ее страданий потрясло Луиса. Больше не было сомнений: она не дух и не бездушный монстр, как она старалась себя представлять. Кэмэрина — несчастная испуганная девушка, спрятавшаяся от этого мира за грубой черной маской…


Глава 9. Личный слуга

Луис невольно вспомнил вчерашнюю ночь. Когда Бетти вышла из палатки, он сразу заметил, что с нею не всё в порядке. Она держалась рукой за живот несколько мгновений, прежде чем демонстративно выровняться и уйти в темноту. Он забеспокоился. Идти вслед за ней? Нет! Она бы не хотела! Но оставлять ее одну было опасно. Луис просто отошел на десяток метров от лагеря и внимательно осматривал местность, ожидая ее возвращения. Ее не было довольно долго, но вдруг послышались подозрительные звуки. Волк! Луис безошибочно оценил ситуацию, вернулся в лагерь, схватил оружие и бросился в том направлении, откуда слышал звуки. Он увидел ее силуэт с распущенными волосами и два горящих в темноте глаза. Действовал Луис быстро. Подбежав к девушке, он схватил ее за руку, потянул ее в сторону и тут же выстрелил в животное, которое начало готовиться к атаке. Слава Богу, навыки, приобретённые еще в детстве, не подвели, и пуля пронзила зверя точно в глаз. Животное взвизгнуло с повалилось на траву уже мёртвым.
Луис повернул лицо к Кэмэрине, которую всё еще держал в объятьях, но она вдруг вырвалась из хватки и стремительно закрыла лицо руками. Он понял, что она без маски. Смотрел на дрожащую девушку, спрятавшуюся за своими маленькими ладонями, и сердце сжималось от сострадания.
В прошлом он слышал, что Кэмэрина скрывает за черной маской чудовищное уродство, но не знал, верить этому или нет. Однако сейчас, видя, как она отчаянно прячет лицо, понял, что, возможно, слухи оказались правдивы. Но вместо отвращения он почувствовал еще больше сострадания и жажды ей помочь. Когда рядом послышались крики работников, он заволновался. Маска где-то исчезла, а он не мог допустить, чтобы Кэмэрину унизили. Парень привлёк её к себе снова и прижал лицо к своей груди. Он защитит ее честь!
Когда работники остановились рядом и изумленно разглядели их объятия, Луис почувствовал, что девушка вздрогнула. Он должен был увести ее отсюда немедленно!
Решение пришло мгновенно: Луис поднял девушку на руки, оправдал свои действия грозящей ей опасностью и быстро покинул места происшествия.
Она прижалась к нему, как ребенок, и сердце парня пустилось в пляс. Он хотел бы никогда ее не отпускать! Когда Кэмэрина потребовала поставить ее на ноги, Луис понял, что его она тоже очень боится. Это огорчало, но не послушаться он не мог. Ожидаемо, девушка тотчас же убежала.
— Кэмэрина! — прошептал Луис тоскливо. — Кэмэрина! Однажды ты сможешь поверить мне!..
И вот сейчас, увидев следы ее слез, он буквально сошел с ума. Видеть её страдания было невыносимо.
Она нуждается в нем, а значит он… должен стать её личный слугой! Приняв подобное решение, Луис немного успокоился. Если он постоянно будет рядом, то сможет ее защитить и уберечь!..
***
— Я хочу быть вашим личным слугой!
Бетти изумленно смотрела на Луиса, имевшего дерзость предлагать ей такие вещи. Они находились в ее кабинете, и Бетти старалась казаться совершенно равнодушной. Прошла неделя после последнего злополучного путешествия, и все эти дни девушка искала способ восстановить свою репутацию в глазах Луиса. «Надо сделать вид, что ничего не произошло, — размышляла она буквально ежечасно. — Надо стать строже, чтобы не создалось ощущения сближения между нами. Реже встречаться, а при встрече игнорировать. Надо… Надо… Надо…». Но все это казалось малоэффективным, ведь он видел ее униженной, носил на руках, прижимал к себе… Девушка чувствовала себя и очарованной, и опозоренной одновременно. Больше всего ей сейчас хотелось от него отстраниться, а он предлагал ей стать личным слугой!
Бетти не могла на это согласиться.
— Во-первых, все в поместье — мои личные слуги, — высокомерно ответила она, смотря на Луиса из прорезей своей черной маски. — Во-вторых, у меня есть личная служанка, а мужчина-слуга мне не нужен!
— Тогда я хочу быть вашим… телохранителем! — не оставлял попыток Луис.
Бетти демонстративно рассмеялась. Встала с кресла и небрежной походкой начала приближаться к юноше, пытаясь создать иллюзию самоуверенности и равнодушия к нему. Подойдя вплотную и встретив привычно опущенный взгляд, она произнесла:
— Посмотри на меня!
Луис поднял глаза, в которых лучилось беспокойство.
Бетти заволновалась от его взгляда, но попыталась это скрыть. Она снова рассмеялась, слегка запрокинув голову, и насмешливо произнесла:
— Ты думаешь, что я не в состоянии за себя постоять? Если тебе повезло единожды вмешаться в неприятную ситуацию, это не значит, что я не справилась бы с нею самостоятельно!
Но ее слова звучали столь очевидно фальшиво, что Бетти и сама скривилась. Ну почему ничего не получается???
Луис печально вздохнул.
— Кэмэрина, — серьезно произнес он, тревожно глядя на ее черную маску, — испытайте меня! Если я вам не понравлюсь, вы сможете всегда меня прогнать! Но прошу, дайте мне шанс! Я могу всё: приносить еду, убирать в помещении, ухаживать за лошадьми, защищать…
Его просительный тон и искренне озабоченное лицо произвели на Бетти слишком большое впечатление, и ей стало как-то неуютно. Если бы не маска, он увидел бы, как она побледнела и ее дыхание участилось. Вдруг на нее навалилась сильная усталость. Усталость притворяться сильной, усталость врать, усталость… быть совсем одной. Как бы ей хотелось сейчас довериться Луису и позволить ему служить ей! Он бы каждое утро приносил ей завтрак и почтительно стоял бы за дверью, пока она принимала пищу. Он бы сопровождал ее в каждой поездке и на каждой прогулке, а она бы знала, что у нее есть надежное плечо… Стоп! Элизабет Джонсон! Куда тебя понесло??? Какое плечо? Какая опора? Никому нельзя доверять, а особенно ему!!!
Вдруг Луис прервал затянувшееся молчание:
— Кэмэрина! Дайте мне три дня! Позвольте мне три дня служить вам! Если вам с танет некомфортно, я больше не буду просить вас!
Бетти задумалась. Три дня — срок совсем крошечный. Три дня, пожалуй, вреда не принесут…
— Ладно, — проговорила девушка негромко, — я даю тебе три дня…
Луис со счастливой улыбкой вышел из кабинета. Кэмэрина согласилась! У него есть три дня, чтобы доказать ей свою нужность. Но что должен делать личный слуга?
Луис поспешил к служанке, прислуживающей Бетти, и сообщил, что на три дня ее обязанности переходят к нему. Девушка изумилась. Как это может быть? Когда это мужчине было позволено прислуживать женщине?
Когда же служанка вошла в кабинет к Бетти и робко переспросила у нее об этом, та подтвердила: Луис действительно будет служить ей три дня.
— Но за тобой остается ванна и одежда, — добавила Бетти. Остальные обязанности передай ему.
Однако служанка всё мялась на месте и не уходила.
— Ты что-то хочешь сказать? — спросила ее Бетти.
— Мисс! Простите мою дерзость, но… не разрушит ли это вашу репутацию, ведь этот дикарь все-таки мужчина?
Бетти неожиданно рассмеялась.
— Разрушит репутацию? Мэри, а куда уже сильнее ее разрушать? Я и так монстр, ведьма, нечистый дух! Да и для кого мне хранить свое доброе имя?..
Последние слова прозвучали чрезмерно горько, и Бетти осознала, что сболтнула лишнего. Мэри с удивлением поняла, что у хозяйки тоже могут быть печали, но та тут же придала голосу суровость и сказала:
— Послушай, Мэри! Я — Элизабет Джонсон, и могу делать всё, что захочу! Если я услышу неподобающие слухи в поместье, то просто накажу виновников по всей строгости, понятно?
Служанка съежилась и согласно кивнула. Поспешно покинув кабинет, она подошла к Луису, который ожидал в коридоре, и начала объяснять обязанности на эти три дня…

Глава 10. Нападение

Последующие два дня прошли для Бетти крайне… приятно! Луис постоянно был рядом: приносил еду и забирал посуду, подавал ей книги с высоких полок в кабинете, сопровождал ее на прогулке в саду и при утреннем объезде ферм. Он всё время молчал и старался на хозяйку не смотреть, как должно идеальному слуге. Бетти же постоянно на него поглядывала и не могла сдержать улыбку. Его присутствие доставляло неожиданно сильное удовольствие. Она даже специально выдумывала ненужные поручения, чтобы он побольше вертелся рядом. «Это же ненадолго, — успокаивала себя Бетти, — поэтому можно и понаслаждаться!» Правда, ей иногда приходили смущающие мысли, что она все-таки чрезмерно им увлечена, но… чувства радости и удовольствия были сильнее всяких страхов. Он был так красив, что на него было очень приятно смотреть. Он был услужлив и ловок и исполнял поручения молниеносно. Он был внимателен, но знал, когда нужно держать необходимую дистанцию. К концу второго дня Бетти с досадой отметила, что остались всего одни сутки.
«Ну я же не могу оставить его при себе на всё время! — убеждала она свое умиленное и растаявшее сердце. — Это действительно будет вопиюще неприлично! Моя репутация перед собственными работниками может быть серьёзно запятнана, потому что это подтвердит уже распространившиеся слухи о нашем романе». Но ей с ним было так хорошо, что мысль потерять это блаженство становилось невыносимой.
На третий день прилетела срочная новость: случился пожао на ближайшей и самой крупной ферме. Бетти поспешно отправила три десятка человек для тушения пожара, но и сама не смогла усидеть на месте.
— Луис! — бросила парню. — Скорее выведи нам лошадей и позови свободных помощников. Мы выезжаем туда же!
Буквально, через несколько минут всё было готово. Четверо всадников стремительно покинули поместье. На горизонте виднелся большой столб черного дыма. Бетти лихорадочно строила предположения. Сейчас не было жары, и это не могло быть случайное возгорание. Вывод напрашивался один: это или небрежность работников, или намеренная провокация. Врагов у нее, конечно, было много, но кто мог бы решиться на подобные действия? Ведь она могла узнать, кто за этим стоит!
Когда до фермы оставалось менее получаса, Луис почувствовал опасность. Его чутье подсказывало ему, что что-то мрачное нависло над их головами. Подъехав ближе к Бетти, он приглушенно произнес:
— Кэмэрина! Будьте начеку! Я чувствую опасность!
Девушка отнеслась к его предупреждению крайне серьезно и достала из кобуры револьвер.
Дорога свернула в небольшой лесок, поросший колючим кустарником, и уже через пару мгновений раздался выстрел. Лошадь под одним из работников отчаянно заржала и начала заваливаться на бок. Бетти тут же выстрелила в ту сторону, откуда произошло нападение и помчалась вперед. Луис поспешил за ней, прикрывая ей спину, но впереди ждала еще одна засада. После очередного выстрела скакун Бетти болезненно дернулся и сбросил с себя седока. Девушка успела сгруппироваться, поэтому приземлилась безболезненно и сразу откатилась в сторону, чтобы не оказаться затоптанной копытами следующей лошади.
Луис соскочил с коня, рывком поднял Бетти на ноги и попытался потянуть ее в кусты, но в этот момент из зарослей выскочили трое неизвестных с наставленным на них оружием.
Одетые, как типичные ковбои, мужчины скрывали лица под платками. Кольты в их руках поблескивали довольно-таки внушительно.
Луис загородил собою Бетти, вызвав у незнакомцев презрительный смех.
— Как всё просто! А я-то думал, что ведьму сложнее поймать! — воскликнул один зычным прокуренным голосом.
— Эй, ведьма! — крикнул другой. — А ну-ка, прокляни нас, чтобы мы оставили тебя в покое!
Они опять засмеялись, медленно наступая. Луис и Бетти пятились назад, и юноша лихорадочно прикидывал соотношение сил. К сожалению, эти трое выглядели профессиональными разбойниками, поэтому их трудно будет победить. Но он будет сражаться до последней капли крови!
— Кэмэрина! — шепнул он Бетти. — Я постараюсь отвлечь их, а вы бегите изо всех ног!
— Еще чего! — буркнула девушка очень серьезно. — Ты зря меня недооцениваешь! Я умею постоять за себя!
— Умоляю вас, мисс, бегите! — не унимался Луис. — Вы должны спастись! Пожалуйста!
Бетти еще больше посерьезнела:
— Я не оставлю тебя одного! Ты меня не знаешь еще! Я тоже буду сражаться!
— Бросай оружие! — крикнул один разбойник Луису, целясь ему прямо в сердце. — Одно неверное движение, и порешим вас обоих…
Бетти покосилась в сторону. Ее сопровождающие в неестественных позах лежали на дороге. Возможно, были даже мертвы.
Луису пришлось подчиниться. Разбойники приблизились и даже слегка расслабились, думая, что эти двое уже у них в руках. Но, когда до ближайшего ковбоя оставался, буквально, метр, Луис резким движением руки выбил оружие из его рук и ударил его ногой в пах. Разбойник взвыл и попятился. Позади тоже послышались крики. Луис обернулся. К его огромному изумлению, Бетти с ловкостью мужчины увернулась от рук одного из злодеев и нанесла ему мощный удар в живот коленом, выбив при этом из рук его лассо. Все это произошло в считанные секунды, и завязалась настоящая потасовка. Луис набросился на третьего, но он оказался самым сильным противником и повалил юношу на землю. Луис пытался просунуть колено между ними и, когда ему это удалось, он резко оттолкнул ковбоя и смог вскочить на ноги. Послышался выстрел, и острая боль пронзила правое бедро Луиса. ОН не удержался на ногах и упал.
— Луис! — испуганный крик Бетти буквально оглушил. Девушка перестала сопротивляться всего мгновение, но этого хватило, чтобы ее схватили.
— Ну вот и все! — проговорил мужчина, который подстрелил Луиса. В его голосе сквозило злое торжество. — Ведьма! А ты хороша! Но ненадолго!
— Что вам нужно??? — гневно вскричала девушка, пытаясь отбросить цепкие руки противников. — Кто вас послал?
Ковбой усмехнулся.
— Мы сами себя послали! А нужно нам… — он сделал многозначительную паузу, — вот это!
И, резко подскочив к Бетти, попытался снять с нее маску.
Бетти пришла в ужас.
— Нет!!! — закричала она и начала извиваться, пытаясь оттолкнуть мерзавца ногами. Наконец ей удалось заехать мужчине в живот и освободить одну свою руку. Луис же, сцепив зубы, потянулся к брошенному на землю лассо.
В этот момент ковбоям всё-таки удалось обездвижить Бетти, и главарь рывком потянул за маску. Ленты развязались, и маска отлетела в сторону, упав на землю с глухим стуком.
Злодеи замерли.
— Чудовище! — воскликнул один с отвращением. — Как и говорили: уродливое чудовище!!!
Бетти, понимая, что проиграла, посмотрела на противника с вызовом.
— А какой, по-твоему, должна быть ведьма? — процедила она презрительно. — Белой и пушистой? У белых и пушистых не выходят достаточно сильные чары, чтобы проклинать своих врагов. Так что у меня будет в самый раз! Да чтоб тебя шериф сегодня же отправил за решетку, подонок!!!
Последние слова она выплюнула с глубокой ненавистью, после чего удостоилась болезненной пощечины.
— Фу, мерзкая жаба, — прошипел ковбой, вытирая руку об штанину. — Тебя даже поиметь противно! Только голову чем-то накрывать нужно!!!
Подельники похабно заржали, а Луис, наконец, схватив лассо, замер всего на мгновение. При виде открытого лица Бетти его сердце сжалось от боли. Кожа девушки была ужасно обезображена казалась сплошной раной. Бетти держалась с достоинством, но он видел, как невыносимо больно ей сейчас. В сердце вспыхнул безудержный гнев, и парень порадовался тупой беспечности этих идиотов. Они оставили за своими спинами всего лишь раненого, а не убитого противника, за что сейчас и поплатятся!
Нащупал во внутреннем кармане штанов еще один пистолет, который приберег как раз для такого случая, и выстрелил. Пуля впилась в чей-то живот, и мужчина с криком упал. Остальные повыхватывали оружие, но ослабили хватку Бетти, и она тут же воспользовалась этим. Несколько ловких ударов выбили оружие из рук злодеев. Луис воспользовался лассо, которым владел крайне виртуозно, и полностью обезвредил им самого активного, в то время как девушка несколькими тяжелыми ударами уложила последнего. После этого Бетти поспешно подняла брошенную маску и прикрыла лицо. Замерла, тяжело дыша и подрагивая всем телом.
Луис поднялся на ноги, морщась от боли, после чего поковылял к ней.
— Не подходи… — прохрипела девушка, и он остановился, не сводя с неё глаз. — Не нужно…
И столько отчаяния было в её голосе, что парень приуныл. Ему хотелось сказать что-то ободряющее, но слов не было. Он только смотрел на черное пятно маски и… молился, чтобы Господь утешил его Кэмэрину…


Глава 11. Смертоносное отчаяние

На помощь поспешили оклемавшиеся работники. Не все: кое-кто был ранен довольно серьезно. Через несколько минут нападавшие были связаны и полностью обезврежены. Бетти нацепила маску обратно и бесстрастно осматривала ногу Луиса.
— Пуля прошла навылет, — произнесла она, и голос ее казался холодным и спокойным. Бетти нашла кусок ткани и туго завязала ранение, заставив Луиса скривиться от боли.
Через час они все были в поместье, и Луиса осмотрел личный доктор Бетти. Он перевязал рану, оставил лекарства и ушел. Девушка к Луису не приходила. Он чувствовал, что случилось нечто большее, чем просто нападение и ранение. Он чувствовал, что душевная рана хозяйки после всего этого гораздо больше, чем это можно представить…

* * *
Бетти сидела перед зеркалом, как истукан, и не двигалась. Маска лежала рядом. Девушка смотрела в свое отражение и почти не моргала.
«Монстр. Чудовище. Урод…» — снова и снова в ее голове вертелись эти острые, как стрелы, слова, нанося укол за уколом в ее большую сердечную рану. И хотя это были слова, которые использовали злодеи, сорвавшие с нее маску, больно ей было вовсе не из-за них.
— Луис видел меня… — прошептали ее пересохшие губы. — Он видел меня…
Она запомнила этот ужасный момент навсегда. Луис как раз лежал на земле, когда злодеи сняли с нее маску, а после посмотрел на нее. Он УВИДЕЛ! Его лицо переменилось. Луис замер на месте, увидев ее настоящую. И это просто убило Бетти!
Луис! Почему ты был там??? Почему именно ты должен был увидеть меня???
Наконец, Бетти прорвало, и из глаз ее полились крупные слезы. Она закрыла глаза. Всё пропало! В этот момент она поняла, что ей больше ничего не нужно: ни богатство, ни власть, ни авторитет…
Луис… Оказывается, ей был важен только он! Неужели… неужели она любит его? Бетти уже не противилась этой мысли. Ей было не до самообмана. Да, наверное, это и есть любовь, но… какой смысл в ней? Она — монстр с красивым телом, но уродливым лицом, а он… он увидел это чудовище воочию!
Бетти зарыдала. Впервые в жизни рыдала так отчаянно и громко, что всё поместье пришло в движение.
— Хозяйка плачет! Вы слышали, хозяйка плачет! — зашептались служанки, и новость понеслась, подобно ураганному ветру. Об этом говорили в коридорах и в конюшнях, эта новость прошелестела в саду, и даже листья подхватили ее. «Хозяйка плачет!» — услышал вдруг Луис чей-то шепот за дверью своей комнаты, и сердце его почти остановилось от ужаса. Он тут же отбросил одеяло и попытался встать на ноги. Ходить нормально не мог, но сейчас его волновало только одно: Кэмэрина в отчаянии! Он набросил на плечи рубашку, но в спешке даже не застегнул ее.
С большим трудом вышел в коридор и устремился вперед настолько быстро, насколько позволила раненная нога. Достигнув комнаты Бетти, он постучал. Ответом ему была тишина. Он постучал еще раз.
— Уходите! — крикнула Бетти охрипшим голосом.
— Кэмэрина! Прошу вас, разрешите мне войти!
Последовала длинная пауза, но потом Бетти негромко ответила:
— Уходи, Луис. Тебе не нужно больше приходить ко мне…
— Кэмэрина! — воскликнул Луис. — Кэмэрина! Я хочу к вам! Впустите меня!
— Нет! Убирайся!!! — закричала Бетти истерично и начала опять горько плакать.
Но Луис не послушался и осторожно вошел в комнату, прикрыв за собой дверь. Он увидел, что Бетти сидит перед зеркалом и, закрыв лицо ладонями, судорожно плачет. Маска ее лежала рядом. Девушка не заметила, что он вошел, а Луис смутился, поэтому просто замер на месте, не решаясь ничего сказать.
— Чудовище! Монстр! Урод! — шептала Бетти сквозь рыдания, и отчаяние ее достигла пика. Вдруг она схватила с туалетного столика нож в резных ножнах и стремительно вытащила его наружу. Короткое лезвие опасно блеснуло. Всего несколько секунд девушка смотрела на него, а потом закрыла глаза и направила его лезвием к своей груди.
— Кэмэрина, нет! — вскричал Луис и ринулся к ней. Он сумел схватить рукою лезвие ножа, останавливая движение руки. Кровь с его ладони начала капать на платье Бетти, а она шокировано смотрела на его отражение в зеркале. Ее обезображенное лицо, покрытое незаживающими ранами, было отчетливо видно при дневном свете, а у Бетти от ужаса перехватило дыхание.
— Ты… ты… — прохрипела она, а потом резко вскочила, бросила нож и стремительно отвернулась к окну. Ее тело так сильно дрожало, словно в смертельной лихорадке.
— Ух-ух-хо-ди! — едва смогла произнести Бетти, потому что ее зубы бились друг об друга.
— Кэмэрина! — прошептал Луис, тяжело дыша. — Не делайте этого! Не убивайте себя, умоляю вас! Кэмэрина! — его голос сорвался и оборвался вмиг.
Через мгновение крепкие мужские руки обняли Бетти со спины, заставив ее шокировано замереть.
— Если вы умрете, — прошептал он изменившимся голосом, — я не смогу жить без вас…
Бетти ахнула от его крепких объятий и задержала дыхание. Парень тяжело дышал, а бешеный стук его сердца чувствовался даже через одежду.
Бетти стремительно вынырнула из адского отчаяния и изумленно поняла, что едва не погубила себя, поддавшись навалившемуся отчаянию. А теперь руки Луиса крепко обвивались вокруг ее тела под грудью, и она чувствовала их нежную силу. С одной его ладони сочилась кровь, и девушка шокировано осознала, что он только что спас ей жизнь.
— Кэмэрина, — снова прошептал Луис, — вы нужны мне! Не уходите! Не прогоняйте меня, прошу вас! Я сделаю для вас всё, только живите!
Бетти тоже тяжело дышала и с нарастающим изумлением слушала его слова. «Вы нужны мне…» Что он имеет в виду? Она смотрела на его смуглые руки, крепко обнимающие ее, и начинала потихоньку воскресать. Неужели… неужели она может быть ему дорога? Но как? А как же ее уродство?
— Закрой глаза, — тихо прошептала она, ощущая трепет. Когда он это сделал, она высвободилась из объятий и повернулась к нему. На его красивом смуглом лице блестели дорожки от пролитых только что слез. Эти слезы, которые скатывались совершенно беззвучно, просто перевернули душу Бетти. В глазах потемнело, в груди стало тесно, зато в душе — безумно широко, потому что… она поверила ему. Чувствуя неистовую эйфорию, девушка наклонилась вперед и оставила на его губах легкий поцелуй. Губы Луиса были мягкими, теплыми и безумно приятными. У парня перехватило дыхание, но глаз он не открыл. Только замер истуканом, боясь сделать вдох.
— Дыши… — прошептала Бетти, чувствуя, что после пережитого снова начинает бесконтрольно плакать. Что она сейчас сотворила? Поцелуй после смерти!
Только что она чуть не убила себя, а теперь целует Луиса!


Глава 12. Взаимность

Вдруг на Бетти накатило неприятное обвиняющее чувство.
«Ты его поцеловала? Ты своем уме???» — какой-то противный голос в голове начал насмехаться над ней. «Да, — вскричала она мысленно. — Он мне нужен! Он мой!». Борясь со странной тьмой в своем разуме, которая только что чуть не довела ее до самоубийства, она схватила ладонями лицо Луиса и снова прильнула к нему с поцелуем. Он вздрогнул, но, не открывая глаз, обнял ее и ответил на этот поцелуй. Бетти тоже закрыла глаза, решив утонуть в этом крайне мимолетном счастье. Она отрывалась от его губ, а потом снова и снова льнула обратно, словно не желая останавливаться и возвращаться в реальный мир.
Луис прижимал девушку к себе очень трепетно и очевидно сдерживался, но периодически вздрагивал всем телом, желая прильнуть теснее, но не решаясь.
Поцелуй Кэмэрины стал для него полной неожиданностью. Он и в мыслях не мог себе представить, что она может сделать что-то подобное. Луис был абсолютно уверен, что его чувства односторонни и навсегда останутся таковыми. Но… ее поцелуй доказывал обратное. Парень забыл обо всем и погрузился в мир, где были только он и она. Остановилось время, исчезли страхи, ушла боль. Только он, она и их долгий поцелуй…
Вдруг в дверь постучали. Луис и Бетти вздрогнули и стремительно отстранились друг от друга. Бетти сразу же отвернулась и, схватив маску с туалетного столика, быстро прикрыла лицо.
— В чем дело? — громко спросила она.
— Хозяйка, это Алекс МакГрегор. Все работники беспокоятся о вас…
— У меня все в порядке, — прервала его Бетти раздраженно. — Ты можешь идти!
— Слушаюсь! — послышалось в ответ, и помощник тут же удалился прочь.
Когда же молодые люди снова остались одни, на них обрушилось смущение.
— М-можешь открыть глаза, — дрогнувшим голосом проговорила Бетти. Луис послушно приоткрыл веки. Девушка уже была в маске, поэтому он не видел ее выражение лица. Зато она видела его. Он еще больше смутился и опустил голову, хотя голова кружилось от наполняющей душу эйфории.
Бетти устало опустилась на стул и только после этого обратила внимание на внешний вид парня. На штанине выступила кровь: рана снова открылась. Рубашка была небрежно расстегнута, руки перепачканы в крови, а на правой ладони — рваные края глубокой раны.
Бетти почувствовала, что бледнеет. Отчетливо вспомнилось, как эта рана вообще появилась, и душу охватило глубокое чувство вины. Луис спас ей жизнь!!! Снова!
— Нужно обработать рану, — проговорила Бетти, вставая и доставая из туалетного столика аптечку. Она старалась, чтобы ее голос звучал спокойно, но в душе бушевала буря.
Девушка усадила Луиса на стул и начала разглядывать порез на его руке. Парень немного смутился и прошептал:
— Кэмэрина! Я могу сам это сделать! Вам не нужно… делать это для меня…
Но Бетти не ответила. Достав отрез чистой белой ткани и заживляющий порошок, она наложила повязку и, закончив, посмотрела индейцу в глаза.
Он не отвел взгляд. Смотрел в прорези ее маски с таким выражением лица, словно умолял… принять его окончательно.
Вдруг он поменялся в лице и склонился на здоровое колено, морщась от боли. Почтительно опустив голову, Луис отчаянно воскливнул:
— Кэмэрина, пообещайте мне, что больше не будете убивать себя! Пожалуйста!
Бетти замерла, поразившись его пылкости и эмоциям. Он так безумно беспокоился о ней! Девушка умилилась и почувствовала, как в груди нарастает непередаваемое тепло счастья.
— Встань! Я обещаю тебе!
Луис вскинул лицо. Счастливая улыбка скользнула по его губам, в очередной раз восхитив Бетти очаровательными ямочками на щеках.
— Спасибо, Кэмэрина! — воскликнул он радостно и поднялся на ноги. — Я хочу служить вам! Разрешите мне!
Бетти прервала его:
— Когда ты поправишься, мы поговорим об этом. А сейчас иди, твоя рана открылась… — Бетти ненадолго замолчала, а потом смущенно добавила:
— Я навещу тебя…
Луис поклонился и вышел из комнаты. Его лицо сияло.
Бетти почувствовала дрожь в ногах и без сил упала на свою кровать. У нее было ощущение, что она только что умерла, а потом воскресла, а теперь не может понять, как жить дальше. Сердце вздрагивало, а в груди пульсировала какая-то назойливая боль. Жуткие страдания и желание убить себя остались далеко позади, но шрамы от них всё ещё побаливали внутри измотанной души.
Вспомнила поцелуй, и волнение Бетти снова стало трепетным. Неужели это произошло в реальности? И он не убежал с отвращением, а ответил ей тем же! Бетти схватилась за свое сердце. Неужели он… принял ее? Но как? А как же ее лицо? Почему он не испугался? Бывает ли такое на самом деле?
Она ни капли не сомневалась в том, что Луис был с ней искренен. Любое притворство она тотчас заметила бы. Нет, он действительно что-то испытывал к своей хозяйке, и это… просто окрыляло.
Конечно, Бетти было немного страшно. Ее разум не мог до конца вместить тот факт, что Луиса не волновало ее уродство. Но сердце пело, и ей так сильно хотело ему верить! Теперь Бетти знала: это любовь! К ней пришла любовь, и Луис ответил ей тем же! Это было настоящее счастье!
Она не могла думать ни о чем другом. Уже совсем не волновало, потеряет ли она свой авторитет в глазах работников или нет. И ей также было все равно, судачат ли о ее отношениях с Луисом или нет, ведь они, эти отношения, теперь по-настоящему были! Это было так удивительно осознавать: у нее есть взаимность от человека, о котором она не смела даже мечтать! Бетти заулыбалась и почувствовала, что снова плачет. Сняв маску, она осторожно вытерла слезы. Все! Хватить рыдать! Надо поскорее навести порядок в делах и пойти навестить Луиса. Теперь она будет жить ради него. Теперь она заживет по-настоящему!..


Глава 13. Ты будешь со мной?

Луис медленно провел по гриве лошади щеткой, а потом и вовсе замер, мыслями улетев куда-то очень далеко. На его лице заиграла мечтательная улыбка. Он смотрел на стену конюшни, но видел совершенно другую картину. Точнее не видел, а чувствовал. Он вспоминал ощущения. Вот Кэмэрина неожиданно прикоснулась к его губам, а потом коснулась пальцами его лица и снова поцеловала. Он помнил нежное тепло и мягкость ее прикосновений до сих пор. От этих воспоминаний по телу пробегала совершенно незнакомая ему волнительная дрожь, а в разуме вспыхивали волнительные картины.
«Кэмэрина! Кэмэрина! Как же это может быть, чтобы ты… любила МЕНЯ??? — думал он взволнованно. — Я же ничтожный раб! Я же… из другого народа!..». Луис всю жизнь слышал о том, что он просто вонючий дикарь, ничтожное насекомое и даже не человек. Он привык к этому. Где-то даже поверил в это. Луис никогда не вел себя заносчиво или дерзко, потому что четко знал свой удел раба. Все начало меняться, когда Кэмэрина приняла его в слуги. Она начала разговаривать с ним. Она была единственным белым человеком в его жизни, который разговаривал с ним, как с личностью, а не как с животным. Будь на ее месте любой другой, он не посмел бы даже этому обрадоваться, но… Кэмэрина была для него не просто хозяйкой. Она была настолько особенной, настолько дорогой, настолько открытой ему, что он перестал вообще воспринимать тот образ, который всех вокруг держал в страхе. Парень отчетливо видел драгоценную и прекрасную душу, в которую беззаветно влюбился едва ли не с первого взгляда. Именно поэтому он имел дерзость тогда, в прерии, взять ее на руки и прижать к себе. Потому что это была именно ОНА! Он считал себя червем, но рвался защищать ее, как могучий горный лев. Когда же он увидел, что Кэмэрина собирается убить себя, то и вовсе обезумел. Он отбросил всё — свою покорность, страхи, предрассудки — и бросился обнимать ее. Чтобы только спасти! Чтобы только утешить! На самом же деле Луис никогда не был человеком, который позволял себе подобные вольности с хозяевами. Любому слуге это было категорически запрещено, а тем более какому-то индейцу! Но в тот момент он не думал ни о своей жизни, ни о своем статусе, ни о последствиях. Он должен был ее просто спасти от смерти! Именно поэтому Луис позволил себе прикоснуться к ней. Именно поэтому он был невероятно изумлен, когда она… прильнула к нему. «Я просто раб! Я никто! Я насекомое!..» — пронеслось тогда в его разуме, но она была такой нежной и ласковой с ним, что он ей ответил. Он позволил себе ответить ей тем же…
А теперь захлебывался от восторга. Просто не мог поверить, что это действительно произошло между ними. Парень смотрел на свои смуглые руки, которые привык считать рабскими и недостойными, и спрашивал себя: «Я действительно обнял ее? Она действительно… любит МЕНЯ?».
Работа не клеилась, потому что он не мог сосредоточиться на ней. Он думал только о Кэмэрине. Он думал о том, как скоро увидит ее вновь. Его раны заживали быстро, и уже на четвертый день после ранения он пришел работать в конюшню. Кэмэрина еще не посетила его, но он ждал. Он так хотел прийти к ней сам, но не смел. Он все равно просто слуга. Луис не допускал и мысли, что его положение теперь хоть как-то могло измениться. Да он и не хотел ничего менять. Всё, чего он хотел — это служить ей. Лишь бы у Кэмэрины всё было в порядке!
Луис с трудом закончил работу в конюшне и вернулся в свою комнату. Открыв двери, он остолбенел: Бетти сидела на его койке в своей неизменной черной маске и по-детски болтала ногами.
Увидев Луиса, он замерла, после чего неторопливо поднялась на ноги.
— Здравствуйте, Кэмэрина! — смущенно проговорил Луис и поклонился.
— Здравствуй, Луис! — ответила Бетти не менее смущенно. Сердце ее колотилось. — Как твоя нога?
— Мне намного лучше, — ответил юноша, продолжая держать голову опущенной. — Спасибо вам!
Бетти не ответила. Впервые в жизни она волновалась так сильно, что не находила слов. Наконец, она глубоко вздохнула и тихо произнесла:
— Луис! С этого дня ты больше не работаешь в конюшне. С завтрашнего утра ты будешь моим личным слугой… на всё время!
Последние слова она выдохнула с трудом. Бетти едва узнавала себя. Великая Элизабет Джонсон, которая могла заткнуть за пояс любого в разговоре или споре, сейчас, стоя перед своим слугой, едва могла выговорить и два слова. Что он сделал с ней?..
— И еще, — добавила она, но голос так задрожал, что ей стало даже стыдно, — ты… ты…
Бетти прокашлялась. Ну что же это такое??? Она уже и языком своим не владеет!
— Жить ты будешь не здесь. Я освободила комнату возле моих покоев. Так как ты мой личный слуга, твоё место теперь там…
Бетти едва смогла сказать это и покрылась испариной от напряжения. Луис изумленно поднял взгляд, понимая, какой рискованный шаг она делает сейчас. Бетти собралась поселить его в непосредственной близости к своей спальне, а это могло вызвать шквал пересудов в поместье. Но… находясь рядом, он действительно сможет ее защищать!
— Кэмэрина! Простите мою дерзость, но… не боитесь ли вы чужих языков?..
— Нет! — резко прервала его Бетти. — Мне все равно! Я… я Элизабет Джонсон, и могу делать всё, что захочу! Ты будешь жить со мной!
Последние слова прозвучали очень дерзко, так что и сама Бетти от них немного смутилась. Луис расслабился и снова опустил глаза.
— Луис, — вдруг сказала Бетти мягко, — посмотри на меня.
Юноша послушно поднял на нее светлый взгляд. Она глубже вздохнула и начала медленно подходить к нему, чувствуя, что ноги предательски дрожат. Подойдя вплотную, она прикоснулась пальцами к его щеке и прошептала:
— Луис! Ты теперь всегда будешь со мной. Ты… согласен?
И хотя парень не видел ее лица за грубой черной маской, но он слышал по голосу, что хозяйка очень взволнована. Он широко улыбнулся и ответил:
— Кэмэрина! Пожалуйста, разрешите мне провести с вами всю жизнь…
Бетти почувствовала, что не может даже сделать вдох. Она так боялась получить отказ или же лицемерное послушание, но Луис был действительно искренен, и это окончательно покорило её сердце.
— Я жду тебя завтра утром в своей комнате… — голос девушки дрогнул.
Она стремительно устремилась прочь, чтобы сохранить хотя бы немного достоинства в своих собственных глазах. Луис смотрел ей вслед и растроганно улыбался. Кэмэрина действительно нуждается в нем! Она хочет быть с ним рядом! Она ПРОСИТ его остаться с ней! Какое же это чудо! Наверное, Бог всё-таки существует!..


Глава 14. Я буду охранять ваш сон

На следующее утро, почти сразу после рассвета, Луис уже стоял перед дверью ее комнаты. Он прислушивался к звукам внутри и слышал лишь ровное дыхание: Бетти еще спала. Прислонился к стене и стал ждать. Прошло чуть больше получаса, как вдруг звук дыхания сменился на тихие протяжные стоны. Луис забеспокоился и сразу же потянулся к ручке двери. Но замер в нерешительности. Все знали, что заходить в комнату хозяйки без ее разрешения было категорически запрещено. Однако он недавно грубо нарушил это правило и тем самым спас ей жизнь. Услышав болезненный стон снова, Луис отбросил все сомнения и открыл дверь. Войдя в спальню, парень начал медленно и осторожно двигаться к кровати, ещё плохо представляя, что собирается сделать.
Бетти действительно спала, постанывая во сне. Ее светлые волнистые волосы разметались по подушке, а руки судорожно сжимали край одеяла. Спала она без маски. Луис с щемящим сердцем смотрел на ее изуродованную ранами кожу, и сердце его сжималось от сострадания. Она была бы красавицей, если бы не ужасная болезнь, преступно исказившая тонкие черты. Но этот недостаток Луиса ничуть не отталкивал. Он просто любил ЕЕ! А болезнь оставалась просто болезнью, которая измучивала ту, которую он любил.
Бетти вдруг закричала во сне, но так и не смогла проснуться. Луис нервничал и не решался разбудить ее, но в какой-то момент, после очередного стона, он все-таки склонился над кроватью и притронулся к ее руке.
— Кэмэрина! — позвал он. — Проснитесь!
Бетти открыла глаза. Увидев Луиса, она очень испугалась и тут же накрыла голову одеялом.
— Л-луис! Ч-что ты тут делаешь? — воскликнула она дрогнувшим голосом.
— Кэмэрина! Простите меня, — проговорил юноша, нервничая, — я не хотел пугать вас, но… вы стонали во сне, и я имел дерзость войти, чтобы вас разбудить.
Бетти какое-то время молчала.
— Присядь на край кровати, — наконец пробормотала она, и он, поколебавшись всего мгновение, послушно сел.
— Луис, — проговорила Бетти негромко, все еще не показываясь из-под одеяла, — ты только что… видел меня?
Бетти едва смогла это произнести.
Луис смутился, но притворяться не стал.
— Да, Кэмэрина.
Девушка задрожала.
— Скажи… видя мое лицо, ты до сих пор согласен быть со мной всю жизнь? — спросила она и, затаив дыхание, начала ждать ответа. Луис понял, что она очень сильно напугана. Напугана тем, что он может оставить ее. Юноша выдохнул и очень серьезно произнес:
— Кэмэрина! Я… я, конечно, не должен так говорить, потому что я просто ничтожный слуга, но… Кэмэрина, вы должны знать: мое сердце давно принадлежит вам! — голос парня дрогнул от волнения. — Прошу, поверьте мне! Хотя я и никто, но… я люблю вас, Кэмэрина!
Бетти, слушая его признание, затаила дыхание. Он любит ее! Он сказал это! В уголках глаз выступили слёзы. Вся боль ее жизни пыталась прорваться наружу, потому что ее накопилось слишком много. Вдруг она, поддавшись неконтролируемому порыву, отбросила одеяло в сторону и бросилась Луису в объятия. Обняла его за шею и прижалась к нему крепко-крепко.
— Луис! Ты не представляешь, что сделал для меня! — борясь со слезами, прошептала она. — Теперь я могу жить, понимаешь? Луис! Спасибо тебе!..
Парень очень осторожно прижал ее к себе, словно все еще боясь нарушить существующую в его голове дистанцию, но в ответ взволнованно прошептал:
— Кэмэрина! Я… счастлив, что могу помогать вам…
Когда Бетти немного успокоилась, она тихо прошептала:
— Закрой глаза! Мне еще тяжело показывать тебе свое лицо.
Луис послушно прикрыл веки, и Бетти смогла выскользнуть из его объятий. Она смотрела на дорогие черты и улыбалась. Позволила себе пробежаться пальцами по его волосам, прикоснуться к щеке, остановиться на губах.
— Ты так красив! — впервые призналась ему. — Я иногда не могу налюбоваться тобою…
Луис очень удивился, но мило улыбнулся. Будучи просто ничего не значащим рабом, он не ведал о своей красоте. Но мысль быть привлекательным для Кэмэрины была ему приятна. Она говорила ему еще много ласковых слов, впервые раскрывая свое сердце, и время пролетало так незаметно, как будто его вообще не существовало. Наконец, она остановила взгляд на его губах и тихо прошептала:
— Я могу снова поцеловать тебя?
Луис взволнованно кивнул, не открывая глаз, и они снова слились в поцелуе, забыв обо всем на свете еще на очень долгий срок…
Степень их счастья можно было измерить только степенью их предыдущих страданий. Всем известна истина, что, имеющий МАЛО способен МНОГО ценить! Когда ты обречен на одиночество и боль и живешь в этом годами, то даже маленькое счастье, которое однажды посетит тебя, в твоих глазах вырастет до размеров огромной вселенной. Однако счастье, что выпало на долю Бетти и Луиса, нельзя было назвать маленьким, поэтому и радость о нем была подобна всепоглощающему огню. Померкли страхи, исчезло мнение людей, растворились заботы. Ничего не осталось, кроме их двоих. Кто-то назвал бы это беспечностью или даже одержимостью, но это был просто голод по любви.
Когда, через несколько часов в дверь комнаты постучали, они до сих пор сидели в объятиях друг друга и улыбались. Услышав стук, Бетти вздрогнула и тут же начала лихорадочно искать маску. Набросив ее на лицо, она спросила:
— Кто там?
— Мисс Джонсон, — послышался тихий голос служанки Мэри, — вас ожидают офицеры, которые расследовали дело о нападении на вас.
Бетти напряглась.
— Проводи их в мой кабинет! — приказала она, а потом повернулась к Луису и сказала:
— Ты пойдешь со мной! Теперь будь всегда рядом, ладно?
Юноша улыбнулся.
— Да, Кэмэрина! Я буду!
Через несколько минут они вдвоем спустились вниз…

* * *
Последующие несколько недель были невероятно особенными в жизни Луиса и Бетти. Они постоянно были вместе, расходясь по разным комнатам только на ночь. Но все поместье загудело, как пчелиный улей.
— Все-таки хозяйка и этот краснокожий любовники! — шептались отовсюду, выпучивая глаза от изумления. — До чего она докатилась — связалась с таким отбросом!
— Наверное, у нее изначально были подобные извращенные пристрастия, ведь она выкупала только индейцев! Искала себе любовника! А, может, были и другие, откуда мы знаем? Просто этого не смогла спрятать!
— Фу, какая низость! А этот дикарь, видимо, не промах: польстился на монстра в юбке ради богатства! Интересно, а он хоть раз видел ее без маски? Наверное, если и решился на такое, потом ночами не спал от страха! Ха-ха!..
Бетти осознавала, что говорить ничего хорошего не будут, поэтому махнула на всех рукой. Ее авторитета хватало, чтобы разговоры произносились шепотом и со страхом, и на открытый бунт никто не решался. Все-таки она слыла настоящей ведьмой, и это сдерживало безумие испорченного народа.
Вопрос с нападавшими решен был положительно. Это оказались давно разыскиваемые преступники, прибывшие сюда недавно с севера и решившие разрушить легенду о великой ведьме и сорвать с нее маску. Просто из гордости и любопытства. Теперь они должны были провести за решеткой много-много лет.
Но все это имело мало значения для Луиса и Бетти, потому что любовь полностью заполнила их души, и им стало неважно, насколько плохими они были для окружающих.
Бетти все еще стеснялась своего лица без маски, поэтому, когда снимала ее, Луис закрывал глаза. Он был послушен и делал всё, о чем она его просила. Они много разговаривали. Луис рассказывал о своей жизни до пленения и после него, не говоря только одного — почему он отказался от своего настоящего имени. Бетти очень внимательно слушала его, и в душе ее происходила целая революция: она смогла окунуться в тяжести рабской жизни, и сердце ее наполнилось неведомым до этого момента состраданием.
— Это так ужасно, — печально говорила девушка, прижимаясь к его теплой груди и крепко обнимая его, — мне жаль, что я пришла только сейчас…
— Всё нормально, — улыбался Луис, поглаживая ее по плечу, — у всех своя собственная судьба. Самое главное, что мы сейчас вместе!
В эти дни исцелялись их сердечные раны и исчезали мучительные шрамы от прошлых бед. Это было время особенной благодати, особенного счастья и мира. Но тьма, внимательно следившая за их чудесным воссоединением, не собиралась так просто выпускать влюбленных из своих лап проклятия, поэтому начали происходить странные, сверхъестественные вещи.
В один из вечеров Мэри приготовила для Бетти горячую воду в комнате для купания. Когда служанка удалилась, девушка сбросила верхнее платье и, оставшись в тонкой нательной рубашке, начала распускать волосы. Вдруг из угла послышался странный звук. Бетти замерла и насторожилась. Через несколько секунд звук повторился, преобразившись в отчётливое шипение. Бетти напряглась, но, будучи человеком волевым и отважным, тут же нащупала на туалетном столике нож и приготовилась защищаться. К шипению присоединился шорох, и пламя свечей блеснуло на темной чешуе: это была огромная змея!
Девушка почувствовала, что у нее волосы становятся дыбом. Откуда здесь этот монстр? Как змея попала в ее комнату? Это снова чьи-то провокации? Но раздумывать было некогда, потому что змея подняла голову и уставилась на Бетти гипнотизирующим взглядом.
Через мгновение пресмыкающееся атаковало жертву, но девушка, владеющая некоторыми боевыми навыками, успела схватить змею за горло, после чего пришпилила ее к полу и вонзила острое лезвие прямо ей в глаз. Змея лишь успела брызнуть на пол капельками яда, но тут же забилась в предсмертных конвульсиях и вскоре замерла.
Бетти встала на ноги и, пошатываясь, подошла к лавке. Буквально упав на нее без сил, она крикнула:
— Луис! Луис!
Юноша мгновенно появился в комнате: видимо, находился неподалёку. Увидев мертвую змею, он тут бросился к Бетти с дикой тревогой на лице.
— Кэмэрина, она укусила вас?!! — в ужасе воскликнул он, но девушка отрицательно мотнула головой. Луис облегченно вздохнул и взялся рукою за сердце. Бетти улыбнулась, видя его искренние переживания, но тут вспомнила, что она без маски и поспешила отвернуться, чтобы скрыть лицо. Ей еще было неловко. Правда, она тут же вспомнила, что почти не одета и что Луис может лицезреть ее обнажённые ноги и едва прикрытую грудь. Щеки вспыхнули румянцем, и Бетти поспешила произнести:
— Луис! Пожалуйста, убери эту змею отсюда, и можешь идти!
Юноша послушно схватил труп змеи и поспешил покинуть комнату. Бетти приняла ванну наспех и одела длинную ночную сорочку, поверх которой набросила халат. В таком виде она вернулась в свою спальню.
Уже наступила ночь. Пора было ложиться спать, но Бетти чувствовала, что ей, после случившегося, тяжело будет уснуть. К тому же, ей совсем не хотелось гасить свечи, потому что появление этого страшного пресмыкающегося было каким-то странным и сверхъестественным. Почему-то ей казалось, что возможны повторения, и сон убегал от нее.
«Вот бы Луис был со мной!» — мелькнула печальная мысль, но приглашать его на ночь в свою комнату показалось ей перебором. Вдруг кто-то поскрёбся в дверь.
— Луис, это ты? — спросила Бетти, догадавшись, кто это мог быть.
— Да, Кэмэрина! — послышался смиренный голос парня, и сердце девушки забилось сильнее.
— Входи, — проговорила Бетти, прикрыв лицо одеялом до самих глаз.
Луис вошел осторожно и, сделав к кровати несколько шагов, остановился.
— Кэмэрина! Разрешите мне… быть с вами этой ночью, — голос его звучал дико смущенно, — посижу на полу. Я… хочу охранять ваш сон. Пожалуйста, позвольте мне это!
Бетти ликовала и прятала под одеялом свою счастливую улыбку. В этот момент ей стало всё равно, что подумает весь мир, и она тихо ответила:
— Хорошо! Оставайся!
Луис потушил свечу и сел на пол, прислонившись к стене. Бетти повернулась на бок, но сон упорно не шёл.
«Он сидит на полу, а это неудобно, — мелькали в голове девушки мысли. — Если появится еще одна змея, то он будет в опасности. Там холодно. Он не сможет уснуть…»
— Луис, — вдруг послышался в тишине ее голос.
— Да, Кэмэрина, — ответил приглушенно юноша.
— Л-ложись рядом на кровать, Луис. Так будет удобнее, — голос Бетти дрогнул.
В наступившей тишине трескотня сверчка за окном показалась оглушительной.
— Кэмэрина, я не посмею… — прошептал Луис и замолчал.
Бетти присела на кровати и посмотрела в его сторону.
— Не бойся! — улыбнулась она. — Я не кусаюсь! Просто ты будешь рядом и всё! Я… я хочу, чтобы ты охранял меня сегодня с комфортом…
Луис поднялся на ноги и нерешительно сделал шаг к кровати, но потом снова остановился.
— Это приказ хозяйки! — проговорила Бетти твердо, и юноша послушно подошел ближе, после чего неуверенно прилег на краю постели. Только после этого Бетти закуталась обратно в одеяло и, повернувшись к нему спиной, закрыла глаза. Она слышала его дыхание и безумно радовалась. Всё! Теперь она будет спать спокойно!
— Спокойной ночи, Луис! — проговорила Бетти с улыбкой.
— Спокойной ночи, Кэмэрина! — ответил парень, окончательно смутившись. Его уши горели, а сердце колотилось в груди неистово, как никогда…


Глава 15. Предложение

Через какое-то время они уснули, но Бетти начала чувствовать странные вещи. Во-первых, она точно знала, что спит, но в то же время отчетливо видела всю комнату со стороны. Все еще была ночь, и Луис мирно посапывал рядом. Вдруг штора вновь зашевелилась, и перед нею, как будто из воздуха, начал появляться зловещий силуэт. Сразу повеяло страхом, настоящей жутью. Это был ужасного вида старик, имеющий на голове два толстых рога и часть черепа какого-то животного. Его лицо, полностью испещренное морщинами, было очень мрачным и злобным. У старика были длинные седые волосы, но когда Бетти присмотрелась, то увидела, что его космы напоминают змей. На шее его болтались амулеты из зубов, костей и перьев, а одежда была грязной и рваной. Это, однозначно, был старый индеец, но он выглядел страшным и зловещим. В руках держал уродливую палку, напоминающую посох.
— Кто ты? — испуганно пробормотала Бетти, а индеец ехидно улыбнулся беззубым ртом.
— Я твой хозяин! — крикнул старик и стукнул посохом об пол.
Бетти отшатнулась.
— Ты лжец! У меня нет никакого хозяина! — воскликнула девушка, чувствуя, как панический ужас начинает овладевать ее душой.
Старик рассмеялся.
— Твой дед задолжал мне, поэтому ты принадлежишь мне! — крикнул он, и Бетти вдруг почувствовала, что кто-то начал ее душить. Девушка пыталась еще что-то сказать, но из горла вырвался лишь хрип. «Луис! Луис!» — звала она мысленно, пытаясь вырваться из страшного демонического плена, а ужасный старик, словно прочитав ее мысли, угрожающе заговорил:
— Скоро я отниму его у тебя! А потом заберу твою жизнь!
Только после этого Бетти удалось с криком вырваться из ужасного кошмара. Луис тут же присел на кровати и тревожно склонился над ней.
— Кэмэрина! Что случилось? Вы в порядке? — в панике прошептал он.
— О Луис! — всхлипнула девушка и обняла его за шею. — Это было так ужасно! Он… он… этот страшный старик угрожал, что скоро отнимет тебя у меня!
— Я здесь, я с вами, — проговорил Луис, обнимая ее в ответ и поглаживая взъерошенные волосы, — я никуда не уйду…
От этой ласки и чужого тепла Бетти начала расслабляться. Они лежали в кровати в объятиях друг друга долгое время и уснули, слившись в один горячий комок…

* * *
Громкий вскрик разбудил их утром следующего дня. Бетти приоткрыла глаза. В проходе двери стояла Мэри и испуганно смотрела на кровать. Бетти повернула голову и увидела, что Луис спит на ее плече, и поняла, о чем подумала служанка. Бетти начала предательски краснеть, а потом вдруг замерла, сраженная мыслью: как Мэри посмела войти без разрешения?!! Стоп! А где маска???
— Мэри! Сейчас же выйди! — гневно воскликнула Бетти, и шокированная служанка скрылась в коридоре, плотно закрыв за собою дверь.
Луис тут же проснулся и удивленно посмотрел вокруг. Увидев, что его голова лежит на плече Бетти, он изменился в лице и резко присел.
— О, Кэмэрина, простите! Я… я… я не должен был…
Бетти быстро надела маску и обернулась к нему.
— Луис, что ты не должен был? — спросила она ласково. — Ты просто защищал меня и утешал…
Луис смущенно улыбнулся. Его статус слуги все еще сильно давил на него.
…Когда через полчаса Бетти позвала Мэри к себе в кабинет, та, бедняжка, дрожала, как осиновый лист.
— Мэри, — строго проговорила Бетти, глядя на служанку из прорезей своей черной маски, — как ты посмела войти в мою комнату без разрешения?
Мэри вдруг упала на колени и начала громко рыдать.
— Простите, хозяйка! Я стучала и звала вас, но никто не отвечал. Это правда! Я… я испугалась, что с вами что-то случилось, поэтому посмела открыть дверь… Простите! Этого больше не повторится!
Бетти размышляла над ее словами и пыталась понять, как же ей теперь поступить. В прошлом она бы точно очень серьезно Мэри наказала, но общение с Луисом сделало ее сердце мягче.
— Мэри, — очень строго произнесла Бетти, — ты совершила очень большой проступок. Но я помилую тебя на этот раз, так как ты просто беспокоилась обо мне. Однако… все, что ты видела — забудь сейчас же! Распространение слухов будет серьезно покарано!
— Спасибо, мисс! — продолжая плакать, воскликнула служанка, — Я ничего не видела! Я все поняла!..
Оставшись одна, Бетти задумалась. Ее положение в поместье хоть и оставалось абсолютно доминирующим, но репутация и барьер страха, которые были ее оружием манипулирования, стремительно умалялись. Если работники перестанут ее бояться, то могут начаться бунты и заговоры. Но… это было ценой ее сегодняшнего счастья!
Бетти вспомнила Луиса и его смущение, когда он увидел себя спящим на ее плече. Девушка улыбнулась. Он такой милый и такой робкий! Но при этом сильный и надежный! Ради него стоит заплатить любую цену!..
Потом ее мысли вернулись к вчерашней змее и странному зловещему кошмару. Бетти поежилась. Если бы не присутствие Луиса, она сегодня ночью точно не смогла бы сомкнуть глаз. И если сон можно отнести просто к ничего не значащему явлению, к пустой иллюзии и не более, но вот присутствие змеи в ее комнате было очень и очень реальным.
Бетти призвала к себе охранников и подробно расспросила их, не было ли чего-то необычного на территории поместья вчера вечером или ночью, но те сказали, что все было предельно спокойно. «Значит, — думала девушка, — если змею подложили люди, то это были жители поместья!». Она сделала глубокий вдох. Сейчас, когда ее авторитет начал стремительно рушиться, ожидать можно было чего угодно.
Вечером Луис снова постучался к ней в комнату. Когда он вошел, то выглядел немного смущенным и расстроенным.
— Кэмэрина! — начал он, отчего-то пряча глаза в пол. — Я жажду защищать вас каждое мгновение и, не раздумывая, пожертвую жизнью ради вас, но… позвольте мне спать на полу, прошу вас!
Он выглядел таким несчастным, что Бетти огорчилась. Так как свечи уже были потушены и в комнате царил полумрак, она не стала прятать лицо. Сев в кровати и посмотрел на Луиса, она опечаленно спросила:
— Почему? Ты переживаешь, что Мэри видела тебя со мной на кровати утром? Не волнуйся! Я строго запретила ей входить в комнату и заставила молчать об увиденном. Так что…
— Кэмэрина, — тихо прервал ее Луис, — мое сердце скорбит о том, что из-за меня запятнана ваша честь! И хотя… и, хотя наши отношения предельно чисты, но я мужчина, а мужчина на вашей кровати — это ужасный позор! Кэмэрина! Прошу вас! Не заставляйте меня становиться причиной вашего бесчестия!
Бетти огорченно опустила голову. Луис определенно больше переживал о ее чести, чем она сама. Но она не могла игнорировать его желания, поэтому ответила:
— Ладно, Луис, ложись на полу. Пусть твоя душа будет спокойна!
Она дала ему одеяло, и он лег на полу. Ночь прошла спокойно и быстро, но, проснувшись утром, Бетти не стала сразу вставать. Она размышляла о том, что Луис сказал ей вчера вечером. Да, она сама уже давно плюнула на свою честь, но, возможно, это было немного опрометчиво. Надо все-таки думать о будущем хотя бы немного. Как же быть рядом с Луисом и при этом не терять остатки своей чести? И тут ей пришла в голову очевидная и такая простая мысль: им нужно стать мужем и женой, и тогда его присутствие в кровати не станет ее страшным позором! Бетти стремительно присела и задержала дыхание. Замуж за Луиса? У нее по коже пробежали мурашки, а сердце заколотилось, как сумасшедшее. Она никогда не верила, что однажды выйдет замуж, поэтому вообще не думала в этом направлении, но теперь, когда в ее жизни появился Луис, мысль об этом стала настолько волнующей и трепетной, что ее бросило в жар, а потом тут же в холод. Она посмотрела на юношу, спящего на полу, и почувствовала еще большую дрожь. Муж? Не просто слуга или защитник, а настоящий супруг? Дети??? Мысль, что у них могут быть дети, привела ее в еще большее безумное волнение, а потом и в восторг. Дети ее и Луиса! Они будут смуглые, черноглазые и такие же красивые, как папа! Вспомнив о своей болезни, она смутилась, но потом сказала сама в себе: «Нет! Они будут здоровы! Они будут прекрасны!»
Просидев так еще несколько минут, она набросила на лицо маску и тихо позвала Луиса. Он тут же проснулся, вскочил и начал вытирать сонные глаза.
— Сядь рядом, — попросила Бетти, и юноша послушно сел.
— Луис, — начала Бетти и вдруг почувствовала, что ей становится трудно говорить. Это было смущение. Во всех романах, которые она прочитала на своем веку, именно мужчины делали предложение своим избранницам, но ей, великой Элизабет Джонсон, придется в подобном деле самой сделать первый шаг!
— Луис, — снова начала она после некоторой паузы, — я должна тебе кое-что сказать. Но прежде я снова задам тебе один вопрос. Только умоляю: будь со мною абсолютно честен! Я обещаю, что никогда не заставлю тебя делать того, чего ты не хочешь! Ответь мне сейчас не как слуга, а как… мой друг!
Бетти замялась, а Луис встревожился: что она хочет узнать, если так сильно смущается? Он боялся остаться без нее…
— Луис, — снова проговорила Бетти, преодолев внутренний барьер, — ты действительно хочешь быть рядом со мной до конца жизни?
Луис облегченно вздохнул. Так это ее старые страхи! Он ласково улыбнулся и произнес:
— Кэмэрина! Это истинная правда! Клянусь своей жизнью: мне не нужна жизнь без вас!
Бетти взволнованно вздохнула и, смотря в его искреннее и радостное лицо, тоже воодушевленно улыбнулась. Он не увидел этой улыбки за маской, но почувствовал в ее голосе возникшую радость.
— Тогда ответь мне еще, — продолжила она и опять запнулась: следующий вопрос был крайне неловким. Сделав глубокий вдох, она решилась и продолжила: — Луис, когда я целую тебя, тебе не приходит чувство отвращения из-за… из-за моей болезни?
Луис помрачнел.
— Кэмэрина, — произнес он глухо, — как вы могли так подумать обо мне? Я… я…
Он стал запинаться от волнения и на мгновение закрыл глаза, словно заставляя себя успокоиться. Когда он вновь посмотрел на Бетти, серьезно произнёс:
— Кэмэрина! Прошу вас, не думайте так! Мое сердце обливается кровью, когда вы так говорите! Вы для меня дороже всего на свете, поэтому я… я счастлив, когда вы целуете меня, хотя и… недостоин этого…
При последних словах он запнулся и опустил взгляд, а Бетти почувствовала, что сердце снова плавится в груди. Его удивительная любовь к ней, несмотря на изувеченное лицо, просто переворачивало душу.
— Луис, — проговорила она жалобным голосом, беря парня за руку, — если всё так, то, прошу тебя: женись на мне!
Луис замер, все еще смотря в пол, а потом резко поднял шокированный взгляд.
— Кэмэрина! — пораженно проговорил он, не смея верить услышанному, — но… но я же просто раб, слуга… я же индеец… как… разве вы можете иметь такого мужа, как я?
Бетти ласково погладила его руку.
— Женись на мне, если ты сам этого хочешь. Я не принуждаю тебя. Я… — она тоже запнулась, выдохнула, а потом все-таки произнесла: — Я очень хочу, чтобы ты стал моим мужем, потому что… потому что я люблю тебя!
Это было ее первое признание в любви. Луис замер, пораженный неслыханной для его положения мыслью: стать для Кэмэрины супругом!
Он никогда не думал о таком. Не потому, что не хотел, а потому что не смел. Он не позволял себе мечтать и желать этого, потому что он был никем, пустым местом, ничтожным рабом, всего лишь слугой, дикарем в глазах белого общества. А она была великой и прекрасной белой женщиной, самой сильной, самой удивительной и самой потрясающей белой женщиной!
— Ну что, Луис? — немного со страхом спросила Бетти, начиная переживать об его отказе. — Ты еще не готов ответить мне?
Луис нервно сглотнул и тихо произнес:
— Кэмэрина! Я искренне изумлен. Вы знаете, что я… тоже очень люблю вас, но я мечтал только о том, чтобы быть вашим слугой всю свою жизнь. Имею ли я право становиться вашим супругом? Ведь общество возненавидит вас еще больше! Я стану вашим огромным позором и пятном! Я индеец, а не белый человек. Я же…
— Луис, — прервала его Бетти, — меня сейчас не интересует мнение общества! Меня интересует только одно мнение: твое!
Луис робко взглянул на Бетти и тихо прошептал:
— Это самая большая мечта, которую я только могу придумать, дорогая Кэмэрина…
Бетти радостно засмеялась и бросилась ему на шею. Маска мешала ей, поэтому она отбросила ее прочь.
— Спасибо, Луис, — прошептала она ему на ухо, зарывшись лицом в его волосы. — Пожалуйста! Не волнуйся ни о чем! Я гораздо более буду счастлива, когда ты перестанешь быть моим слугой. А люди… люди всегда будут злыми! Пусть завидуют нашему счастью!
Луис наконец расслабился и обнял ее в ответ.
— Я очень счастлив, Кэмэрина! Мне трудно поверить в свое счастье!..
Они улыбались и трепетно переживали этот миг. Возможно, им все-таки удастся построить свое счастье, несмотря на отвержение жестокого общества вокруг себя…

Глава 16. Предательство


Чарльз Эллиот Блум, знаменитый доктор округа, изумленно смотрел на девушку в ярком белом платье и со страшной черной маской на лице.
— Дорогая Элизабет! Вы хотите сказать, что собираетесь замуж?
Бетти присела и, усмехнувшись, сказала:
— Надеюсь, вы не собираетесь в этом усомниться, доктор Блум?
Доктор спохватился и тут же исправился:
— Нет, я не это имел в виду. Просто, вы всегда были так сильно настроены против брака… Но кто же ваш избранник, могу я поинтересоваться?
Бетти сделала глубокий вдох.
— Вы знаете, избранник у меня просто замечательный, иначе я не стала бы выходить за него замуж, но… есть одна проблемка. Боюсь, что у нас в городе не найдется ни одного священника, который согласится нас обвенчать. Поэтому я пришла к вам.
Доктор изумленно поправил очки.
— Но в чем дело? — проговорил он, и Бетти коротко ответила:
— Мой жених — индеец племени апачей, доктор Блум!
Чарльз Блум замер на месте, а потом недоверчиво посмотрел на девушку.
— Элизабет, вы, наверное, шутите? Это шутка, правда? Вы решили меня разыграть??? Ха-ха-ха! Я действительно смеюсь!!!
— Нет, доктор! — серьезно прервала его Бетти. — Я правда выхожу замуж за индейца! И мне нужна ваша помощь!
Доктор Блум встал на ноги и нервно зашагал по комнате.
— Дорогая Элизабет, я, конечно, привык к вашим причудам и понимаю вашу отчаянность, но… скажите честно, вы ведь просто не верите, что какой-нибудь порядочный молодой человек предложит вам руку и сердце, поэтому решили стать женой, извините, непонятно кого???
Бетти немного раздраженно забарабанила пальцами по подлокотнику кресла.
— Доктор Блум! Выбирайте выражения! Я выхожу замуж за достойного человека, а его происхождение не имеет для меня никакого значения. Пусть предубеждения общества не затуманят вам разум, ведь вы единственный человек в городе, которого я искренне уважаю. Не хочу, знаете ли, лишить вас своего уважения!
Доктор Блум понял, что немного перегнул палку и прикусил язык.
— Ладно, Элизабет, расскажите мне все по порядку. Откуда вы знакомы с этим индейцем? Как так получилось, что вы… э-э… сблизились? Вы уверены, что ему можно доверять? А что, если он польстился на ваши богатства?..
Бетти улыбнулась под маской. Доктор Блум вел себя, как беспокойный отец, и ей стало немного печально, что в прошлом ее родной отец не вёл себя так же.
— Не волнуйтесь, доктор Блум! Луис достойный человек, и я ему полностью доверяю. Прошу вас, помогите мне провести свадебную церемонию через неделю!
Доктор опять пораженно взглянул на Бетти.
— Так скоро? Элизабет, вы уверены в том, что делаете?
Бетти поднялась на ноги и воодушевленно сказала:
— Да, доктор! Я абсолютно уверена!..

* * *
Фил Донахью, один из главных помощников Элизабет Джонсон, прищуренным взглядом наблюдал из окна второго этажа за двумя молодыми людьми, медленно прохаживающимися по двору.
— Фил, — сказал ему мужчина среднего возраста с большими усами и маленькой щуплой бородкой, — я не думаю, что это хорошая идея. Наша ведьма очень умна и мстительна, и нам лучше не идти против нее.
— Том! Я не могу так! — гневно проговорил Фил и сверкнул недобрым взглядом. — Меня уже достала эта ведьма и ее мерзкий любовник! Я много лет терпел ее высокомерие и капризы, а теперь должен смириться, что какая-то краснокожая псина станет моим хозяином?!! Отец этой ведьмы был порядочным человеком и трудился всегда наравне с работниками, но ей я больше служить не хочу!..
Том печально вздохнул и проговорил:
— Я тебя понимаю! Поведение ведьмы становится все более позорным, так что мне стыдно показываться в городе. Но… неудачная попытка бунта может и до виселицы довести, потому, Фил, давай остановимся…
— Нет! — вскричал Фил и стукнул кулаком по столу. — Я не остановлюсь. Я большую часть жизни горбатился на это поместье, поэтому не собираюсь отсюда уходить! Если мы сделаем всё с умом, то никто ничего не узнает! Том! Давай бороться за наше будущее! Эта ведьма должна отдать нам то, что принадлежит нам по праву!..
Фил резко развернулся и направился к выходу, но зацепил ногой стул и скривился от боли.
— Что с тобой, Фил? — спросил его Том удивленно.
— Меня недавно змея ужалила, — пробормотал Фил. — Я принял противоядие, но нога до сих пор болит. Чертова гадюка! Мало мне бед на голову, так еще и она взялась откуда-то в комнате… Ладно, Том, я пошел! Но учти, я от своего решения не отступлю! Я уничтожу планы этой чертовой ведьмы, даже если мне придется гнить в тюрьме!..
Фил вышел из комнаты и громко хлопнул дверью. Его тяжелые шаги еще долго отдавались эхом в длинном коридоре поместья. Том очень обеспокоенно вздохнул. В последние дни Фил сильно переменился. Его гнев на Элизабет Джонсон резко превратился во всепоглощающую ненависть.
— Эх, добром это не кончится, — пробормотал Том и тоже вышел из комнаты…

* * *
— Луис, называй меня на «ты», — сказала Бетти, когда Луис в очередной раз произнес: «Как вы себя чувствуете?». Юноша смущенно улыбнулся. Ему было трудно избавляться от привычек, вложенных в него с самого детства множеством жестоких белых хозяев.
— Как ты себя чувствуешь? — пробормотал он, а Бетти задорно засмеялась.
— Уже лучше! Ты молодец!
Луис смелее взглянул на нее. Хотя он не видел ее лица из-за маски, но очень тонко чувствовал ее настроение. Они уединились в комнате подальше о любопытных недружелюбных глаз.
— Не волнуйся! Все пройдет быстро! Там будет всего пара человек. Доктор Блум поможет провести церемонию, и мы официально станем мужем и женой!
Луис чувствовал себя крайне смущенным. В этом мире белых людей он привык быть только рабом, но никак не важным господином. Он чувствовал себя не в своей тарелке. Но видя, как счастлива Бетти, он готов был пройти через всё, что угодно, лишь бы она радовалась и была довольна.
Их бракосочетание должно было пройти через два дня. Бетти подготовила им одежду. Для себя — белое кружевное платье, а для Луиса — белую рубашку и простые черные штаны. Она даже достала свою старую бледную маску, чтобы хотя бы на своей свадьбе не зиять черным лицом.
…Ровно на вторые сутки рано утром Бетти проснулась на рассвете. Почему-то на душе ее царила необъяснимая тревога. Не найдя Луиса, Бетти быстро оделась, набросила на лицо маску и пошла его искать, но парня нигде не было.
Ужасно дурное предчувствие начало наползать на Бетти, усиливаясь с каждой минутой. Она вышла во двор, чтобы поискать его там, но никто не видел личного слугу хозяйки еще со вчерашнего вечера. Она обошла все конюшни, но Луис бесследно исчез.
Вдруг громкий крик разнесся по двору:
— Мисс Джонсон! Мисс Джонсон! — это был Фил Донахью. Он спешил с ней, неся в руках какой-то большой сверток. Когда он приблизился, Бетти увидела, что в руках он держал одежду Луиса, и она вся была… окровавлена! На скуле помощника выделялся крупный кровоподтек, но девушка в тот момент не обратила на это никакого внимания.
Бетти пошатнулась и едва удержалась на ногах.
— Что это? — спросила она охрипшим голосом, указывая на одежду Луиса.
— Мисс Джонсон, — пробормотал запыхавшийся от бега работник. — Мне очень жаль, но, похоже, Луис… погиб!
И он рассказал, что рано утром увидел Луиса поспешно покидающим поместье. Он удивился, но пошел по своим делам. Однако почему-то мысли об индейце его не оставляли, и он взял коня, чтобы последовать за ним.
— Через полчаса пути я нашел это, — он указал на окровавленную одежду. — Недалеко лежал труп гремучей змеи. Я проверил ее. Видимо, Луиса укусила змея. Скорее всего он снял рубашку, чтобы ею перемотать укушенное место и замедлить распространение яда. Но потом на него напали волки. Я видел множество их следов в том месте. Но тела я его так и не нашел…
Бетти, услыхав, что тело Луиса не было найдено, быстро побежала в конюшню и, не раздумывая, вскочила на Черного Ветра. Она устремилась из поместья в сторону, куда указал Фил Донахью.
Однако сам работник сделал знак еще четверым мужчинам, и они тоже оседлали коней, под видом подмоги устремившись за Бетти.
— Что на самом деле случилось с этим дикарем? — приглушенно спросил Том по дороге.
— Его действительно укусила змея! Я хотел добить его, но он неожиданно быстро сбежал от меня. Но в любом случае, он не жилец: это была очень ядовитая гадюка. Я взял его рубашку, намочил в крови и немного приукрасил нашу историю.
— А с ведьмой что будем делать?
— Я думаю, ее надо отправить к ее любовничку!
Том немного испугался.
— Фил, а ты уверен, что у нас получится? За такое могут казнить!
Фил грозно ухмыльнулся.
— Не волнуйся! У меня все под контролем!
Они следовали за Бетти, пока она не спустилась с высокого холма к берегу реки. Бетти оглядывалась вокруг, но не могла найти то место, о котором говорил Фил Донахью. Когда же мужчины поравнялись с нею, она воскликнула:
— Фил! Где это место? Я не вижу его!
Но работник смотрел на нее странным зловещим взглядом, которого она раньше никогда не видела.
— Думаю, вы уже как раз там, где нужно, — проговорил Фил Донахью, доставая из кобуры пистолет. Бетти изумленно посмотрела на него и во мгновение ока всё поняла: ее предали! Она пришпорила коня и рванула к реке. Послышались выстрелы, но, к счастью, ни одна из пуль не достигла своей цели.
Однако у реки Бетти неожиданно слетела с лошади: предатели сумели в последний момент ранить животное. Девушка бросилась в воду, потому что другого пути у нее не было. В спешке она не захватила из дома оружие, а справиться с таким количеством вооруженных мужчин она была не в состоянии. Поэтому ей оставалось только убегать. Преследователи начали стрелять по воде, и одна из путь черканула по ее плечу, обдав волной жгущей боли. Но Бетти плыла дальше, чувствуя, что силы начинают покидать ее.
Через несколько минут работники перестали видеть ее.
— По-моему, дело сделано, — приглушенно проговорил Том, пряча пистолет в кобуру. Фил Донахью злорадно ухмыльнулся и тоже спрятал оружие.
— Пойдем! Ее тело нужно искать внизу по течению. Думаю, в этот раз мы справились просто на отлично!..
Предатели вскочили на лошадей и отправились вдоль реки. Они радовались, что их коварная задумка разрешилась невероятно просто и надеялись уже к ночи объявить о пропаже великой и страшной Элизабет Джонсон!..



Глава 17. Два старика

Бетти чувствовала, что это конец. Воды реки сомкнулись над ее головой и угрожали стать вечной могилой. Воздуха не хватало, а сознание начало мутнеть.
«Как так могло произойти? Неужели я и Луис просто умрем?..» — в отчаянии подумала она, чувствуя, что оковы смерти всё сильнее сжимаются на ее груди. Это был момент, когда абсолютно всё вокруг перестало иметь значение, кроме одного — жизни.
Сердце Бетти болезненно сжалось. Сейчас, как никогда, она ощутила всю пустоту и бессмысленность своего существования. Вся жизнь была мраком. Все дела — тьмой. Все цели — пустотой. Все стремления — ложью… кроме одного. Только любовь к Луису, казалось, хоть что-то весила. Но это была ничтожная капля из огромного океана полного НИЧЕГО! Девушка заплакала внутри себя. Это был полный провал всего! Впервые в жизни она ощутила, что по-настоящему виновна. Перед кем? Перед… Богом, Которого она так сильно ощутила сейчас! Она никогда не верила в Него и не думала о Нем, но сейчас, в момент неминуемой смерти, Он показался ей невероятно Живым. «Боже! — прошептала Бетти из самой глубины своего умирающего сердца. — Прости меня! Я не понимала, что Ты тоже можешь чувствовать и что Твое сердце так болело обо мне, когда я делала зло! Прости меня, Господи! Прости нас с Луисом! Помилуй нас…»
Эти тихие сердечные мысли выпорхнули из ее души и, как маленькие сияющие звездочки, тут же устремились вверх, к Престолу Всевышнего Господа. И вдруг Бетти ощутила, как какая-то мощная сила начинает поднимать ее и толкать куда-то вперед. Через несколько мгновений она даже смогла приоткрыть тяжелые веки. Девушка лежала в траве на берегу реки. Бетти все еще была окутана силой Божьего присутствия и подумала, что она уже в другом мире, но, открыв глаза пошире, поняла, что каким-то чудом выбралась из реки и сейчас находится на противоположном ее берегу. Ее охватил трепет.
— Господи! Ты есть! Ты Велик, Господи! — прошептала она, дрожа всем телом, а потом начала оглядываться по сторонам. Вдруг на другом берегу она увидела нескольких всадников: это были предатели, решившие покончить с ней сегодня. Бетти быстро поползла по траве в сторону зарослей и спряталась в кустах. В какой-то момент она поняла, что на ней больше нет маски: видимо, река навсегда поглотила ее в своих безудержных водах. Но сейчас девушке было даже не до маски: на волоске висела ее жизнь. Она понимала, что ей нужно как можно скорее бежать отсюда, пока ее не обнаружили, но теперь, после встречи с Господом, она отчего-то была уверена, что точно не умрет. Она знала: Бог ее защитит!
Пригнувшись, она побежала в противоположную от убийц сторону. Деревья росли плотно друг ко другу, и ветки царапали ее лицо. Побаливало раненое плечо, и ей было холодно из-за мокрой одежды, но она старалась ни на что не обращать внимания. Она чувствовала, что нужно просто убежать от смерти, пришедшей за нею в лице этих порочных людей.
Через час, изрядно устав, Бетти уже не бежала, а плелась, едва переставляя ноги. Когда силы покинули ее, она присела на корточки. «Луис! Где ты? Неужели эти злодеи тебя убили? Господи, спаси Луиса!!!». Но, несмотря на всю трагичность ситуации, в своем сердце она чувствовала сверхъестественную надежду на то, что Луис жив. Она не могла этого объяснить, просто чувствовала и всё! Наверное, это тоже была помощь Божья, чтобы Бетти не впала в пучину полного отчаяния!
Когда же она снова поднялась на ноги, чтобы идти дальше, боковым зрением вдруг увидела какое-то движение в траве. Бетти обернулась и ахнула: прямо на нее ползла огромная грозная змея, точь-в-точь как та, которую она убила в своей комнате. Бетти начала оглядываться, ища палку, и, быстро подняв острую ветку с земли, снова повернулась к змее. Пресмыкающееся замерло. Бетти казалось, что змея в прямом смысле о чем-то думает, как будто обладала разумом и волей.
— Господи! Спаси меня, Боже! — зашептала девушка, искренним сердцем зовя небеса на помощь. Как только она произнесла эту молитву, змея вдруг дернулась, как от удара, и тут же, развернувшись, уползла прочь. Бетти облегченно выдохнула, чувствуя великий трепет перед Именем Всевышнего, Которого познала в своей жизни только сейчас.
Девушка начала осторожно удаляться от этого места, не выпуская палку из рук, как вдруг у нее закружилась голова, и всё поплыло перед глазами. Бетти зашаталась и схватилась за ствол дерева, чтобы не упасть. Глаза сами собой закрылись. «Что со мной?» — прошептала она и попыталась приоткрыть тяжелые веки.
Перед глазами все еще стоял какой-то туман, но вдруг она отчетливо увидела прямо перед собой человека. Бетти инстинктивно отшатнулась: это был тот самый ужасный старик-индеец, который являлся ей в кошмаре некоторое время назад. Она заморгала, надеясь, что это лишь мимолетное видение, но старик никуда не исчез. Бетти широко открыла глаза и как никогда отчетливо осознала, что всё, происходящее вокруг — самая, что ни есть, реальность!
Индеец скорчил гримасу, которая, скорее всего, была улыбкой, и ликующе поднял вверх свой старый посох. Бетти почувствовала, что холодок потустороннего ужаса пробегает по ее спине.
— К-кто ты такой? — прошептала девушка, пятясь назад, но индеец начал что-то бормотать себе под нос, водя посохом по воздуху и всё сильнее впиваясь в Бетти страшным сверлящим взглядом.
Девушка замерла. Сверхъестественное чувство страха и отчаяния начали стремительно окутывать ее сознание, угрожая полностью подчинить себе волю, но тут вдруг сквозь эту демоническую пелену прорвалась четкая мысль: нужно молиться!
Бетти начала беззвучно двигать губами, произнося:
— Боже! Спаси меня от этого сумасшедшего старика! Ты спас меня в воде, поэтому Ты можешь спасти меня и от него! Прошу тебя, Господи Боже!
Старый индеец вдруг дернулся и неожиданно упустил свой старый посох. На его морщинистом лице появилось неподдельное изумление. Бетти почувствовала: сейчас нужно бежать! Развернувшись, она, что есть сил, бросилась вперед, стараясь уворачиваться от беспощадно хлестающих веток и жесткой листвы.
Бежала она очень долго, отчаянно желая спастись и выжить, но сил у нее почти не осталось. Голова начала кружиться, ноги подкашиваться. Вдруг впереди показалось какое-то строение — ветхая и покрытая мхом избушка, притулившаяся к высокой земляной насыпи. Бетти остановилась и, тяжело дыша, обернулась. Страшного индейца нигде не было, но и это строение впереди не внушало особого доверия. Однако идти дальше она просто не могла. Облокотившись об ствол дерева, она закрыла глаза. Прошла всего несколько мгновений, как вдруг рядом послышался скрипучий старческий голос:
— Милочка! Проходи!
Бетти вскрикнула от неожиданности и испуганно отшатнулась. Но перед нею, к счастью, был не индеец, а совершенно другой необычный старик. Это тоже был крайне старый мужчина, одетый в очень потертый костюм охотника и невероятно старую шляпу с оборванными полями. Его лицо было настолько сморщенным, что легко можно было бы дать ему и сто лет. На спине у него болталась дырявая корзина, наполненная хворостом.
Инстинктивно Бетти попыталась спрятать лицо. Она сняла с шеи тонкий шарф, ставший теперь мокрой тряпицей, и быстро завязала ниже глаз.
— Кто вы, сэр? — испуганно спросила девушка, держась рукою за тонкую ткань шарфа.
— Я Малькольм, но ты можешь называть меня мистер Мак. Пойдем! Я вижу, что тебе нужно убежище.
И старик тут же развернулся и медленно поплелся в свой ветхий домишко. Он вел себя так, как будто ждал ее и при этом ничуть не удивился состоянию ее лица.
Бетти опасливо последовала за ним постоянно оглядываясь и проверяя, не настигла ли ее погоня.
Домик состоял всего из одной комнатки, и вид его внутри был не менее плачевным, чем снаружи. Возможно, это жилище было не менее старым, чем ее владелец. Стол, пара стульев, узкая кушетка, пара ведер, кирпичная печь и единственное окно — вот и все, что составляло нехитрое убранство этого дома.
Старик осторожно снял корзину со спины и, кряхтя, сел на стул.
— Милочка, садись! — проговорил он, указывая на второй стул и, когда Бетти села, он очень серьезно произнес:
— Тебя сегодня спас Господь! Если бы ты не обратилась к Нему за помощью, то на земле бы уже тебе не было места!
Бетти побледнела и вжалась в стул: откуда ему это известно?
— Не бойся, — продолжил прозорливый старец, — я не причиню тебе вреда. Господь послал тебя ко мне, чтобы я помог тебе спастись.
Дрожь пробежала по телу девушки. Сколько всего страшного и сверхъестественного произошло за этот единственный день!
— П-почему всё это случилось? — прошептала испуганно Бетти, — Вы знаете, где Луис? Кто этот старый индеец? И откуда вам всё это известно?
Старик растянул в улыбке губы и показал почти беззубый рот.
— О, у тебя очень много вопросов! Тот человек, о котором ты говоришь, жив, но ему предстоит еще серьезная битва, поэтому молись о нем, чтобы ему победить…
Бетти внутренне сжалась. Она уже перестала удивляться. Она просто начала слушать и внимать. Она чувствовала, что отныне ее жизнь изменится навсегда…
Мистер Мак всю свою жизнь прожил в деревне в окружении большой семьи. Когда ему было сорок лет, к ним забрел один странный проповедник — мальчишка лет двадцати пяти — начавший, однако, горячо проповедовать о том, что Бог ждет от всех людей скорейшего покаяния. Поначалу его особо никто не слушал, но однажды вдруг вся деревня пришла в движение: люди начали плакать и сокрушаться перед Богом, просить у Него прощения за безнравственный образ жизни, посвящать Ему свои сердца. Так началось большое Пробуждение, охватившее, впоследствии, весь тот край.
Мистер Мак тоже был покорен верой в Иисуса, поэтому с того момента полностью изменил свою жизнь. Он завязал с выпивкой и табаком, стал обуздывать взрывной характер. Но вскоре началась кровопролитная война с индейцами, и все жители деревни вынуждены были покинуть свои дома и уйти жить в город, чтобы не стать жертвами мстительных краснокожих.
Прожив в городе еще двадцать лет и выпустив во взрослую жизнь всех своих детей, мистер Мак, жена которого незадолго до этого ушла в вечность, начал путешествовать по стране, чтобы обращать сердца людей к Богу. Ему очень многое пришлось пережить за это время, и хорошего, и плохого, но он точно знал одно: Бог весьма велик и хочет на этой многострадальной земле творить Свои особенные чудеса.
Множество людей приняли Иисуса, как своего Спасителя, благодаря молитвам мистера Мака, но однажды, будучи уже весьма пожилым человеком, ему страстно захотелось уединиться и прожить остаток дней своих в полном одиночестве наедине с Богом. Господь дал ему мудрость и большой пророческий дар.
— О тебе я знаю давно, — проговорил старик, как будто это было чем-то обыденным и обыкновенным, — Господь дал мне о тебе сон, поэтому я многое увидел о твоей жизни…
Бетти поежилась. Она видела, что старик искренен и что он действительно осведомлен о ней от Самого Бога!
Это был момент особенного трепета и благоговения, которые сошли на Бетти с огромной силой. Бог стал настолько реальным и настолько близким, что она невольно сползла со стула на колени и начала плакать, снова и снова сокрушаясь о своей пустой жизни. Она много молилась о Луисе и умоляла Господа защитить его. Вдруг старик прервал ее и тоже начал громко молиться. Он говорил о силе Божьей и призывал Ангелов. Казалось, что само небо сошло на землю — настолько вокруг воцарилась особенная духовная атмосфера. Бетти чувствовала, что в буквальном смысле становится другим человеком, словно залечиваются ее душевны раны и уходит из сердца какая-то застарелая мрачная тьма.
Мистер Мак вдруг взволнованно воскликнул:
— Бог открылся тебе и спас. Но готова ли ты отныне посвятить Ему свою жизнь?
Бетти вздрогнула. Трепет, поднимающийся изнутри, стал сильнее, а к глазам снова подступили слезы. Она опять наполнилась осознанием того, что ее прежняя жизнь была невероятно пустой и неправильной, поэтому сдавленно прошептала:
— Да! Я хочу теперь жить для Бога! Я хочу… Но как это сделать? — обратилась она к старику, а он серьезно ответил:
— Просто повтори это вслух: Боже! Я верю, что Иисус умер за меня! Я хочу посвятить Ему свою жизнь! Аминь!
Бетти послушно повторила и сделала глубокий вдох. Все! Теперь все в ее жизни будет иначе!
Она открыла глаза и поднялась на ноги.
Старик Мак беззубо улыбнулся.
— Умница, милочка! Ты правильно поступила! Теперь тебе не страшен Повелитель Змей…
— Повелитель Змей? Кто это?
— Это тот старик-индеец, которого ты встретила на пути сюда…
— Вы действительно знаете обо мне ВСЁ! — пораженно проговорила Бетти, прижимая похолодевшие руки к груди.
— Господь любит тебя, — неожиданно произнес мистер Мак. — Он повелел помочь тебе. Так что тебе пока нужно пожить со мной…
— Что? — изумилась Бетти. — Но как же Луис? Я должна найти его и спасти!
— Ты не сможешь помочь ему, — прервал ее старик, с трудом вставая со своего ветхого стула, — если ты сейчас уйдешь, то можешь погибнуть. А тот человек… он будет жить! Вы еще встретитесь, потому что Господь помогает вам и приготовил для вас особенное служение на этой земле. Просто доверься Ему! Вспомни, что ты пообещала теперь посвятить Ему свою жизнь…
Бетти тревожно вздохнула. Она очень беспокоилась о Луисе, но теперь боялась не послушаться прозорливого старика. Неужели ей придется пока быть здесь и не возвращаться в поместье? А если Луис вернется и не найдет ее, что он будет делать?..
Видя, что в душе Бетти происходит нешуточная борьба, старик положил морщинистую ладонь на ее руку и произнес:
— Не бойся! Если доверишься Господу, то сможешь победить!
Бетти прерывисто выдохнула и приняла решение: она остаётся здесь! Как бы это ни было тяжело, теперь она будет слушаться Господа, потому что пути обратно просто нет!..


Глава 18. Сверхъестественное спасение тела и души

Луис осторожно выглянул из-за кустов, оглядывая вход в поместье. Всё выглядело прежним: охранники у ворот, вереница работников, снующих туда и обратно по своим делам. Но Луис был крайне насторожен. Два дня назад произошло из ряда вон выходящее событие, которое повергло Луиса в шок: главный помощник Кэмэрины пытался его убить!
В то утро Луис проснулся в комнате Кэмэрины после неожиданного и странного сна. Во сне ему явился отец. Он был уже седым и состарившимся, каким был бы, наверное, сейчас, если бы остался жив.
— Хэния! — вдруг проговорил отец и измученно протянул к юноше руки. Луис вздрогнул. Он так давно не слышал своего настоящего имени!
— Отец! — пробормотал юноша, с болью глядя в усталое лицо своего родителя. Он начал осторожно подходить к отцу, хотя на самом деле хотел прижаться к его плечу головой. Но это было бы неподобающим отношением к старшему, поэтому Луис сдерживал себя.
— Хэния, — вдруг проговорил отец, — скорее приезжай к Волчьей реке. Я жду тебя там…
Отец растворился в воздухе, а Луис стремительно проснулся и сел на полу. Что это было? Его сердце взволнованно стучало, а мысли были сбивчивыми и путанными. А вдруг… а вдруг отец жив и действительно ждет его на Волчьей реке? Луис чувствовал, что не найдет себе покоя, пока не узнает. Но сегодня день его свадьбы с Кэмэриной! Имеет ли он право сейчас хоть и ненадолго, но оставлять ее?
Луис бесшумно поднялся на ноги и подошел к кровати. Бетти безмятежно спала, слегка посапывая носом. Она казалось ему очень милой, как будто он не замечал ран на ее лице. Он просто любил ее, и всё остальное для него не имело значения.
Он некоторое время мялся на месте, не решаясь разбудить ее, а потом все-таки развернулся и вышел из комнаты. Пусть она спит! Он вернется как можно скорее!
Луис достиг Волчьей реки буквально за полчаса, но на берегу никого не было. Он спрыгнул с лошади и прошелся вдоль берега, но здесь не было ни души. Возможно, этот сон был просто плодом его воображения!
Луис собрался возвращаться обратно, как вдруг просто из ниоткуда появилась змея. Луис не успел отскочить, как она набросилась на него и укусила за ногу. Юноша выхватил нож и вонзил его змее в голову. Она тут же скорчилась и замерла, но было уже поздно: яд ее начал течь по его телу. Луис быстро снял с себя рубашку и начал перевязывать ногу выше укуса, чтобы приостановить распространение яда, как вдруг из кустов появился один из помощников Кэмэрины. Он держал оружие наготове и целился прямо в Луиса.
— Что ты делаешь? — воскликнул юноша, а тот лишь злорадно улыбнулся.
— Я давно мечтал стереть тебя с лица земли, краснокожее отродье! — процедил мужчина сквозь зубы. — Я ненавижу таких мерзких людишек, как ты…
Помощник прицелился и выстрелил, но Луис ловко увернулся от пули. Схватив с земли пару камней, юноша с силой бросил их в лицо противнику. Один камень разбил тому лоб, и мужчина громко взвыл. Воспользовавшись моментом, Луис рывком бросился в кусты. Похоже, нападающий не ожидал от него такой прыти, поэтому несколько мгновений тупо смотрел на покачивающиеся ветки кустарника, за которыми только что бесследно исчез индеец. Больше не было ни шороха, ни хруста, ни малейшего движения, и Фил Донахью понял, что упустил своего врага. Раздражение тут же с силой навалилось на него. Он потер ссадину на лбу, выругался и тихо пробормотал:
— Ты все равно сдохнешь, индейская собака!
Вдруг он увидел на земле рубашку Луиса, и тут же ему в голову пришла замечательная идея.
— Я заманю ведьму в ловушку! — глаза негодяя вспыхнули злобным светом, и он, схватив рубаху и стремительно развернувшись, поспешил к своему коню…
Луис прижимался к стволу дерева, пытаясь снять с шеи кожаный мешочек. Этот мешочек был хранилищем лекарств и многих других важных для Луиса вещей: амулета от отца и вышитого лоскута ткани от матери. Но сейчас ему нужно было противоядие. Он с трудом достал скрученные травяные трубочки и одну положил в рот, а другую растер пальцами и наложил сверху укуса змеи. Луис закрыл глаза и погрузился в полудрему. Очнулся он через несколько часов и попытался встать на ноги. Голова сильно кружилась, но он чувствовал, что жизнь возвращается к нему.
Луис очень сильно переживал. Если Фил Донахью решился убить его, значит, он, возможно, решит поднять бунт против Кэмэрины. Хотя, конечно, это было доподлинно неизвестно. За Кэмэриной стояла большая сила, и действительно ли этот непримечательный человек мог бы решиться на подобную дерзость? Однако, такое было возможно, и Луис хотел как можно скорее Кэмэрину предупредить. Но, обдумав всё более тщательно, он понял, что не может явиться в поместье так просто и в таком виде. Скорее всего, его будет поджидать засада. Луис прикинул, что до ближайшей фермы несколько часов пути. Там были преданные Кэмэрине люди, и у них он мог найти всё необходимое: одежду, оружие, лекарства. Луис собрал все свои силы и отправился в сторону фермы.
И вот сейчас, на утро следующего дня, Луис оглядывал вход в поместье и не решался открыто подойти. Какова обстановка? Знает ли Кэмэрина о действиях и намерениях Фила Донахью? В этот момент охранники у входа засуетились и начали что-то взволнованно обсуждать. Луис, стараясь оставаться незамеченным, подобрался к ним поближе и услышал их сбивчивый разговор:
— …Неужели это правда? Хозяйка пропала?
— Да! Фил Донахью и его помощники сообщили, что она бросилась спасать своего индейского любовника и прыгнула в реку. Они сейчас ищут ее…
Луис обомлел и мертвецки побледнел. О нет, Кэмэрина! Что они сделали с тобой??? Всё внутри взорвалась болью и гневом, и он уже готов был бездумно броситься вперед, чтобы наказать преступного лживого предателя, но его ноги отчего-то перестали ему повиноваться. Он не мог двинуться с места, как будто его парализовало, и даже рот был скован какими-то железными оковами. Неожиданно трава рядом с его ногами зашевелилась, и он с изумлением увидел… змею! Снова! Как такое возможно? Почему в последние дни вокруг постоянно змеи? Пресмыкающееся медленно приближалось, а движения Луиса по-прежнему были сверхъестественно скованы. Он пытался дернуть ногой или рукой, но попросту не мог. Его разум лихорадочно оценивал ситуацию. Если змея еще раз укусит его, возможно, ему не выжить!
И тут в его памяти мелькнуло очень туманное, но особенное воспоминание. Когда-то, незадолго до пленения, отец рассказал Луису одну очень серьезную историю.
— Сын мой, — немного хмурясь, говорил он, — я даю тебе наставление, которое ты не должен забыть. У нашей семьи есть один серьезный враг. Это знаменитый колдун, называемый всеми Повелителем Змей…
— Колдун? — испуганно воскликнул Луис тогда, будучи еще совсем ребенком, и его большие черные глаза широко распахнулись. — И он наш враг?
— Да, Хэния, — утвердительно кивнул отец, — и, возможно, тебе придется еще встретиться с ним на своем жизненном пути. Повелитель Змей проклял нас за то, что я отказался жениться на его внучке. Я любил только твою мать и хотел провести всю свою жизнь только с ней. Но колдун пообещал, что не будет покоя ни мне в этой жизни, ни моим потомкам. Поэтому, будь очень внимателен, Хэния! Если увидишь змею, это может быть знаком того, что в твою жизнь вмешивается Повелитель Змей!
— Но… разве можно спастись от колдуна? — с трепетом спросил маленький Луис, наблюдая, как сеть тревожных морщинок пробегает по лицу отца, пытающемуся дать сыну достойный ответ.
— Ты знаешь, Хэния, — задумчиво проговорил индеец, чувствуя себя немного беспомощным, — я воин и дорожу своей честью, но… даже мое мужество не может равняться с силою злого колдовства. Однако, я слышал, что существует особенный человек, который сильнее любого колдуна и его сил. Этого человека зовут Иисус. И хотя это Бог белых людей, но Он так могуществен, что когда ты просто упомянешь Его имя, то колдовские силы начнут терять свою власть. Об этом мне рассказал один священник, которого я встретил в городе белых людей. Поэтому, Хэния, запомни это имя — Иисус!..
Луис вынырнул из своих воспоминаний и вернулся к происходящему. Змея была уже близко, выпуская изо рта раздвоенный язык.
— Иисус… — прошептал Луис тихо, едва шевеля скованными губами и не сводя с нее глаз, но она не остановилась. Тогда Луис внутренне напрягся и стал через силу выдавливать изо рта это имя:
— Иисус, Иисус, Иисус!..
И вдруг резко скованность его тела начала исчезать, пока полностью не оставила его через несколько мгновений. Луис выхватил нож из-за пояса и, подскочив к змее, ловко поразил ее в голову. Дернувшись в конвульсиях, пресмыкающееся затихло, а юноша вытер рукавом испарину на лбу. В его голове пульсировала серьезная и важная мысль: возможно, все эти события — дело рук Повелителя Змей!
Луис развернулся и бросился к реке. Несколько часов он обходил берега в поисках Кэмэрины, но ничего не нашел. К вечеру он вернулся в поместье. Воспользовавшись темнотой, он ловко взобрался по стене и проник в поместье. Попав в сад, Луис поспешил к дому Кэмэрины, но там, прямо перед входом, находилась целая толпа работников, а на ступенях стоял Фил Донахью и громко говорил:
— Дорогие друзья! Вы знаете, какие печальные новости достигли нас еще вчера. Наша дорогая хозяйка — Элизабет Джонсон — погибла, утонув в водах реки. Сегодня мы выловили ее тело, и у нас нет никаких сомнений, что это именно она…
Толпа расступилась, и двое мужчин вынесли деревянный гроб, в котором лежало тело женщины. Она была одета в излюбленное платье Кэмэрины, а на лице ее находилась все та же зловещая черная маска. Светлые волнистые волосы были свободно рассыпаны по плечам, а в руках зажат ее любимый нож в резных ножнах.
Сердце Луиса остановилось и почти выпрыгнуло наружу. Кэмэрина, неужели это действительно ты? Нет! Этого не может быть! Но внешний вид женщины доказывал обратное. Бетти никогда не расставалась со своей маской, и сейчас эта маска была на этом теле. Цвет волос ее был необычным — соломенно-желтым, и у этой женщины в гробу были такие же волосы. Глаза Луиса начали наполняться слезами. Он не хотел верить в то, что видел, но…
Среди работников пробежался шепоток, и некоторые женщины достали носовые платки, чтобы вытереть непрошенные слезы.
Луис присел на землю и понуро опустил голову. Слезы начали капать ему на руки, а жгучая, ни с чем не сравнимая боль подниматься изнутри, наполняя его внутренность огнем и отчаянием.
— Кэмэрина! Моя дорогая Кэмэрина! — зашептал он, сотрясаясь в беззвучных рыданиях и полный мрак опустился на его душу. Луис просидел так около часа, а потом, поднявшись, побрел обратно, не совсем отдавая себе отчет в том, куда идет. Он скорее машинально перебрался обратно через стену и стремительно убежал прочь.
Он бежал к реке, и слезы застилали ему глаза. Весь его мир перевернулся и разрушился, а на душу сошло невероятной силы погибельное отчаяние. Луис потерялся в этом отчаянии и больше ничего, кроме него, не мог чувствовать. Добравшись к реке, он остановился, тяжело дыша. Уже взошла большая луна и осветила воды реки своим холодным мрачным светом. Волосы юноши беспорядочно разметались по плечам, а красивое лицо исказилось выражением пронзительной муки. «Умри! Умри вместе с ней!» — пульсировала в голове настойчивая властная мысль, и Луис не находил в себе сил противиться ей. Он начал входить в воду, вытирая постоянно текущие по лицу слезы, и просто уже не мог остановиться, словно какая-то потусторонняя злая сила вела его к неминуемой смерти.
— Кэмэрина! Моя дорогая Кэмэрина! — шептали его пересохшие губы, а тело продолжало вздрагивать от пробивающихся мучительных рыданий. Всего через несколько минут вода сомкнулась над его головой, как вдруг его сознание словно посветлело. Стоп! Почему он здесь? Еще не все потеряно! Нужно ее еще поискать! Но он уже был в воде, и воздух в его легких постепенно заканчивался. Луис немного отрезвел и попытался выплыть обратно, но его руки и ноги словно налились свинцом. Вдруг мимо проплыла водяная змея, едва не коснувшись его лица кончиком своего хвоста, и юноша отчетливо осознал: сюда, на путь смерти, его завел Повелитель Змей!
Луис серьезно испугался. Неужели колдун действительно победит и убьет его?
— Иисус! — вскричал он мысленно, в отчаянии взирая на диск луны, просвечивающийся сквозь толщу воды. — Иисус! Спаси меня!!!
У него начало темнеть в глазах, а сознание почти отключилось от удушья, как вдруг перед его взором взорвался какой-то огненный шар, и теплый свет начал разливаться вокруг, наполняя тело Луиса невиданным чудесным теплом. «Что это?» — удивился Луис, а сердце его вдруг стало наполняться невиданной радостью и чувством свободы. Из яркого сияния появился силуэт человека в белых одеждах. Его лицо тоже сияло, и на нем Луис мог рассмотреть только глаза. От этого человека исходил не просто свет, но гораздо нечто большее. Это была… Любовь! Да, точно Любовь! Он был воплощением Любви!
— Кто ты? — мысленно произнес Луис и тут же получил такой же мысленный ответ.
— Я Иисус, Которого ты призвал! Я пришел помочь тебе, Хэния!
— Ты знаешь мое имя? — изумленно подумал юноша, а Иисус ответил:
— Я знаю о тебе ВСЁ, потому что Я создал тебя!
Луис почувствовал, как волны любви и принятия начинают наполнять его до краёв, а душа его вдруг озарилась невероятным осознанием: Иисус — это Жизнь!
При этом он вдруг провалился в глубокое отчаяние, потому что почувствовал себя невероятно плохим человеком. «Как я мог жить без Тебя???» — воскликнул юноша в своем сердце, а в ответ получил еще больше любви.
Иисус подошел к нему вплотную и прикоснулся к его руке.
— Возвращайся, — проговорил Он. — Вернись в свою деревню и помоги твоему народу победить колдуна, который взял над твоими родными огромную власть. Расскажи им обо Мне…
Луис поднял на него глаза и тихо прошептал:
— А у меня получится?
— Я пришлю тебе на помощь Моего человека, — ответил Иисус, и вдруг сияние вокруг резко исчезло, погрузив сознание индейца во тьму.
Луис открыл глаза и неистово закашлялся. Он лежал на берегу реки, и ручейки воды стекали с его волос и одежды. Как он смог выбраться? Он же был глубоко под водой!
Трепет, благоговение и ночной холод заставили его затрястись. «Иисус, Бог белых людей, Ты существуешь!» — воскликнул он мысленно, а ему в ответ словно шелест листьев прозвучали слова:
— Я ТВОЙ Бог!
Луис, до этого уже сидевший, резко поклонился до земли и замер.
— Прости, Иисус! Ты МОЙ Бог! Отныне Ты и мой Бог! Я… сделаю всё что Ты повелел мне…
Луис встал и на шатающихся ногах пошел в сторону своей деревни.
— Господи! Надеюсь, что Кэмэрина сейчас с Тобой, — горестно прошептал он, всё ещё чувствуя в сердце невероятную боль. Но теперь у него был источник для жизни — Иисус! Луис скорбел всю дорогу, но при этом учился молиться, потому что знал: с этого момента у него начнется совершенно другая жизнь и другая война…

Глава 19. Ты уйдешь с ними

Бетти собирала хворост в ветхую корзинку и тихо молилась. Она жила вместе со старым Маком уже полгода, и, казалось, вся старая жизнь осталась в далеком прошлом. Бетти подняла еще пару веток, забросила в корзину и устало выпрямила спину.
Прислонившись к стволу дерева, она задумалась. Ей опять вспомнился Луис. Где он? Всё ли с ним в порядке? Она так хотела к нему, но мистер Мак строго запретил ей уходить до того момента, пока Бог не позволит.
— Я тебе сегодня давал читать Евангелие, — наставлял девушку старый проповедник, — расскажи мне, что сказал Ангел Иосифу, мужу Марии, когда явился ему во сне и предупредил об опасности?
— Он сказал, чтобы они бежали в Египет, потому что Ирод хочет убить младенца Иисуса, — ответила Бетти, чувствуя себя ребенком на экзамене. Несмотря на свой исключительный ум, отличную память и множество других несравненных талантов, всю свою жизнь она избегала религиозную литературу, не доверяя ее содержимому, поэтому все, что сегодня она читала в Библии, было для нее в новинку.
— А что Ангел сказал родителям Иисуса, когда они уже пожили в Египте? — продолжал спрашивать старец.
— Он сказал, что они могут вернуться, потому что «умерли искавшие души младенца».
— Вот, видишь, — подытожил старик Мак, — они были строго определенное время в Египте, пока не исчезла опасность для Иисуса. И только после этого Господь разрешил им вновь приехать домой. Так и у тебя есть строго определенный срок. Если уедешь раньше — будешь снова в опасности. Поэтому наберись терпения и жди. Господь обязательно сообщит, когда тебе нужно будет уходить. Не забывай, что у Него для тебя масса поручений!
Вот так Бетти и ожидала своего заветного часа, когда можно будет покинуть это необычное лесное укрытие.
Ее платье сильно обветшало. Они с мистером Маком только что пережили зиму, и им было непросто согреться на своих лежанках в особенно ветренные дни. На лице Бетти завязывала свой тонкий шарф, но иногда даже забывала о нем и не надевала ничего. Старик был подслеповат, да и не стыдилась она его. Зеркала в доме отшельника не было, поэтому увидеть себя она могла только в воде. Иногда Бетти спускалась к реке и разглядывала свое лицо. Но оно оставалось прежним.
Однажды старик Мак произнес:
— В твоем сердце живет сильная обида. Удали обиду из сердца, чтобы получить благословение.
Бетти спросила, что это за обида, а отшельник ответил:
— Молись, и твое сердце откроется тебе.
Бетти начала усиленно молиться. Она просила Иисуса открыть ее глубокие проблемы, и однажды она поняла: в ее сердце жила сильная обида на Самого Бога!
Девушка ошарашенно смотрела в небо и тихо шептала:
— Господи, прости меня!
Обижалась она на Него из-за своего лица. «Зачем ты меня сделал уродиной???» — кричала она Богу в детстве и сильно плакала. Она обвинила Создателя в том, что Он поразил ее этой странной и ужасной болезнью.
— Господи, но почему я такая? — спросила она теперь, глядя с робостью в голубое небо.
Бетти задала этот вопрос мистеру Маку. Ей было неловко, потому что она не любила говорить о своем «уродстве».
Старик внимательно посмотрел на девушку и сказал:
— А почему ты решила, что это Бог послал тебе болезнь?
— А кто же тогда? — изумленно пролепетала Бетти.
Старик Мак печально вздохнул.
— К сожалению, так мыслят почти все люди на земле. Если у них случаются беды, болезни и страдания, то у них во всем виноват Бог! Но это совсем не так! Очень часто люди страдают исключительно от своих грехов. Это просто последствия зла, которое они совершают. Но, правда, это не единственная причина. В твоем случае — это проклятие колдовства!
Бетти изумленно замерла.
— Колдовства? Но… почему?
Старик немного помолчал, забавно по-старчески причмокивая губами, а потом произнес:
— Похоже, это дело рук Повелителя Змей. Он проклял вашу семью, но… я не знаю, почему.
Бетти пораженно замерла. Колдовство? Значит, ее болезнь — это не судьба и не воля Божья? Значит, у нее подло украли лицо и заставили так сильно страдать все эти годы!
Весь тот день Бетти находилась под сильным впечатлением. Она была рассеянной и плохо соображала. «Господи! — молилась она робко и с недопониманием, — что же мне делать? Как избавиться от этого проклятия?»
Она начала усиленно перечитывать Библию и больше молиться. Девушка выходила на берег реки, становилась на колени и просто умоляла Иисуса ответить ей. Стали неожиданно сыпаться воспоминания: ропот на Бога и полное Богоотрицание из-за обиды, непослушание отцу, грубое отношение к работникам, равнодушие к человеческим страданиям… Бетти начала каяться во всем, что ей приходило в голову. Она переосмысливала своё поведение и всё больше начинала понимать, что жизнь ее в прошлом была крайне ветренной и очень неправильной. К ней пришел стыд и сокрушение. Бетти переродилась в совершенно нового человека, который четко и ясно осознал свои прошлые ошибки.
Через несколько недель, когда Бетти в очередной раз пришла к реке набрать воды в кувшины, она с криком изумления упустила глиняный сосуд на траву. С отражения в воде на нее смотрела девушка с нежными и очень правильными чертами лица, а кожа ее была очень белой и чистой. Бетти схватила себя за лицо. Руками она еще ощущала какую-то суховатую корку, но цвет лица изменился до неузнаваемости. Вдруг из глаз ее брызнули слезы: она поняла, что Бог исцелил ее от ужасных многолетних язв. Неужели это правда? Неужели это ее настоящее лицо???
Бетти плакала так сильно и так долго, что у нее заболели мышцы на животе. Ее боль, ее жуткие страдания, ее ненавистное клеймо — все исчезло!
Бетти успокоилась только через пару часов. Она побежала к мистеру Маку, чтобы рассказать ему о великом Божьем чуде, которое Тот с нею совершил!
Вскоре с лица сошла последняя корка, и кожа Бетти стала гладкой и довольно мягкой. Теперь девушка бегала к реке каждый день, чтобы смотреть на себя. «Вот бы Луис увидел меня поскорее! — мечтала она с болью. — Интересно, узнает ли он меня?».
Через время она стала замечать, что у нее слегка потемнели волосы. Они стали более редкими, поблекшими и начали терять даже свою волнистую форму. Бетти вспомнила, что в медицинском справочнике, который она нашла когда-то в отцовской библиотеке, упоминалось, что подобное могло происходить от стресса, переутомления и плохого питания. Например, у некоторых рожениц наблюдалась сильная перемена в цвете волос после пережитых страданий.
Но это не омрачило радости Бетти об исцеленном лице, поэтому она просто начала скручивать волосы в тугой узел, чтобы они не выглядели, как засохшая полусгнившая солома на голове.
Бетти все чаще начала задумываться об уходе отсюда. Мистер Мак просил еще ждать, а Бетти усиленно умоляла Господа поскорее дать соответствующий знак. И вот этот знаменательный день настал.
Когда Бетти и мистер Мак завтракали жареными грибами в своем ветхом домишке, снаружи вдруг послышались голоса. Бетти побледнела. Ее нашел Фил Донахью? Но старик успокоительно поднял руку.
— Не бойся, — проговорил старец, — Господь предупредил меня, что у нас сегодня будут гости. Ты уйдешь вместе с ними…
Бетти изумленно замерла, и сердце ее взволнованно заколотилось. Но не успела она переварить эту мысль, как в ветхую дверь постучались.
— Преподобный Малькольм Мак! Простите, это вы?
Старик, кряхтя, встал со стула и проковылял к двери. Открыв ее, он впустил в комнату четверых молодых людей, изумленно озирающихся вокруг. Это были трое юношей и одна девушка. Их одежда выглядела довольно богато, хотя краски выцвели, а шляпка на девушке давно потеряла искусственные цветы и ленту.
Молодые люди учтиво поклонились старику, а потом изумленно перевели взгляд на Бетти. Наверное, им было чему удивляться: откуда в такой беспросветной глуши взялась молодая женщина, да еще и в невероятно изношенном порванном платье?
На Бетти наползла запоздалая паника. Она машинально потянулась к шарфику, лежащему на столе, чтобы, как раньше, прикрыть лицо, но мистер Мак осторожно остановил ее руку.
— Молодые люди, — вежливо проговорил он, снова садясь на свой старый стул, — что вам нужно?
Гости немного растерялись, но один из них — высокий красивый шатен с ярко-голубыми глазами — первым спохватился и представился:
— Простите, сэр и мисс, за вторжение, — он сделал легкий поклон и в сторону Бетти, — мы слышали, что в этом лесу проживает преподобный Мак. Скажите, сэр, не ошиблись ли мы?
Глаза гостей устремились на старика.
Тот растянул губы в улыбке и произнес:
— Что ж, молодые люди, вы не ошиблись. Но зачем вам этот преподобный нужен?
Гости оживились и радостно заулыбались.
— О, сэр, мы так рады, что нашли вас! — воскликнул черноволосый парень невысокого роста. — Мы все — студенты духовной академии, а Дженнифер, — он указал на девушку, — моя сестра. О вас ходят легенды, сэр, и мы мечтали пообщаться с вами и задать несколько вопросов на духовные темы, если вы не против, сэр!
Мистер Мак задумался. Бетти уже неплохо знала его и понимала, что ему не нравится подобное внимание к своей персоне, но старик не спешил отсылать незадачливых искателей мудрости. Наконец, он снова растянул губы в улыбке и произнес:
— Ладно, поговорим, ребятки, но прежде не откажете ли старику в помощи?
Молодые люди оживились.
— Да, конечно! Мы всё сделаем для вас! — воскликнула Дженнифер, и юноши ее поддержали.
И вот тут-то всё и началось. Несколько часов бедные гости собирали хворост, покуда у дома не образовалась приличная горка сухих веток, находили лесные орехи и грибы, принесли воды с реки, заполнив все имеющиеся сосуды. Старик Мак их совсем не щадил. Ко второй половине дни молодые люди, безумно уставшие и разомлевшие, присели на пороге домика, обмахивая вспотевшие лица ладонями. Бетти стояла в стороне и чувствовала неловкость.
Старик Мак, кряхтя, вышел из дома и с довольством проговорил:
— Что ж, друзья, вы порадовали меня сегодня! Этот урок мудрости очень пригодится вам!
Молодые люди недоуменно переглянулись.
— Какой урок мудрости? — робко спросил черноволосый парень, которого звали Джереми Файнс.
Старик улыбнулся.
— Слово Божье говорит: послушание дороже жертвы! Вы были послушны сегодня, хотя вам было тяжело и некомфортно. В жизни вам множество раз придется делать неприятные вещи ради служения Богу. Это надо принять. С этим нужно согласиться. Человек, ищущий только собственного комфорта, никогда не исполнит волю Божью!
Гости слушали, открыв рты. Слова старика были такими особенными и такими важными! Он действительно был удивительно мудр и прозорлив!
— Спасибо, преподобный! — наконец воодушевленно воскликнул высокий голубоглазый шатен, которого звали Николас Пейри.
— Да, да, спасибо! — искренне подхватили остальные, а Бетти наконец расслабилась: мистер Мак, как всегда, был мудр и прав во всем. Он смог так легко и доступно научить этих молодых христиан важнейшему принципу веры — послушанию!
Вторая половина дня прошла совсем иначе. Все сидели у костра, а старик готовил на огне целый котелок грибов (нынче был сезон). Бетти видела, что гости проявляют молчаливое любопытство, то и дело бросая на нее короткие взгляды. Ей было невероятно неловко. Впервые за много лет она сидела в компании незнакомцев без привычного покрытия на лице. Несмотря на то, что она была полностью исцелена Иисусом, ее глубокая эмоциональная зависимость от маски заставляла ее чувствовать себя голой посреди толпы.
В какой-то момент она подняла взгляд и столкнулась с ярко-голубыми глазами шатена. Несколько мгновений они смотрели друг на друга, и Бетти изумленно увидела в его взгляде… восхищение. Бетти очень хорошо разбиралась в людях и в их эмоциях. Раньше ей казалось, что она могла читать мысли. Поэтому сомнений не было: Николас Пейри смотрел на нее именно с восхищением. Бетти смутилась и отвела глаза. Он тоже стушевался и посмотрел в землю.
Бетти вдруг так занервничала, что не смогла усидеть на месте. Извинившись, она встала и поспешила уйти к реке. Однако Николас тоже вскочил на ноги и догнал ее в нескольких десятках метров от домика старика Мака.
— Мисс, постойте, — приглушенно крикнул он, а Бетти замерла от неожиданности. Зачем он пошел за ней?
— Мисс, простите, я был, наверное, невежлив…
— Всё в порядке, — холодно ответила Бетти, не оборачиваясь. Она снова начала идти вперед, но Николас не унимался.
— Мисс, простите мою настырность… разрешите познакомиться с вами.
Бетти снова остановилась. Ей было безумно неловко и страшно. Она никогда не думала, что станет такой робкой без своей страшной маски на лице. Этот парень хочет познакомиться? Но зачем это ему? И почему он на нее так смотрел? Неужели она выглядела для него… красивой?
Это было так умопомрачительно! Она — многолетняя «уродина» с черным лицом — может показаться кому-то КРАСИВОЙ??? Сердце Бетти непроизвольно застучало сильнее. «Я точно новый человек!» — восторженно подумала она и решилась: всё, больше она не станет убегать! Она новое творение Всемогущего Бога!
Бетти резко развернулась и посмотрела опешившему молодому человеку в глаза. Видимо, в ее взгляде промелькнул какой-то прежний огонек силы и величия, отчего Николас еще больше смутился. Но Бетти заставила себя улыбнуться и тихо произнесла:
— Меня зовут Лиза, — Бетти немного переиначила свое имя, решив подражать Апостолу Павлу, бывшему в прошлом Савлом. Фамилию она не назвала. Николас немного расслабился и тоже улыбнулся:
— А я Николас, — произнес он.
— Да, я уже запомнила, — ответила Бетти, отчего-то заставив юношу покраснеть. Неужели он принял ее способность к запоминанию за какой-то личный интерес?
Бетти решила не идти к реке, а вернулась к костру. К вечеру беседы стали значительно более непринужденными, и Дженнифер, наконец, задала Бетти мучивший всех вопрос:
— Скажите, Лиза, а как вы оказались здесь, в этом лесу?
Бетти вздрогнула, хотя ожидала подобных расспросов, но вдруг в разговор резко вмешался старик Мак.
— Друзья, я хотел бы попросить вас помочь этой христианке и принять ее в вашу группу!
Все, в том числе и Бетти, изумленно уставились на него.
— Мистер Мак… — начала уже было Бетти, но он остановил ее взмахом руки.
— Сегодня я отвечу на все ваши вопросы, и это будет вашей наградой. Скажите только, куда вы направляетесь далее?
— Нас позвал на помощь миссионер Аллан Паркер, который уже несколько лет несет Евангелие племенам апачей, сиу и команчей. Он отправил письмо в нашу академию и попросил добровольцев прибыть к нему в поселок, прилегающий к территории этих племен. Мы намеревались посетить вас, а потом отправиться к нему…
— Вот и славненько, — с неожиданно довольным видом проговорил старик Мак. — Я благословляю сестру присоединиться к вам!
Бетти была изумлена недолго. Она тут же вспомнила, что старик еще утром пророчески заявил об ее уходе с какими-то гостями. Значит, их послал Бог! И они идут… к индейцам! Сердце девушки затрепетало. Перед глазами ярко вспыхнул образ Луиса: красивое смуглое лицо, густые черные волосы, опускающиеся чуть ниже плеч и добрые любящие глаза, которые так трепетно смотрели на нее в минуты, когда они были наедине. Может, Луис действительно вернулся к своему племени? К стыду своему, она совсем не знала, где живут родственники Луиса. «А ведь замуж за него собралась!» — укорила она саму себя мысленно и вернулась к предложению старика Мака. Значит, время её ухода отсюда настало? Но… ей было очень неловко находиться в кругу этих ребят. Почему-то особенно ее смущал высокий шатен, потому что взгляд его по-прежнему казался каким-то заинтересованным.
Бетти вдруг разозлилась на саму себя. Когда это она стала такой жалкой и трусливой? Всё-таки маска давала ей слишком неограниченную уверенность, а без нее… без нее она совсем не великая и страшная Элизабет Джонсон, а просто ничего не значащая женщина в старом потрепанном платье и с очень неопределенным будущим…
Но дело было все-таки решено: завтра на рассвете Бетти должна была покинуть дом мистера Мака и отправиться в миссионерское путешествие к племенам индейцев!
Поспали гости у костра, а утром отправились в путь. Бетти трепетно попрощалась с мистером Маком и обещала его обязательно навестить.
— Помни: твой враг — Повелитель Змей! — шепнул старик на прощание. — Но Бог сильнее любых его уловок!
Бетти утвердительно кивнула, и маленькая процессия отправилась в путь. Уже к вечеру путники вошли в миссионерскую деревню, как прозвали поселение все местные жители. Из всех присутствующих Бетти чувствовала себя наиболее бодрой: всё-таки за ее плечами лежала немалая силовая подготовка. Но кто бы мог угадать сильную и страшную воительницу в этой хрупкой на вид девушке? Николас несколько раз пытался справляться о ее самочувствии, но Бетти холодно отворачивала лицо, давая понять, что не хочет идти на контакт.
Аллан Паркер, знаменитый миссионер индейцев, встретил их на пороге большого добротного дома. Он обнял и расцеловал каждого, но, когда пришла очередь Бетти, замер и стушевался. Бетти тоже не горела желанием обниматься с этим незнакомым массивным мужчиной.
— Э-э-э… мисс?
— Мое имя Лиза, — проговорила Бетти, скромно опустив взгляд. На самом деле, она не была никакой скромницей, но сейчас, попав в мир людей и не имея маски, она пыталась побороть свои смущения и привыкнуть жить с открытым лицом.
Аллан Паркер, узнав, что Бетти была воспитанницей мистера Мака, очень оживился и легко принял ее в круг будущих работников его евангелизационной миссии.
Три недели Николас Пейри, Джереми и Дженнифер Файнс, Томми Коул и Бетти получали наставления перед первым в их жизни благовествованием в племени апачей. Бетти молилась, чтобы Луис был там. Она очень надеялась, что Господь не заставит ее еще долго искать его…

Глава 20. Луис в ловушке


Для Бетти это были очень особенные и необычные дни. Она легко справлялась с обучением, удивляя Аллана Паркера своей феноменальной памятью. Но самой большой победой этого времени Бетти считала победу над самой собой. Ей пришлось жить в комнате с Дженнифер, и это было для нее крайне невыносимо. Дженни была любопытной и наблюдательной, и Бетти постоянно чувствовала на себе ее взгляд. А еще Дженни была невероятно болтлива.
— Лиза, ты такая красотка! — воскликнула она, когда Аллан Паркер подарил пару нормальных новых платьев. Бетти вспомнила, какие шикарные платья она носила в поместье. Эта одежда, по сравнению с ее прошлой, выглядела очень аскетично. Платья были серого и синего цветов с маленькими белыми манжетами и воротником. Вкупе со строгой прической, они делали девушку больше похожей на настоятельницу пансионата, чем на молодую девушку.
Волосы Бетти утратили прежний блеск и густоту, и стали немного темнее. Но ей было все равно. Она уже не хотела поражать воображение окружающих вызывающей прической, поэтому старалась завязывать их исключительно в узел на макушке. Возможно, она так защищалась. Николас Пейри продолжал провожать ее странным взглядом, да и другие мужчины не раз проявляли интерес. Неужели она действительно красива? После стольких лет «уродства» ей было очень трудно это понять и осознать. Однако, неожиданно для себя самой, она поняла, что внимание к собственной персоне ей неприятно.
На самом деле, только сейчас Бетти по-настоящему смогла стать самой собой. По натуре она оказалась замкнутой и скрытной, не хотела сближения и не хотела внимания. Развязное поведение было лишь игрой на публику. В сердце своем она никогда этого не любила.
И мечтала она только об одном: поскорее найти Луиса. Ее сердце замирало при воспоминании о нем. Всё ли у него в порядке? Как он пережил их расставание? Узнает ли ее?..
Когда их обучение подошло к концу, Бетти уже безошибочно знала расположения всех основных племен на карте, имена их вождей и основные народные традиции, которые могли быть препятствием для христианской работы с ними.
— Больше всего нам могут противиться шаманы племени, — подытожил Аллан Паркер, — но для индейцев они очень почитаемые и мудрые люди, поэтому нам нужно быть осторожными. На самом деле, не все шаманы противятся вере в Господа Иисуса. Были случаи, когда они первыми обращались в христианство и становились очень верными братьями. Однако среди шаманов могут быть скрытые колдуны…
— Скрытые? — удивилась Дженнифер.
— Да, — подтвердил Аллан, — сами индейцы колдунов не любят и не принимают. Они же первые истребляют их с лица земли, как только узнают о колдовской практике. Поэтому этой мерзостью занимаются скрытно. Будьте готовы молиться и вести духовную борьбу, потому что колдовство не безобидно и небезопасно…
Бетти вздрогнула при упоминании о колдунах. В ее ушах все еще стояли наставления мистера Мака по поводу Повелителя Змей. Если этот колдун когда-то проклял ее семью, значит, ей обязательно придется встретиться с ним лицом к лицу снова. Девушку пробрал страх. Сможет ли она противостоять этому ужасному старику? Хватит ли у нее сил?
Луис… А вдруг Луис тоже испытывает нападки этого колдуна? Почему-то подобная мысль не приходила ей в голову раньше. Страх девушки резко превратился в гнев. Жгучее желание защитить возлюбленного поднялось в ее душе и вытеснило остатки немощи. Она сделает всё возможное, чтобы победить! На ее стороне Бог и Его Ангелы!
Накануне отъезда из миссионерской деревни к Бетти снова подошел Николас. Он выглядел смущенным, и девушке стало его немного жаль. Она на мгновение посмотрела на него другим взглядом. Он был высоким и широкоплечим. Его волнистые темные волосы были коротко острижены и аккуратно обрамляли светлое лицо с чисто европейскими чертами. Глаза же были яркими и глубокими. В общем, он был, безусловно, красив, но… для Бетти это было не более, чем констатация факта.
— Лиза, — робко проговорил юноша, — я бы хотел вас попросить или, скорее, предложить вам… Мы завтра отправляемся в путешествие, и, возможно, оно может быть опасным. Если вдруг у вас возникнут трудности, вы… всегда можете обратиться ко мне…
Николас снова замялся и опустил глаза. Бетти вдруг усмехнулась. Она давно не улыбалась. Похоже, этот парень ее боится. Что ж, Элизабет Джонсон, отпугивать людей — это, похоже, у тебя в крови! Но, прежде чем Николас поднял голову, она уже успела спрятать улыбку. У этого красавца все равно нет ни единого шанса. Неужели она действительно ему настолько нравится?
Когда Бетти осталась в комнате одна, то внимательно посмотрела на себя в небольшое круглое зеркало. До сих пор не могла привыкнуть к своему лицу. Большие серые глаза с темными ресницами, немного вздернутый нос и в меру полные губы. Кожа же стала просто сияющей! Бетти провела пальцем по щеке и почувствовала в очередной раз дрожь. Больше нет ран и уродливой корки. Господи! Спасибо за Твое чудо!
Смахнув слезинку, она убрала зеркало. Всё! А теперь в путь!..

* * *
Луис стоял на вершине холма и горестно всматривался вдаль. На его загорелом лице проскальзывало некоторое отчаяние и полное ощущение беспомощности. Это выражение лица как-то не соответствовало всему остальному его облику. За несколько месяцев, проведенных в деревне, он стал мужественней и крепче. Тренировки в стрельбе, регулярное участие в охоте, длинные походы и разведывательная деятельность — всё это укрепило его мышцы и сделало в разы сильнее. То же самое обстояло и с навыками. Ведь ему пришлось многим воинам доказывать свою воинственность и силу, пока, наконец, за ним не признали полноценного апача. И хотя многие в деревне знали его (они были бывшими пленниками бледнолицых, освобожденные добротой и милостью Кэмэрины), но для остальных Луис был просто бывшим рабом врагов, и юноше понадобилось немало усилий, чтобы завоевать их уважение.
Однако он по-прежнему отказывался называться своим настоящим именем. Апони, сестра Луиса, живущая в деревне и вышедшая замуж за их общего друга, снова и снова умоляла его опять стать Хэнией, но… Луис не мог! Чувство вины перед матерью по-прежнему держало его в плену, поэтому он взял имя, которым прозвали его апачи в день его прихода к ним — Чэтима (Гость).
Однако сейчас перед ним стояла такая огромная проблема, что он был абсолютно ею сражен. Его отросшие и ставшие довольно длинными волосы трепетали на холодном ветру, а перо, висевшее над ухом, постоянно норовило оторваться от тонкой полоски кожи, которой крепилось к волосам, и слететь с головы.
— Господи Боже! Что мне делать? — прошептал Луис, отчаянно глядя в небеса. Его традиционная индейская одежда, украшенная бахромой, полностью вытеснила из его облика даже намек на долгое рабское прошлое.
Луис медленно опустился на колени и понурил голову. Вчера его призвал вождь и старейшины племени. Они долго и витиевато хвалили его за мужественность и храбрость, но Луис чувствовал, что добром это не кончится. Особенно, когда они вслед за этим резко начали восхвалять еще и шамана племени, недавно переселившегося в деревню с гор, юноша почувствовал настоящую опасность. Шамана звали Вэйвих Тоиш — Садящийся На Облако. Он был весьма знаменит. Прозвали его так за невиданные доселе способности предвидеть будущее и управлять стихиями природы. Около года назад племя настигло большое горе — исчезли стада бизонов, которые были основной пищей индейского народа. Это было странно и непредвиденно. Стада ушли так быстро и так далеко, что апачам пришлось сорваться с места и скоропалительно последовать в глубину Великих Равнин в поисках пропавших стад. Люди испытывали много трудностей, но никак не могли догнать исчезнувших животных. По пути им встретился Вэйвих Тоиш и тут же объявил несчастным путникам, что может умолить духов и вернуть бизонов назад. Апачи, естественно, очень обрадовались и воспользовались «милостью» шамана. К их изумлению, в тот же день охотники наткнулись на стадо. С тех пор проблем с бизонами не было, а Вэйвих Тоиш стал невероятно почитаемым человеком. Когда же он объявил, что отныне желает жить вместе с племенем, радости апачей не было предела. Они посчитали это невероятной удачей и благословением, поэтому теперь слово шамана по силе влияния порою превозмогало слово досточтимого вождя Кватоко (Птица с Большим Клювом).
И вот в этот злополучный день вождь и старейшины объявили, что шаман получил много особенных указаний от духов и что от послушания народа теперь напрямую зависит благополучие племени.
Луис долго гадал, при чем здесь он, как вскоре старейшины, наконец объявили: шаман назвал Луиса особенным благословенным воином, которому явился Сам Великий Дух и вынул его из воды. И этот благословенный воин принесет много побед племени и много удачи, если женится на такой же особенной и удивительной девушке, чтобы через их союз Великий Маниту дал воинственных и бесстрашных воинов, способных уничтожить любого врага.
— Поэтому, — закончил вождь, — через несколько дней начнутся соревнования. Кто из девушек деревни победит в состязаниях и получит имя Литонья (Стремительная птица), та и станет женою Чэтимы…
Луис шокировано замер. Его хотят женить таким странным и вопиюще неправильным образом! Никогда еще женщины не состязались за мужчину! И почему именно он?
Луис постарался сохранить лицо максимально бесстрастным, чтобы не потерять свое воинское достоинство, и спокойно произнес:
— Старейшины! Вождь! Разве мы можем нарушать традиции наших предков и устраивать соревнования женщин, а не мужчин?
Вождь Кватоко поднял вверх руку.
— Это придумали не люди. Духи сообщили шаману о своей воле, и мы только должны слушаться их, чтобы в нашем народе было процветание и чтобы наша охота всегда была удачной и легкой.
Луис понял, что шаман возымел над племенем абсолютную власть. Теперь никто и ничто не помешает Вэйвих Тоишу делать все, что ему захочется. Луис почувствовал себя в ловушке. Ему пришлось молча удалиться из шатра вождя, потому что он не имел права возражать, иначе его сочли бы человеком, желающим для племени проклятия и неудачи.
И сейчас, стоя на коленях на вершине холма, Луис чувствовал себя особенно отчаянно. Жениться? Нет! Он ни за что не хотел жениться! И хотя Кэмэрина покинула этот мир, он не желал, чтобы кто-либо занимал ее место. Его женой могла быть только она! И никто другой!
Луис вдруг вспомнил их нежные объятия и ее сияющие счастьем глаза. Воспоминания о ней все еще доставляли сильную боль. Но он скрепился. Он должен быть сильным.
Однако требования вождя, шамана и старейшин были очевидны. Все, что ему оставалось — это или сбежать, что навечно заклеймит его трусом и опозорит сестру, или же подчиниться, что было абсолютно неприемлемо. Луис беспомощно посмотрел в небо.
— Иисус! Мой Бог! Что же мне делать? Избавь меня от этой участи!
Но небо как будто молчало. Луис молился еще некоторое время, а потом горестно выдохнул и поднялся на ноги. Он был еще больше растерян, чем раньше. «Господи! Ты обещал послать человека мне в помощь! Где же он? Пришли его поскорее!» — мысленно вскричал он и отправился обратно в деревню…

Глава 21. Дочь шамана

Когда до деревни апачей оставалось еще приличное расстояние, наперерез миссионерам вышли разведчики и потребовали объяснений. Аллан Паркер, бегло говоривший на их диалекте, дружелюбно сообщил, что они пришли с миром и с вестью от Всевышнего Бога. Индейцы заколебались. После недолгих переговоров процессию все-таки пропустили. Бетти, сидевшая в повозке вместе с Дженнифер, с любопытством поглядывала по сторонам. Она перевидела тысячи индейцев, но они всегда были рабами, поэтому сейчас замечать на их лицах воинственность и независимость ей было немного необычно.
Деревня представляла собой обширный палаточный городок. Женщины и множество детей тут же сбежались отовсюду, глядя на незваных гостей. Кое-кто узнал Аллана Паркера, и многие из индейцев оживились: апачи были наслышаны, что он всегда приезжает с подарками.
Навстречу также вышел вождь — высокий крепкий воин лет сорока, выглядевший немного сурово и даже величественно. Он поприветствовал Аллана Паркера, как старого друга, и Бетти поняла, что миссионер уже пожинает плоды своего серьезного авторитета.
Дженнифер дернула Бетти за рукав и указала в толпу ребятишек. Бетти окинула их взглядом, но почему-то не умилилась также, как подруга. Характер Бетти по-прежнему был суровым и жестким, хотя она и скрывала это за своей серьезностью и молчаливостью, заставляя других считать ее запуганной и слабой. Бетти бродила взглядом по лицам индейцев с жаждой увидеть одно очень дорогое и драгоценное лицо — Луиса! Ее сердце сжималось и трепетало. Здесь ли Луис? Узнает ли он ее? Все ли с ним в порядке?
Но его нигде не было. Бетти приуныла. Она мечтала о нем дни и ночи напролет.
«Луис, где же ты? Я скучаю по тебе!».
Начались длительные переговоры Аллана Паркера и вождя, а Бетти тем временем переключила свое внимание на окружающую обстановку. Одежда индейцев была очень яркой и необычной, а, главное — чистой! Апачи, которых ей приходилось видеть ранее, всегда были грязными и измученными: вот, до чего их доводили рабовладельцы. Сейчас же они выглядели опрятно и даже красиво. Бетти оценила необычность и яркость их расшитых одеяний, а еще своеобразную красоту смуглых лиц.
Дженни тоже была в восторге, но, в отличие от Бетти, этого совсем не скрывала. Она широко улыбалась, заставляя ребятишек прятаться за юбками матерей от смущения. Наконец, миссионер и вождь о чем-то договорились, обменялись подарками и Аллан Паркер, обернувшись к своим подопечным, радостно произнес:
— Просто замечательные новости! Вождь разрешил нам остаться и каждый вечер рассказывать племени истории о Боге! Это несравненное чудо! Нам отделят палатку на окраине поселка. А сестрам мы поставим нашу собственную палатку рядом.
— Подождите, — забеспокоился Николас, — разве можно оставлять сестер одних? Они не должны ночевать в одиночку!
Аллан Паркер успокоительно положил руку на плечо брата.
— Апачи — люди слова! Они никогда не причинят вред гостям! Нам нужно всеми силами показать им, что мы им доверяем. Не волнуйся, Ник, все будет хорошо! С нами Бог!
Николас все равно не успокоился и отчего-то бросил тревожный взгляд в сторону Бетти. Она увидела это и… раздражилась. Почему он ее так опекает? Она и сама может о себе позаботиться!
Вскоре две палатки были успешно установлены, и девушки забрались в меньшую из них.
— Как здесь здорово! — воскликнула Дженнифер, сияя белоснежными зубами. Она была совсем молоденькой и, как Бетти казалось, слишком наивной. Во всем происходящем ей виделось только лишь увлекательное приключение. Но, на самом деле, подобные поездки могли оказаться опасными. Бетти глубоко вздохнула. Она ни на минуту не забывала ни о Луисе, ни о Повелителе Змей.
Через несколько минут их позвал Джереми и с восторгом сказал:
— Вы представляете, мы попали прямо на их особый обряд! Давно мечтал посмотреть на что-то подобное!
Его глаза светились, лицо сияло. Бетти слышала, что этот парень мечтал быть этнографом. Теперь его мечта начала потихоньку осуществляться.
— Скоро несколько девушек будут соревноваться в стрельбе из лука и лазаньи по деревьям за право выйти замуж за почетного воина племени! У-у-х! Это нечто особенное и неповторимое! Говорят, подобной традиции не существует, но шаман получил «повеление» от духов, поэтому этот обряд отныне имеет место быть! Представляете, как нам повезло увидеть подобное своими глазами?
Дженнифер и Бетти как-то не разделяли его счастья, но постарались мило улыбнуться, чтобы не портить парню телячьего восторга. Впрочем, поглазеть на подобное необычное зрелище они и сами были не против, к тому же, Бетти надеялась получше рассмотреть жителей деревни в поисках Луиса.
Через пару часов жители начали собираться в центре деревни, и миссионеры были приглашены в качестве почетных гостей. Вперед вышли три девушки, одетые в яркие вышитые платья. На их головах пестрели ленты, а в ушах — яркие серьги. Одна же из них отличалась необычайно высоким ростом и невероятной красотой. Смуглое овальное лицо, огромные черные глаза, ровный аккуратный нос, полные губы, толстые длинные косы — она была прекрасна! Бетти изумилась. За все годы встреч с индейцами она еще никогда не видела такой красавицы! Ей даже захотелось, чтобы победила все-таки она — настолько девушка понравилась Бетти.
Соревнование началось на окраине деревни, где начинали расти молодые деревья. Каждая из девушек стала напротив «своего» дерева. Почти на самой вершине каждого красной лентой был привязан какой-то небольшой плод. Аллан Паркер объяснил, что девушки должны стрелять из лука. Если они попадают в плод, то должны тут же взобраться на дерево и принести красную ленту к ногам жениха. Та, которая сделает это быстрее, и станет женой избранного воина.
Дженнифер изумленно проговорила:
— Вот это да! Хорошо, что в нашем народе не нужны такие условия для хорошего брака! А то всем нашим девчонкам пришлось бы с детства таскать с собой револьверы…
Бетти улыбнулась. Дженнифер иногда щеголяла совсем не дамскими фразочками, но ей это было к лицу. Слишком уж опротивели ей все эти кисейные барышни, с лицемерным мягкосердечием выбирающие только благозвучные словечки, произносимые только тонким нежным голосочком и подкрепляемые взмахом очень тяжелых томных ресниц!
Вдруг толпа заволновалась и пропустила вперед какого-то человека. Бетти ахнула, увидев разодетую фигуру с рогами бизона на голове. «Как у Повелителя Змей!» — подумала она, с ужасом ожидая, что это окажется тот самый страшный старик, но, когда шаман повернулся, у него оказалось гораздо более молодое лицо. На вид ему было около пятидесяти, не более. На голове находилась часть черепа бизона вместе с лохматой шкурой и рогами. К этой необычной «шапке» были пришиты металлические бубенчики, которые постоянно звенели при каждом движении шамана. В районе висков торчало по несколько перьев, а на шее его висели целые ожерелья из когтей, бусин и чего-то еще подобного. Бетти постаралась сделать несколько глубоких вдохов, чтобы унять разбушевавшееся сердце.
Шаман сделал несколько кругов вокруг соревнующихся девушек, что-то монотонно пропел, потряс посохом в руке и певуче объявил народу свой вердикт. Аллан Паркер наклонился к своим и тихо проговорил:
— Вон та высокая девушка — единственная дочь этого самого шамана.
Бетти снова взглянула на красавицу. Родство у нее, однако, было не самое лучшее. Наверное, не повезет тому воину, если именно она выиграет это соревнование. Иметь шамана тестем — незавидная участь!
Через несколько мгновений состязания начались. Девушки умело вскинули луки и прицелились. Выстрелили почти одновременно. Две стрелы мастерски поразили цели, а третья неудачно ударилась об ветку и упала на землю. Промахнувшаяся девушка бесстрастно выбыла из состязания, и Бетти удивилась ее эмоциональной выдержке. Две других, среди которых была и шаманская дочка, молниеносно бросили луки на землю и стремительно бросились к деревьям. Уже с первых минут вырисовалась потенциальная победительница. Дочь шамана с завидной легкостью и обезьяньей ловкостью взбиралась по тонким веткам дерева, обогнав соперницу почти вдвое. Когда красная лента оказалась в ее руках, девушка не менее ловко и маневренно начала спускаться вниз, а оставшийся нижний ярус веток попросту пропустила и грациозно спрыгнула на землю.
Немедля ни секунды, индианка бросилась в сторону вождя и резким движением опустилась на одно колено, положив ленту у ног того, за кого теперь должна была выйти замуж.
Бетти так увлеклась представлением, что захотела во что бы то ни стало посмотреть на того воина, которому досталась такая ловкая красавица, но разглядеть его мешали чужие головы. Бетти попросила Аллана Паркера пропустить ее вперед, и он с понимающей улыбкой согласился («девичье любопытство!»). Когда же девушка вышла в первый ряд смотрящих и повернула голову в нужном направлении, у нее тут же предательски задрожало все тело.
— Луис, — беззвучно прошептали ее побледневшие губы, а глаза неотрывно смотрели на ужасную и невыносимую для ее сердца картину: передачу Луису красной обручальной ленты!
Это действительно был Луис: красивый, мужественный. Его даже сложно было узнать. Густые черные волосы его, в которые Бетти так любила зарываться пальцами, отросли и спадали на спину, сбоку на волосах болталось яркое перо, в одном ухе поблескивала длинная серьга, а на шее висело несколько ярких украшений. Одет он был в традиционный костюм с бахромой и вышивкой, а на ногах пестрели мокасины. Лицо же его было бесстрастным и непроницаемым. Когда победительница соревнований протянула ему ленту, он никак не отреагировал, и тогда она быстро положила ее у его ног.
Бетти была настолько шокирована, что не могла издать ни звука. Ей хотелось кричать и требовать остановки ритуала, но ее горло словно парализовало. «Это чужой жених! Это мой жених!» — возмущалась всё внутри, но речь словно отняло. Она только смотрела на происходящее безобразие широко раскрытыми, обезумевшими от горя глазами и не шевелилась.
Луис ее не видел. Он, в принципе, никуда не смотрел. Когда шаман что-то радостно прокричал на наречии апачей, Луис просто развернулся и ушел. Ритуал был окончен.
Аллан Паркер шепнул миссионерам:
— Дочь шамана победила.
Бетти опустила голову вниз, чтобы скрыть свой шок и ужас. Николас, подошедший к девушке, заметил это и обеспокоенно прошептал:
— Дорогая сестра Лиза! Что случилось? На вас лица нет!
Она не ответила, а, развернувшись, поспешила прочь к своей палатке. Ник дал знак Дженни, чтобы она позаботилась о подруге, и та отправилась следом.
Аллан вопросительно посмотрел на Николаса, но тот недоуменно пожал плечами.
— Мисс Лиза отчего-то жутко огорчилась, — беспокойно проговорил он, а Паркер усмехнулся и похлопал парня по плечу.
— Ах, всего-то! А я уж подумал, чего похуже! Значит, как мы и думали, Лиза очень нежная и сентиментальная особа. Девушка — нежный цветочек. Растрогалась, бедняжка, от увиденного… любовь, брак и все такое! Не волнуйся, Ник! Это девичье… Пройдет!
Аллан подмигнул Нику и повел парней к их палатке.
— Нам лучше пока еще не шастать по деревне, чтобы нас не сочли невежливыми. У индейцев тоже есть серьезные правила поведения и кодекс чести. Я даже так скажу: их высокоморальный образ жизни во много раз превосходит то, что мы привыкли видеть в наших собственных городах, поэтому будем внимательны и осторожны: апачи довольно обидчивы…
Зайдя в мужскую палатку, они начали обсуждать планы евангелизации, которую намеревались проводить в деревне и за ее пределами в ближайшие несколько недель.
…Бетти сидела на полу палатки и беззвучно плакала. Слезы градом стекали по ее щекам, а Дженни гладила ее по спине, чувствуя полную беспомощность от странного поведения подруги. Она попыталась узнать, что случилось, но Бетти не отвечала, поэтому Дженнифер оставила эту затею.
Бетти чувствовала, что задыхается. Ей срочно нужен был воздух и… одиночество.
Девушка подскочила на ноги, вытерла мокрое лицо.
— Мне нужно побыть одной, — неожиданно резко отчеканила она и, несмотря на протесты Дженнифер, выскочила из палатки, отправившись прочь от деревни к соседнему холму.
Взобравшись на его вершину, она осмотрела местность. Закат солнца вовсю полыхал на горизонте алыми красками: завтра будет ветер. Деревня лежала внизу, как на ладони, а там, за ней, начиналась величественная и притягательная прерия.
Дикая жестокая боль, казалось, резала изнутри ее сердце, причиняя невыносимые муки. Почему именно Луис? Почему именно сегодня? Возможно, если бы он был женат давно, ей было бы менее больно! Но это случилось прямо на ее глазах! Он обзавелся невестой! А невеста ведь ослепительно хороша: высокая, красивая, сильная! С потрясающим и неповторимым лицом! Не то, что ее лицо в прошлом… Да и сейчас, ей не сравниться с этой королевой красоты!
Бетти почувствовала, что слезы снова начинают ее душить. Она тихо всхлипывала, надеясь, что никого поблизости нет.
«Луис! Ты уже забыл меня? Может, ты считаешь меня мертвой? Но это же я, Луис, твоя Кэмэрина! О, Луис!»
Что же ей теперь делать? Заявить, что она первая была его невестой? О, нет! Это же не только невероятный позор, но и опасно, ведь апачи могут отнестись к этой новости крайне агрессивно. Да и… хочет ли еще Луис жениться на ней? А вдруг… а вдруг нет? Бетти обдало очередной волной боли от этой мысли. Сможет ли она смириться с мыслью, что они с Луисом больше никогда не будут вместе?
Бетти плакала еще почти час. Солнце стремительно пропало за линией горизонта, и на землю начала наползать мгла. Бетти поднялась на ноги. Они немного дрожали. Она начала медленно спускаться с холма, минуя кустарники и невысокие деревья. Ей нужно вернуться. Она здесь не только ради Луиса. Она еще и миссионер.
— Господи, — шептала она по дороге к своей палатке, — помоги мне! Я не знаю, как мне пережить подобный удар! Почему все так сложилось? Как мне теперь правильно себя вести? Что объяснять другим?
Бетти пока не знала ответов на эти вопросы, поэтому просто вошла в палатку, закуталась в одеяло рядом с Дженни и просто постаралась уснуть. Завтра, возможно, ее сердце станет более холодным. Она на это надеялась!
… Луис сидел под деревом и задумчиво смотрел на звезды. Его сердце болезненно переворачивалось и болело. Все! Он обручен! Кэмэрина! Кэмэрина! Прости!
Луис чувствовал невыносимую вину и боль. И хотя его возлюбленной уже не было на этом свете, у него оставалось стойкое ощущение, что он сегодня предал ее.
— Господи, — прошептали его пересохшие губы, — правильно ли я поступил, уступив требованиям племени? Ты сказал мне прийти сюда и жить здесь, поэтому я не могу уйти, но меня связали этим браком, и я не мог, никак не мог отказаться от него. Боже! Хочешь ли ты его? Твоя ли это воля?
Не почувствовав ничего в своем сердце, Луис печально понурил голову. Он чувствовал себя загнанным зверем. Мысль о ком-то, кроме Кэмэрины, была ему отвратительна. Он старался не думать о своей новоиспеченной невесте, потому что ему это было невыносимо. Но вырваться из этого капкана он попросту не мог. У него не было ни сил, ни ответов, ни выхода…
Вдруг он услышал чей-то тихий, еда заметный плач. Его внутренность перевернулось, а руки задрожали.
— Плачет Кэмэрина! Плачет Кэмэрина! — лихорадочно зашептали его губы, а тело напряглось, как струна. — Прости, Кэмэрина! Прости меня!
Нет! Он не может больше так! Если он слышит плач Кэмэрины с небес, значит он не должен жениться на дочери шамана! Сердце Луиса взбунтовалась, на лице появилось решительное выражение, как вдруг его ногу пронзила резкая боль! Луис взглянул вниз и увидел, что в его лодыжку впилась змея. Парень рывком отбросил ее в сторону, жадно нащупывая на груди в мешочке противоядие.
Приняв лекарство, он поспешил в деревню.
Повелитель Змей! Неужели снова его происки? В сердце Луиса начал подниматься гнев. Из-за этого мерзкого колдуна погибла Кэмэрина! Ах, если бы он мог найти его и стереть с лица земли! Но у него не было сил против его колдовства…
— Господи, — шептал юноша, с трудом передвигаясь вперед, — помоги мне! Мне нужна Твоя помощь! Пришли ко мне человека, которого Ты обещал!
Войдя в свое «типи», Луис завалился на шкуру, служивую ему постелью, и устало закрыл глаза. По телу нарастала боль: противоядие почему-то действовало слабо.
Уже к полуночи у него поднялся жар, и Луис впал в беспамятство. Утром в таком состоянии его обнаружила сестра Апони и с криками о помощи выскочила из «типи». Люди засуетились и поспешили призвать шамана. Тот пришел сразу и начал проводить свои магические ритуалы, громко выкрикивая какие-то слова. Целых двое суток Вэйвих Тоиш проводил над Луисом свои шаманские манипуляции, и вышел из «типи» только тогда, когда у юноши спал жар.
— Духи смилостивились над моим зятем! — воскликнул он торжественно, — Я принес им несколько жертв, и они разрешили ему жить долго!
По толпе собравшихся жителей деревни пробежал одобрительный шепоток.
— Чэтима теперь точно должен жениться на дочери шамана, потому что шаман спас ему жизнь! — говорили вокруг, не давая Луису ни шанса к отступлению…

Глава 22. Девушка — нежный цветочек

Бетти тревожно вглядывалась в толпу индейцев, тщетно прислушиваясь к словам, которых не понимала. Вчера она узнала, что Луис серьезно заболел после укуса змеи. Ее сердце до сих пор вздрагивало и переворачивалось, а лицо было бледным и измученным: она не спала всю ночь, молясь о его выздоровлении.
Аллан, Николас и Дженни стояли в стороне и с не меньшей тревогой всматривались в саму Бетти.
— С ней что-то творится, — тревожно проговорил Ник, и Аллан уже больше не отшучивался и не острил. Лиза действительно стала крайне странной с тех самых пор, как они попали в деревню. Она явно плакала (не прилюдно, но красные опухшие глаза все выдавали), почти не ела и не спала.
— Она всю ночь молилась о каком-то человеке, умоляя Иисуса исцелить его, — проговорила Дженни, не понимая, что такого подруга хотела высмотреть в толпе.
— А что там? — спросил Николас у Аллана, указывая на народ около одной из палаток.
Миссионер ответил:
— Нашего новоиспеченного жениха укусила змея, он два дня в горячке…
— Ого! — потянула Дженнифер, а потом снова взглянула на Бетти, — такое ощущение, что переживает Лиза именно о нем!
Как бы фантастически это не звучало, но выражение лица Бетти действительно наталкивало на мысль, что все ее сердце там, прямо в этой индейской палатке. Николас и Аллан недоуменно переглянулись.
— Или мы чего-то не знаем, или… она сошла с ума, — неожиданно заявил Ник, а Дженни сурово погрозила ему пальцем:
— Что ты такое говоришь! Так нельзя. Прежде, чем судить, нужно все разузнать!
Николас скривился.
— Да не сужу я! Я… беспокоюсь!
Дженни смягчилась. Все давно знали, что Ник в Лизу безумно влюблен. Безумно, но безответно.
Вдруг из «типи» больного вышел шаман и радостно что-то возгласил.
— Чэтима выздоровел, — перевел Аллан, — а наш шаман всю славу приписал себе!
Дженни взглянула на Бетти. Та еще тревожно прислушивалась к индейцам, пытаясь понять, о чем они говорят.
— Нам нужно сказать Лизе, а то ведь и вправду девушка извелась…
Аллан подошел к Бетти и тихо шепнул:
— Этому апачу уже лучше. Не переживайте так!
Бетти взглянула на Аллана, и выдох облегчения вырвался из ее груди. Она сдержанно произнесла «спасибо», но Аллан заметил, что ее глаза слегка заблестели. Бетти быстро отвернулась и поспешила с свою палатку. Аллан почесал затылок. Может эта сестра просто исполнилась Божьей любовью к умирающему язычнику и приложила к своим молитвам всё своё сердце? В душе миссионер почувствовал укол совести: так сердечно любить ближних он еще не умел.
Это единственное разумное объяснение поведения девушки устроило всех, кроме Николаса. Парень отчего-то чувствовал ревность. К нему, да и ко всем окружающим эта странная девушка испытывала очевидное равнодушие, а о заболевшем дикаре переживала, как о близком друге. Что-то тут не сходилось. Воспитанница мистера Мака была невероятно загадочной. Но при этом потрясающе особенной. Ник чувствовал, что его сердце всё больше утопает в омуте сильных и, к сожалению, мучительных чувств.
…Бетти опустилась в палатке на колени и поблагодарила Господа. Луис в порядке! Он будет жить! Бетти чувствовала, что не может сдерживать слезы облегчения. Страх за него вызвал сильнейшую эмоциональную перегрузку и грозил нервным срывом. Но подол палатки открылся и в нее вошла Дженни. Бетти постаралась взять себя в руки. Она не хотела никому ничего рассказывать.
— Лиза, — проговорила Дженнифер ласково, сверкнув темными глазами, полными сострадания. — Скажи, что тебя тревожит, сестричка?
Бетти постаралась максимально дружелюбно посмотреть на девушку.
— Уже ничего, — проговорила она, — уже все в порядке.
«Ну вот, снова стена!» — обреченно подумала Дженни и поняла, что дальше расспрашивать бесполезно. Бетти решила взять себя в руки и насильно успокоила свое сердце. Самое главное, что Луис жив! Путь даже он теперь чужой жених, но он в порядке! Ее любовь смогла смириться с этим и начала искать только одного — благополучия для своего возлюбленного! Это была воистину Божья любовь — неэгоистичная и забывающая себя. Лишь бы у любимого все было хорошо!..

* * *
Прошла неделя. Луис полностью выздоровел. Бетти видела его иногда издалека. Ее сердце трепетало. Совсем скоро они встретятся. Их встреча абсолютно неизбежна. Узнает ли он ее? А если узнает, что будет тогда? Отменит ли он помолвку? Все эти переживания сильно отягчали ее и заставляли мучиться.
Аллан Паркер уже каждый вечер проводил небольшие евангелизационные служения посреди деревни. Индейцы слушали, в основном, с интересом. Луис же был рассеян и невнимателен. Бетти удивлялась, почему он до сих пор не подошел поговорить к миссионерам, ведь он полжизни провел рядом с белыми людьми, но Луиса, похоже, это не интересовало. Может, у него обида на белых из-за многолетнего рабства?
Бетти пряталась в тени, чтобы он не увидел ее, а сама наблюдала, как языки пламени от большого костра играют на его невеселом озабоченном лице. Луис не выглядел счастливым. Он не выглядел человеком, который собрался жениться на девушке своей мечты. Что же с ним происходило на самом деле?
Через пару дней, незадолго до заката, Бетти снова отправилась на тот холм, с которого оглядывала деревню в прошлый раз. И хотя с этим местом у нее были связаны не очень радужные воспоминания, однако всё же здесь она успокаивалась, тем более что Бетти начала понемногу смиряться с фактом того, что Луис отныне принадлежал не ей.
Девушка наблюдала, как солнце опускается к линии горизонта, как вдруг ее одиночество нарушил задорный голосок Дженни. Да, ее нашли! Видимо, снова беспокоятся! Бетти встретила Дженнифер с мягкой улыбкой.
— А я за тобой! — воскликнула Дженни, немного запыхавшись из-за подъема на холм.
Бетти равнодушно кивнула.
— Присядь, отдышись, — она указала на траву около себя. Дженни благодарно уселась рядышком и начала с интересом разглядывать открывшийся вид.
— А здесь хорошо, — подытожила она, — вот почему тебе нравится это место!
— Да, — ответила Бетти, — я здесь отдыхаю.
Они на некоторое время замолчали. Говорить было не о чем. Дженни знала, что Бетти ничего о себе не расскажет, поэтому даже не пыталась ее разговорить. Они молча смотрели, как солнце стремительно опускается за линию горизонта, и каждая думала о своем. Наконец, Бетти поднялась на ноги, еще раз взглянула на небо и тихо произнесла:
— Пойдем, Дженни, чтобы никто не волновался!
Сзади послышался хруст веток, и девушки резко обернулись, напряженно всматриваясь в полумрак…


* * *
Луис бродил недалеко от деревни, когда услышал приглушенные голоса. Он не стал бы обращать на них внимание, если бы не услышал англоязычную речь. Ему сразу вспомнилась Кэмэрина, и стало снова очень больно. У него никак не получалось отказаться от этого ненавистного брака! Шаман, по словам соплеменников, спас ему жизнь после укуса змеи, и все теперь считали Луиса его должником. Отказаться от союза с дочерью шамана стало фактически невозможно!
Юноша горестно вздохнул. Почему он оказался в такой страшной ловушке? Есть ли из нее выход?
Вдруг снова послышались голоса. Луис не хотел никого видеть, особенно миссионеров: они слишком сильно напоминали ему о Кэмэрине, а он чувствовал себя недостойным и виновным перед ней. Нет! У него не было никаких моральных сил общаться с ними. Но вдруг послышался женский вскрик. Луис мгновенно подскочил на ноги и бросился на вершину холма, откуда донеслись звуки.
Очень быстро взобравшись наверх, он в полумраке наступающей ночи увидел, что в двух шагах от девушек- миссионерок с характерным бряцаньем медленно двигается гремучая змея. И хотя змеи сами никогда не нападали на человека, эта вела себя агрессивно и слишком уж угрожающе, поэтому Луис не стал ждать. Он выхватил нож из-за пояса и, подскочив к змее, схватил ее за голову. Ножом он быстро ударил ее в челюсть, заставив замереть и успокоиться навсегда.
Потом он поднял ее и выбросил в кусты.
Повернувшись к белым женщинам, он лишь удостоил их коротким взглядом, опустил глаза, по старой рабской привычке слегка поклонился и на очень хорошем английском произнес:
— Змея уже не опасна. Не бойтесь. Но вам лучше вернуться в деревню, потому что по ночам здесь бродят шакалы…
Дженнифер всплеснула руками.
— Вау! Как ты хорошо говоришь по-английски! Как тебя зовут?
Луис смутился. Ему совсем не хотелось налаживать общение с миссионерами. Он немного помедлил с ответом, но потом произнес:
— Меня зовут Чэтима, мисс!
Дженни, все еще пораженная манерами смелого индейского спасителя, снова громко затараторила:
— Спасибо тебе, Чэтима! Ты так сильно выручил нас! Правда, Лиза?
Дженни обернулась к подруге, но та замерла, как изваяние и не издавала ни звука. Бетти сильно испугалась. Она видела в паре метров от себя Луиса, и сердце ее готово было выскочить из груди. Он, как и раньше, стоял с опущенной головой и на них не смотрел, но и никуда не уходил — до сих пор удивительно вышколенный слуга! Но и Бетти не могла сдвинуться с места. Ее парализовал страх. А что, если он ее узнает? Чем это закончится? А если, наоборот, не узнает? Как ей пережить это?
Дженни обеспокоенно тронула Бетти за руку, пытаясь вглядеться в ее лицо, но было уже слишком темно. «Ах да! Аллан говорит, что Лиза — чрезмерно чувствительная и нежная девушка, — мелькнула у нее догадка, — видимо, она в шоке после нападения змеи и до сих пор не может прийти в себя!»
Дженнифер повернулась к Луису и тихо попросила:
— Чэтима, пожалуйста, помоги нам еще разок! Моей подруге плохо, видимо, она очень испугалась. Не мог бы ты проводить нас в деревню?
Луис утвердительно кивнул и начал спускаться с холма. Дженни схватила Бетти за руку и почти насильно потащила следом.
— Ничего, Лиза, ничего! Сейчас ты отдохнешь, и всё пройдет! Какая ты все-таки нежная девочка у нас! Но не переживай, не всем же быть бесстрашными! Все будет хорошо, дорогая!
Бетти слушала безумный щебет подруги с явным раздражением, но сейчас ей все-таки было не до него. Луис шел всего в паре шагов от нее и даже не догадывался, как она к нему сейчас близка! Он не узнал ее, впрочем, это было неудивительно: уже стемнело, да и лицо ее, очевидно, выглядело совсем по-другому. А еще Дженни называла ее Лизой, а не Элизабет. Для Луиса, похоже, это были совершенно разные имена.
Но может, нужно самой остановить его и прямо во всем признаться? «Луис! Это я! Я жива, я здорова! Луис! Вернись ко мне…». Нет! Она не имеет права! Он помолвлен! Она пришла слишком поздно!..
Бетти, изрядно устав от тряски, выдернула руку из цепких пальцев Дженнифер, и та остановилась.
— Лиза, что случилось? — воскликнула она, подпрыгнув на месте, как заботливая наседка.
— Все в порядке, — буркнула Бетти, и вдруг их проводник резко остановился. Бетти заметила это и испугалась. Он услышал ее голос!
Луис замер, сраженный звуками такого знакомого голоса! Кэмэрина! Он резко развернулся и в два прыжка преодолел расстояние между ним и белой девушкой. Дженни испуганно попятилась, потому что индеец резко подскочил к ее спутнице и впился глазами в ее лицо. Бетти задрожала. Луис смотрел на нее широко распахнутыми глазами, и даже в темноте она видела, что он сильно напряжен.
— Кто вы? — вдруг спросил он, не отрывая взгляда от ее лица. Горло Бетти сжалось, а губы перестали слушаться. Дженни испугалась, что Лиза — эта девушка — нежный цветочек — сейчас грохнется в обморок от странных и не очень вежливых действий индейца, поэтому быстро вмешалась и встала между ними, говоря:
— Чэтима! Это Лиза! Не пугай ее, пожалуйста! Она слишком нежна и не может переносить подобного отношения…
— Лиза… — медленно повторил Луис, опустил голову и словно поник весь. — Я понял… Лиза…
Он снова отвернулся и продолжил путь. Бетти нервно сглотнула и тоже пошла вперед. Луис ее не узнал!
Когда они достигли деревни, юноша, не оборачиваясь, куда-то ушел и быстро растворился в темноте. Бетти вошла в палатку и сразу же закуталась в свое одеяло. Дженнифер поспешила к братьям, чтобы рассказать о сегодняшних злоключениях, поэтому через несколько минут у входа в палатку появился Николас:
— Лиза! Как вы себя чувствуете? Может, вам нужно что-то? Я всё для вас сделаю!
— Всё нормально! — холодно произнесла Бетти, чувствуя все возрастающее раздражение. Она так устала от их навязчивой заботы! С чего они решили, что она «тряпка»? Видели бы они ее пару лет назад! Наверное, у Николаса навсегда отбилась бы охота заботиться о такой «ведьме», как она!
Когда Ник опечаленно отошел от палатки, мысли Бетти опять переключились на Луиса. Он точно узнал ее голос! Но не узнал лицо. Правда, было темно. Будет ли он искать с ней встречи завтра? Да, нужно дожить до завтра! Пусть Луис сам решает, Кэмэрина она или нет!
С этими мыслями Бетти свернулась калачиком и заставила себя уснуть. Ей нужны силы, а то она и действительно может стать настоящей «тряпкой», о которой так назойливо твердят миссионеры. Надо же: «девушка-нежный цветочек»! Ей до цветочка, как до Луны! Но… это не важно! Важно только то, что будет думать Луис. Завтра, завтра…

Глава 23. Безумный поцелуй

Как Бетти и предполагала, Луис с самого утра был уже около палатки миссионеров. Аллан Паркер дико обрадовался, узнав, что в племени есть такой замечательный переводчик. Луис представился братьям, бросая косые взгляды в сторону «женской» палатки. Аллан позвал сестер, и Бетти пришлось выйти. Она слегка дрожала. Каждый шаг в сторону миссионеров, среди которых стоял напряженный Луис, казался ей пыткой. Ей было безумно страшно, причем от любого исхода. Если Луис ее узнает, не обернется ли это скандалом на всю деревню и не загубит ли всю миссионерскую деятельность? А если не узнает, то… сможет ли Бетти перенести это? А ведь должна суметь!
Когда Бетти подошла к братьям вплотную, она позволила себе поднять на Луиса глаза. Он сверлил ее взглядом, как ненормальный, а она пыталась вообще удержаться на ногах. Аллан и остальные замерли в недоумении, как вдруг Луис сделал шаг навстречу и тихо, однако, как-то вопросительно прошептал:
— Кэмэрина?
Его голос звучал как-то так жалобно, словно он и сам не верил в то, что говорил, а просто изо всех сил надеялся. Так он узнал ее или нет? Бетти боялась проявить инициативу, боялась открыто назвать себя, хотя… возможно, без этого не обойтись! Нельзя же откровенно обманывать, когда тебя спрашивают? Он спросил, Кэмэрина ли она! Она должна, нет, ОБЯЗАНА ответить! «Да, это я!» — хотелось прокричать ей, и она уже открыла рот, чтобы сделать это, как вдруг, словно из-под земли появилась дочь шамана. Она неожиданно прильнула к Луису, буквально повиснув у него на руке, и вся решимость Бетти мгновенно улетучилась. Он помолвлен! Он занят! Будет скандал! А, может, даже война! Нет, нельзя этого допустить!
Бетти закрыла открытый уже было рот и опустила глаза. Почувствовал огромную неловкость, Аллан максимально дружелюбно произнес:
— Это наша сестра Лиза! Лиза, а это наш новый друг, Чэтима. Он чудесно говорит по-английски, ты даже не представляешь!
«А еще он чудесно целуется! — вдруг сострила Бетти сама в себе. — Вы даже не представляете!». Ей стало вдруг безумно смешно. Наверное, вот так сходят с ума от разбитого сердца! Бетти мрачно взглянула на соперницу, бесстыдно повисшую на ее возлюбленном, вымученно улыбнулась и поспешила уйти в свою палатку.
Луис был безумно огорчен. Его слабая, едва живая надежда, что белая незнакомка окажется Кэмэриной, растаяла, как дым. Внешне она совсем на нее не походила. Волосы незнакомки были более темными и казались совсем ровными, завязанные в тугой пучок. Лицо было светлым, а кожа — идеально чистой, прямо-таки святящейся. Однако ее глаза и голос так сильно напоминали Кэмэрину!
Но возможно ли это? Он сам видел свою возлюбленную мертвой в деревянном гробу! Она не может быть жива! И эта девушка — не она! Похожа, но не она!
Луису стало безумно больно и горько. Он грубо высвободил руку из неприличной и бесцеремонной хватки индианки и просто ушел прочь. Миссионеры долго провожали его взглядом.
— Какой-то он странный, — прервал гнетущую тишину Николас, — и он мне не нравится! Вы видели, как он смотрел на Лизу? Таким людям нельзя доверять!
Аллан сочувственно посмотрел на Ника.
— Брат, держи себя в руках! Мы — последователи Иисуса, не забывай! Этот парень просто нуждается в Боге, а тебе нужно обуздывать свою ревность!
Николас помрачнел. Такое резкое обличение пришлось ему не по вкусу. Но он не стал возражать. Ему нужно было дорожить репутацией! Однако этот индеец вызывал в нём всё большую неприязнь. Сперва Лиза о нем так странно переживала, а теперь он и сам смотрит на нее, как голодный на хлеб, и даже не стесняется! Всё это выглядит каким-то крайне неправильным!
…Бетти впала в жуткую депрессию. Каждая встреча с Луисом становилась все более мучительной! И он действительно ее не узнал. Заподозрил что-то, но не смог распознать. Ах, если бы не эта индианка, она бы просто бросилась ему на шею и больше никогда бы не отпускала! И пусть бы на нее смотрели, как на безумную! Ей просто нужен был Луис! Однако, помолвка с дочерью шамана отняла ее шанс. Господи, неужели это действительно конец их отношениям?
Когда Дженни вошла, Бетти быстро вытерла слезы. Никто ничего не должен знать!
В последующие дни стало успешно налаживаться общение у Аллана Паркера со всей деревней. Люди слушали его с интересом, и несколько душ позволили ему помолиться о них. Бетти же всё больше тяготилась окружающей обстановкой. Она просто хотела сбежать, но сейчас, к сожалению, не могла.
Она постоянно пропадала на холме, который без зазрения совести окрестила «своим»: она так часто ходила туда, что он стал ей чуть ли не «вторым домом», если первым домом назвать их с Дженнифер палатку. Ей было грустно. Она продолжала томиться и дико скучать по Луису. Просила Господа вмешаться во все это и помочь. Но как? Ответов на вопросы пока не было совсем…

* * *
Луис медленно брел по зарослям, пытаясь успокоить свой дух. День свадьбы неуклонно приближался, и это расстраивало его всё больше. Как сильно он хотел это остановить! Но просто не мог! Он не мог выступить против шамана, и очень сильно от этого огорчался.
Очень часто он вспоминал о девушке по имени Лиза, у который был голос его дорогой Кэмэрины. Почему они с ней схожи? Не знак ли это от Бога, что помолвку с дочерью шамана стоит отменить? Но у Луиса не было никакой уверенности.
Размышляя об этом, он услышал чей-то голос, доносившийся с холма. Его сердце снова затрепетало: голос Кэмэрины! Но теперь он знал, кому этот голос принадлежит на самом деле!
Луис вдруг поддался большому искушению подойти к этой девушке и немного с ней поговорить. Он понимал, что это, наверное, не нужно, но словно хотел хотя бы на мгновение представить, что его возлюбленная по-прежнему здесь, на земле…
Луис бесшумно поднялся на холм и обнаружил девушку молящейся на коленях. Он уж было решил не тревожить ее и уйти, но она резко обернулась и встала на ноги. Как она смогла его услышать?
Луис смутился, потому что не придумал, что же ей сказать. Она тоже посмотрела на него как-то очень испуганно, но вдруг закрыла глаза, словно собираясь с силами, открыла их снова и жестом пригласила его присесть около себя на траву.
Луис удивился. Он не ожидал, что она первая предложит ему общение, но послушно подошел ближе и присел рядом.
— Ты хотел о чем-то поговорить со мной? — неожиданно спросила девушка, а Луис прямо-таки вздрогнул. Она умеет читать мысли? Ему стало немного не по себе. Он взглянул в ее лицо и замер на несколько мгновений. Ее глаза… Они были такими… родными! Поразительно, как два человека могут быть похожи и в то же время не похожи одновременно! Эти поразительные глаза были такими же, как у Кэмэрины: нежные, умные, немного тоскливые…
Луис снова смутился и опустил взгляд. Еще немного, и из-за этих глаз он окончательно потеряет голову и сгребёт бледнолицую девушку в охапку, чтобы вдохнуть ее запах, коснуться кожи и с безумием назвать Кэмэриной…
Бетти нервно теребила пальцами край своего скромного платья. Луис сейчас был так близко и с такой тоской смотрел на нее, что сердце трепыхалось в груди. «Может, сказать ему? Может плюнуть на всё и просто открыться?» — лихорадочные мысли носились в голове, но решимости не было никакой. Чувство ответственности перед друзьями-миссионерами не давали ей сделать этот безумный шаг.
— Мисс, — наконец проговорил Луис, продолжая смущенно смотреть в землю, — скажите, что важнее: слушать свое сердце или свой народ? Поступать так, как у тебя внутри, или думать о благополучии близких?
Бетти задержала дыхание. Луис словно читал ее мысли. «Делай, как велит сердце!» — хотелось прокричать не только для него, но и для себя самой, но… Бетти лишь печально вздохнула и ответила:
— Мы не должны думать только о себе. Мы не имеем права быть эгоистами…
Бетти замолчала, наблюдая за Луисом с затаённым дыханием. Он явно боялся смотреть на нее, а ей так хотелось еще разок взглянуть в его красивые черные глаза! Вдруг Бетти стало так больно и тоскливо, что всё сжалось внутри в болезненный комок. Она так сильно любила этого человека, а не могла даже прикоснуться к нему! Она так скучала по нему, но была сейчас так непреодолимо далеко! Дорогой Луис! Любимый Луис!..
И вдруг он поднял на нее свой взгляд, и их глаза встретились. Сколько на его лице было тоски и боли!..
У Луиса тоже перехватило дыхание от взгляда на нее. Лицо у девушки было совсем другое, где-то незнакомое, но взгляд… взгляд был такой дорогой, такой долгожданный, преисполненный какого-то столь знакомого страдания…
На Бетти неожиданно нашло очень сильное желание обнять его. Оно оказалось таким огромным и таким всепоглощающим, что она не выстояла против этого внутреннего натиска и резко подалась вперед, обхватив руками лицо юноши. Всего мгновение — и ее губы прильнули к его губам, заставив Луиса изумленно замереть. Вдруг воспоминания об их с Кэмэриной поцелуях нахлынули на него, и у юноши просто закружилась голова. Он ответил ей страстно и жадно, как измучившийся от болезненного расставания человек, и крепко обхватил Бетти за талию. Они целовались, как обезумевшие, как голодные, как сорвавшие запретный плод… «Господи, что же я делаю???» — пронеслось у Бетти в голове. «Мне нельзя, нельзя!» — кричало внутри у Луиса. Но они все не могли остановиться, боясь посмотреть правде в глаза: то, что сейчас происходило, было безумно и запретно!
Наконец, оба замерли, все еще прижимаясь друг ко другу, и Бетти начало трясти. Она медленно оторвалась от губ Луиса, все еще находясь в его объятиях, и со страхом посмотрела ему в глаза. Он тоже смотрел на нее и почти не дышал. «Это же не Кэмэрина! Что же я наделал???» — пронеслось у Луиса в разуме, а Бетти стремительно высвободилась из его рук.
— П-прости меня… — проговорила она дрожащим голосом, со стыдом отведя взгляд в сторону, — я не должна была это делать…
Луис тяжело дышал, после чего запоздало отшатнулся с дрожью в голосе проговорил:
— Мисс, вы тоже простите! Я… я осознаю свою вину!
Бетти отвернулась, а Луис поднялся на ноги и, немного пошатываясь, побрел прочь.
— Какое безумие! — беззвучно шептали его губы. — Я совсем сошел с ума!..
Солнце как раз начало катиться к закату, когда двое молодых людей искренне сокрушались из-за того, что поступили против своих убеждений…

Глава 24. Сокрушение Бетти

Луис всю ночь не мог сомкнуть глаз. Его сердце взволнованно колотилось, а из головы не выходил безумный поцелуй. Что это было? Почему та девушка так поступила? Это было настолько странно, что никак не укладывалось в голове. Но он трепетал до сих пор. Он трепетал так, как будто это действительно была Кэмэрина!
Но это же не она! У нее другая внешность и совершенно иное поведение, впрочем… ее дерзкий поцелуй был как раз в стиле его возлюбленной! Как только Луис закрывал глаза, на него обрушивались волнительные воспоминания: мягкость ее губ, нежность прикосновений, приятный аромат… Стоп! Она даже пахла, как Кэмэрина! Что это? Как это можно объяснить? Луис резко присел на своем ложе.
— Господи, я совсем запутался! — горестно прошептал он, тряхнув длинными волосами и измученно закрыв глаза. Вдруг какое-то неприятное ощущение наползло на него, насильно окутывая тьмой и жутью. Луис вздрогнул. Такое уже бывало. За минуту до того, как его укусила змея в последний раз, он чувствовал то же самое. Повелитель Змей! Он вдруг понял, что колдун очень близко и что-то замышляет. Луис встал на колени и начал усиленно молиться.
— Иисус! Разрушь дела этого колдуна! Иисус! Помоги мне выбраться из ловушки! И… защити эту девушку Лизу…
Последние слова он выдохнул с трудом, но понял, что уже не может не думать о ней. Она взволновала его сердце гораздо сильнее, чем он думал. Она все больше напоминала ему Кэмэрину. Что же теперь с этим делать? После ее умопомрачительного поцелуя мысль о скорой женитьбе на дочери шамана стала еще отвратительнее.
— Господи, — прошептал Луис, — помоги мне!!!
Юноша забылся тревожным сном, а к утру проснулся с головной болью. Кто-то заботливо принес ему на завтрак готовых лепешек. «Наверное, сестра», — с благодарностью подумал он и плотно поел. Однако через час его отчего-то начало мутить. Луис прилег на свое ложе, с тревогой пытаясь успокоить непонятное помрачение разума. Потом ему показалось, что он куда-то провалился и был в этом состоянии довольно долго.
Очнулся Луис на берегу реки. Всё перед глазами плыло, голова по-прежнему болела. Но рядом с ним сидела… Кэмэрина! Она была без маски, лицо ее было немного затуманено, но он ясно чувствовал, что это она.
— Моя дорогая Кэмэрина! — радостно прошептал Луис и протянул к ней руки. Кэмэрина улыбнулась и тоже потянулась к нему, одаривая ласковыми поцелуями.
— Я так скучал по тебе, — прошептал Луис, чувствуя, что по щеке ползет слеза счастья…

* * *

Прошлым вечером…
Николас гневно сжимал кулаки и просто не мог двинуться с места. То, что он увидел, повергло его в такой шок, что у него просто отнялась способность мыслить. Прямо перед ним, на вершине невысокого холма он увидел свою обожаемую Лизу, бесстыдно целующуюся с каким-то дикарем! Она страстно прижималась к нему, как последняя блудница, и запускала руки в черные волосы индейца. Тот отвечал ей тем же, и это было… отвратительно! Ник все больше багровел, и глаза его начинали метать молнии.
— Обманщица! Распутная лживая женщина! — пульсировало у него в мозгу. Он начинал ее ненавидеть. Он всё это время так любил ее, просто сходил с ума из-за нее, а она не только предпочла грязного дикаря, но и попрала всю свою христианскую честь, вступив с ним в греховные отношения!
Когда парочка расцепила объятия, и индеец стремительно ушел прочь, оставив девушку сидящей на траве, Лиза обессилено присела на траву и закрыла лицо руками. Николас решился подойти к ней. Ему нужно было сообщить ей, что ее отвратительное поведение не осталось незамеченным.
Когда Ник взобрался на холм, он вдруг услышал, что девушка плачет. Но это не остановило его от гневной тирады, потому что лишила его всякой жалости.
— Мисс Лиза, — начал он холодно, а Бетти вздрогнула и резко подняла на него лицо. Вид нахмуренного Николаса напугал ее: она догадалась, что он всё видел.
— Я должен сообщить, что ваше бесстыдное поведение не лезет ни в какие ворота! Вы же уничтожаете всю нашу миссионерскую работу, отдаваясь дикарю прямо рядом с деревней! Вы… вы… у меня просто нет слов, как я безумно разочаровался в вас!
Ник замолчал, тяжело дыша и устав от своей гневной тирады. Бетти низко опустила голову и вновь тихо заплакала.
Да, она виновата! Да, она просто вытворила сейчас нечто ужасное! И это не осталось незамеченным! Какой ужас! Она представила, что подумают остальные миссионеры, узнав о случившемся здесь. Они же не знают, что этот парень — ее жених, с которым они собиралась сыграть самую настоящую свадьбу! Но… объяснять им это она совсем не хотела. Тем более, что теперь это был жених другой женщины…
— Вы правы, — тихо прошептала Бетти, поднимаясь на ноги, но не смотря на Николаса. — Я очень плохо поступила. Я виновата…
С этими словами она начала спускаться с холма, а гнев Ника неожиданно стал утихать. Он ожидал, что она начнет защищаться и оправдываться, но она искренне признала свою вину и не стала себя выгораживать.
Однако это не умаляло всей глубины падения, в котором оказалась женщина из их миссионерской команды.
Ник, вернувшись в деревню, отозвал Аллана Паркера для приватной беседы. С трудом изложив суть дела, Николас выжидающе уставился на миссионера, который обескураженно переваривал ужасные новости.
— А ты не ошибся? — рассеянно переспросил Аллан, не находя в себе сил поверить услышанному. Он просто не мог представить молчаливую и чрезмерно скромную Лизу в роли искусной развратницы.
— Я не ошибся, — мрачно ответил Ник, — да и она не отрицает своей вины. Вам нужно поговорить с ней. Сэр, отрезвите ее! Я… я глубоко разочарован и…
Николас замолчал, и Аллан понял, как ему сейчас тяжело. Девушка, которую он считал добродетельной и образцовой христианкой, вдруг оказалась глубоко впавшей в такой серьезный грех. Аллан ободряюще похлопал парня по плечу и пообещал поговорить с Лизой как можно скорее.
…Бетти ожидала, что к ней скоро придут. Когда Аллан Паркер позвал ее на разговор, она вышла из палатки, как покорная овца на убой.
Они отошли немного в сторону, чтобы никто не мог их услышать, и Аллан, прокашлявшись, проговорил:
— Лиза, я в курсе того, что произошло. Не расскажите ли мне, как такое могло случиться?
Бетти не поднимала на него взгляда, а смотрела просто в землю. Что ей сказать в свое оправдание? Слов нет!
— Я виновата, — пробормотала она, — это действительно моя вина…
Аллан, видя ее душевный надлом, попытался говорить мягче.
— Скажите, этот… индеец… он начал принуждать вас?
Бетти отрицательно мотнула головой.
— Нет, это я принудила его… — проговорила она опустошенно.
Аллан замер, шокировано уставившись на нее и не вмещая того, что сейчас услышал.
— Лиза, простите, — проговорил он изумленно, — но… почему???
— Потому что я люблю его… — проговорила девушка, вытирая ладонями стекающие по лицу слезы.
Миссионер озадачился еще больше.
— Вы знакомы с ним? Как давно? И почему… индеец?
Бетти стремительно взяла себя в руки, а потом, наконец-то, подняла на Аллана покрасневшие глаза.
— Мистер Паркер, я больше ничего не могу вам сказать. Мне нечего сказать. Я полностью признаю свою вину. Мне жаль, что так сильно всех вас подвела! И… обещаю, что подобное не повторится!
С этими словами она резво сорвалась с места и убежала к себе в палатку.
Миссионер очень долго приходил в себя. Вся эта история была слишком шокирующей. Миссионерка, влюбленная в краснокожего? Где такое видано??? Безумие! Наверное, всё не так просто, как кажется. Возможно, в этой истории есть много скрытых фактов, о которых нужно как-то узнать…

Глава 25. Идея

Бетти проснулась утром с сильной головной болью. Она проплакала полночи, но постаралась не разбудить Дженнифер, которая мирно посапывала во сне и ни о чем не догадывалась.
Бетти поднялась на ноги, поправила волосы, отряхнулась и разгладила платье руками. Сегодняшний день страшил ее. Возможно, сегодня обо всем случившемся узнают остальные миссионеры. И что же будет тогда? Ее изгонят? Заставят покинуть деревню? Ей было тяжело от этого.
Но, наверное, еще тяжелее было осознавать тот факт, что она навредила Луису. Как он теперь? Если он до сих пор не узнал ее, значит, считает, что на него набросилась миссионерка! Какой позор! Как же теперь всё исправить? Попросить еще раз прощения? Или просто больше не попадаться на глаза?
Бетти осторожно вышла из палатки и зажмурилась от слепящего утреннего солнца. Недалеко стоял Джереми, жаривший что-то на костре, и, увидев Бетти, приветливо помахал ей рукой. Улыбается. Значит, еще ничего не знает. Бетти вяло помахала в ответ, как вдруг к ней подбежал маленький индейский мальчишка и, резко схватив ее за руку, куда-то упорно потащил. Бетти опешила и не стала сопротивляться. Что бы это значило?
Они быстро шли куда-то на выход из деревни, покуда не вошли в молодой лесок.
— Куда мы идем? — спросила Бетти мальчугана, но тот, как и предполагалось, по-английски не говорил, поэтому не ответил ничего.
Наконец, они вышли на берег небольшой реки, который был обильно усеян камнями. Вдруг мальчишка остановился и, развернувшись, молниеносно убежал обратно, однако Бетти этого уже не замечала. Все ее внимание было поглощено одной ужасной сценой, которую она увидела в нескольких метрах впереди себя.
На большом валуне сидели двое. Это были Луис и его новоиспеченная невеста, и они… целовались. У Бетти все похолодело внутри и оборвалось. Вчера Луис вот точно также целовался с ней, а теперь…
Жгучая боль ревности вонзилась в ее сердце и начала причинять немыслимые страдания. Луис целует другую женщину! ЕЕ ЛУИС! Бетти гневно сжала кулаки. В ней начала просыпаться ее прежняя натура.
— Я Элизабет Джонсон! — гневно пробормотала она. — Это мой жених, мой!!!
Но вдруг индианка оторвалась от Луиса и первым же делом повернулась к Бетти лицом. Девушка опешила: дочь шамана злорадно улыбалась, словно ничуть не удивилась присутствию неожиданного свидетеля.
Бетти быстро соображала. Что-то здесь нечисто. Мальчуган привел ее сюда…. Ну, конечно! Это всё подстроено! Ее специально заставили увидеть эту сцену! Но почему? И с Луисом было что-то не то. Они его опоили?
Пока Бетти усиленно размышляла, индианка снова прильнула к Луису, который казался каким-то отрешенным и безучастным, но тут же оживился и начал отвечать на поцелуй.
Бетти стало противно. Она отвернулась, а потом и вовсе зашагала в обратном направлении. В душе ее родился гнев и возмущение. Она не так глупа, чтобы не догадаться, что все это спланировано одной очень расчетливой женщиной. Значит, существует некий заговор. Кто устроил сегодняшнее представление для нее? Судя по коварной улыбке индианки, она же и устроила. Вспомнив выражение лица соперницы, Бетти скривилась. Какой бы красивой ни была дочь шамана, коварство было ей сильно не к лицу и мгновенно сделало мерзкой и отвратительной.
Но почему она это делает? Ревность? Откуда же ей знать об их отношениях с Луисом в прошлом? А вдруг… вдруг она увидела их вчерашний поцелуй? Бетти стало нехорошо.
Может, индианку не за что винить, и она просто мстит сейчас за то, что Бетти пыталась увести ее жениха? Чувство вины и сомнения начали тушить пыл девушки, но что-то все равно оставалось слишком подозрительным. Она не могла понять, что именно, просто чувствовала, ощущала нутром: что-то здесь не то! И почему Луис так пылко отвечал на ласки этой женщины? Нет! Он совсем не такой! Она… она… что-то с ним сделала!
Оставшийся день Бетти провела в раздумьях. Она больше не позволяла себе унывать, потому что все мысли крутились вокруг возможного заговора. Полностью поглощенная этим, она не заметила очевидной холодности Николаса, беспокойства в глазах Аллана и недоумения во взглядах остальных: Аллан никому ничего не сказал и Нику запретил распространяться. Наспех поев со всеми у костра, Бетти вежливо попрощалась и ушла к себе в палатку.
Ее проснувшееся после некоторой спячки чутье подсказывало, что нужно искать какой-то выход, потому что вокруг происходят странные вещи. Она отбросила все свои переживания и начала подолгу молиться, чтобы получить от Бога ясный ответ. По ночам ей стали сниться змеи, что снова наталкивало на мысль о Повелителе Змей. Чувствовалось сильное духовное противостояние, поэтому Бетти начала молиться еще более старательно.
Аллан и Николас восприняли это, как признак ее чистосердечного раскаяния, поэтому градус напряжения между ними немножечко спал, однако Ник все-таки был сильно обижен. Он жалел, что не смог хорошенько рассмотреть того индейца, с которым тогда застал девушку, поэтому не знал, от кого теперь ее защищать.
Через несколько дней ночью Бетти приснился кошмар. За ней гнался старик-колдун, потрясая целой охапкой змей в руке, а рядом с ним бежала дочь шамана, смотря на Бетти с нескрываемым хищным выражением на лице. Вдруг картинка изменилась, и она оказалась на берегу реки. Там, прямо на камнях, лежало бездыханное тело. Бетти подбежала к нему и с ужасом увидела, что это Луис. Она истошно закричала и начала плакать, как вдруг его тело вздрогнуло, глаза слегка приоткрылись, и из рта его вырвался тихий стон.
— Помоги мне, — прошептал Луис и снова «умер».
Бетти проснулась с криком, изрядно напугав Дженнифер.
— Господи, спаси Луиса! — начала молиться Бетти, рыдая, а Дженни принялась утешающе гладить ее по спине. Но вдруг Бетти почувствовала, что в этом сне для нее есть послание. Она даже смогла успокоиться, увлеченная этой особенной мыслью. «Точно! Он просил меня о помощи! Луис действительно в беде! Я должна ему помочь!» — твердо решила Бетти и заставила себя утереть слезы. Она снова легла, закутавшись в одеяло и начала молиться:
— Боже! Открой мне, как я могу ему помочь!
Ответ от Бога последовал на следующий же день. Случайно или по великому Божьему провидению, Бетти столкнулась возле «своего» холма с молодой индейской женщиной, которая поспешила уйти в сторону, но неожиданно черты ее лица показались Бетти знакомыми. Она усиленно напрягла память, и вдруг в ее разуме всплыла очень давняя картина: дом развратного помещика, избиение тогда еще незнакомого для нее Луиса, плачущая девушка, лежащая прямо на земле… Стоп! Это же сестра Луиса! Как же он называл ее? Апони! Малышка Апони!
— Апони, постой! — воскликнула Бетти, а индианка вздрогнула. Когда она повернулась к Бетти, на лице ее отражалось неописуемое изумление и… страх.
— Откуда вы знаете мое имя? — вежливо спросила Апони на очень хорошем английском.
Бетти улыбнулась: ее догадка оказалась верной.
— Апони, — продолжила Бетти, проигнорировав вопрос индианки, — пожалуйста, помоги мне! У меня так много вопросов, но никто не в состоянии дать на них ответ…
Женщина еще очень недоверчиво смотрела на Бетти, не зная, доверять ей или нет.
— Ладно, — успокаивающе произнесла Бетти, — тогда ответь хотя бы на один вопрос: воин по имени Чэтима не хочет своей свадьбы, не так ли?
Апони сильно удивилась, а потом на ее смуглом лице появилось очень скорбное выражение.
— Это правда, — с тяжелым вздохом произнесла она, — он в ловушке. Его принуждают жениться, хотя он совсем этого не хочет…
Вдруг Апони словно очнулась и снова недоверчиво посмотрела на Бетти.
— А почему вы спрашиваете? Разве вы можете как-то помочь?
Бетти сделала глубокий вдох.
— Я не знаю точно, могу ли, — произнесла Бетти, — но очень хочу. Прошу, расскажи мне всё, что знаешь об этой дочери шамана.
Апони всё не могла взять в толк, как же эта женщина-миссионерка сможет помочь ее брату, но, наверное, ей просто захотелось выговориться, и индианка, пригнувшись, зашептала:
— На самом деле, Чэтима — это мой брат, и я очень сильно беспокоюсь о нем. Вчера я приходила к нему в палатку, и он не был похож сам на себя. Подозреваю, что его опоили каким-то зельем, потому что он ничего вокруг не воспринимает, только зовет одну женщину, которую когда-то любил…
Апони вдруг прослезилась.
— Я так переживаю за него! Но не могу ничем помочь! Он попал в такую западню, что не знаю, останется ли он жив…
Бетти и сама готова была расчувствоваться от жалости к Луису, но она лишь привлекла молодую индианку к себе и нежно обняла.
— Мне жаль! Но скажи, почему Лу… твой брат не убежал из деревни, чтобы избежать этого брака?
Апони, всхлипывая, ответила:
— Он — человек чести! Если он убежит, его имя и мое тоже покроется позором. Он готов терпеть страдания, но не подвести свой род…
Бетти поняла. Луис действительно был особенным. Ее сердце сжалось от боли и некоторой безысходности. Должен же быть какой-то выход!
Наконец, когда Апони немного успокоилась и Бетти выпустила ее из объятий, она снова задала вопрос:
— Скажи, может ли по каким-то причинам эта помолвка быть разорванной?
Апони отрицательно покачала головой.
— Нет! Если Чэтима не женится, это будет очень плохим знаком для племени, но… — Апони вдруг задумалась, а потом ее лицо посветлело от пришедшей в голову неожиданной мысли. — Я вдруг вспомнила слова вождя… Да, да! Точно! Он сказал, что Чэтима женится на той девушке, которая победит в соревнованиях и что соревнования можно проводить до самого дня свадьбы…
— Я не поняла, — немного сбитая с толку проговорила Бетти.
Апони же, наоборот, вдруг воодушевилась:
— Если найдется еще девушка, готовая состязаться с дочерью шамана, то есть шанс, что победит она!
Бетти переваривала эту мысль еще несколько мгновений, а радость индианки вдруг погасла также резко, как и загорелась.
— Но Чэтиме все равно придется жениться! — пробормотала она, — да и кто из девушек решится состязаться с Виноной (Родившаяся Первой Дочь)?
— Виноной? — переспросила Бетти.
— Винона — это имя дочери шамана, — пояснила Апони, — и она самая сильная и отважная женщина племени. Говорят, ее поддерживают духи, поэтому никто не посмеет состязаться с ней!
Бетти с трепетом сделала вдох. Решение этой огромной проблемы родилось мгновенно и было очевидным и естественным: она должна лично сразиться с Виноной за право выйти замуж за Луиса! Эта мысль начала всё больше наполнять ее радостью. Замуж за Луиса! Выходит, у нее все-таки есть шанс!
Бетти широко заулыбалась и громко поблагодарила Господа. Они с Луисом смогут быть вместе! Еще не все потеряно!!! Она ободряюще посмотрела на индианку и взволнованно произнесла:
— Не волнуйся, Апони, — Бетти доверительно положила руку на ее плечо, — я нашла выход: я буду сражаться с дочерью шамана и верю, что смогу победить!
— Вы??? — изумленно воскликнула индианка и замерла с открытым ртом.
— Да, — проговорила Бетти, — я!
— Но… но… разве вы согласны стать женою моего брата??? Вы ведь белая, а он…
Бетти улыбнулась еще шире и загадочно ответила:
— Поверь мне, твой брат — это особенное сокровище, которое должно принадлежать только мне!
После этих слов они начали планировать, как сообщить вождю и старейшинам, что нужно провести еще одно необычное состязание…

Глава 26. Соревнование

Аллан Паркер собрал своих подопечных и взволнованно произнес:
— Сегодня снова произойдет соревнование, на котором девушки будут сражаться за право выйти замуж…
— Что, опять??? — изумленно воскликнула Дженнифер, а Бетти смущенно потупила глаза. Миссионеры ничего не знали, и она надеялась, что не узнают до последнего.
Апони уговорила своего мужа поговорить с вождем, и совет старейшин милостиво разрешил провести еще одно соревнование. Это было чудом, ведь претенденткой была белая женщина, а не девушка из их племени. Но они, видимо, решили, что у бледнолицей все равно ничего не выйдет, поэтому получится забавное представление, на котором еще раз будет доказано, что белые слабые «скво» не ровня сильным и ловким женщинам апачей. Как всегда, чужое тщеславие умудрилось даже помочь в таком сложном деле!
Но было еще очень важно, чтобы заранее не узнали миссионеры, ведь они могли всё разрушить, решив, что Бетти сошла с ума. Поэтому девушка усиленно молилась о том, чтобы ее дерзкий план удался.
Она, конечно, переживала не только об этом. Она очень давно не тренировала свое тело, да и длинное платье могло серьезно помешать ей взбираться по дереву. Но она молилась и чувствовала твердость в своем сердце. Иисус даст ей победу! На ее стороне Великий Сильный Бог!
Отозвав Дженнифер, Бетти попросила ее сделать одно одолжение — взять у ее брата Джереми штаны на этот вечер. Дженни посмотрела на подругу странным взглядом, но отказывать не решилась. Отдавая ей штаны, Дженни осторожно уточнила:
— Лиза, ты уверена, что тебе нужны мужские штаны?
Бетти улыбнулась.
— Спасибо, дорогая! Я верну сегодня же!
О начале соревнований сообщил громкий клич. Миссионеры приблизились к толпе и смешались с нею. Бетти старалась пробиться вперед, ведь ей предстояло быть главной участницей. Ее сердце взволнованно стучало, но она твердила себе:
— Вперед, Элизабет Джонсон! С Иисусом ты всё сможешь!
Она поискала взглядом Луиса, но его пока не было видно. Похоже, он очень не хотел в этом участвовать. Кулаки девушки гневно сжались, когда она вспомнила, как дочь шамана накормила Луиса каким-то дурманом, а потом заманила саму Бетти на берег реки. Индианка скорее всего надеялась, что Бетти оставит свои чувства к Луису и покинет деревню. Не на ту нарвалась! А теперь держись, соперница!
Бетти увидела Винону. Высокая смуглая девушка стояла недалеко от вождя с независимым видом. Внешне она была прекрасна: стройная точеная фигура, длинные шикарные косы, невероятно красивые гармоничные черты. Но выражение ее прелестного лица было отталкивающим и даже злобным. Бетти поморщилась. На языке почему-то вертелось только одно определение — ведьма! От Виноны исходил настоящий мрак.
Бетти снова начала молиться. Она чувствовала, что это будет не просто борьба дух тел. Это будет битва добра и зла, Бога и демонов. Но Бог уже победил в лице Иисуса Христа! Значит, всё у неё получится!
Вождь вышел вперед и что-то торжественно прокричал. Не успел он договорить, как в поле зрения зрителей появился шаман. Его лицо было скрыто за страшной на вид маской, и зазвучавший голос показался Бетти зловещим.
Одновременно с этим девушка заметила подошедшую Апони: похоже сестра Луиса специально стала рядом, чтобы поддержать Бетти.
— Апони, — радостно прошептала она, — как хорошо, то ты здесь! Переведи мне слова шамана.
Индианка кивнула.
— Он заявил, что победительница выйдет замуж сегодня же!
Бетти изумилась.
— Что? Но почему?
Апони пожала плечами.
— Он сказал, что этого потребовали духи.
Бетти задумалась. Похоже, шаман не на шутку напуган и хочет как можно скорее прибрать Луиса к рукам. То есть, если Бетти не победит, Луис сразу же и навсегда будет отнят другой женщиной! Бетти почувствовала волнение. У нее есть только один шанс!
Вождь начал снова что-то говорить, а Апони переводила. Когда было названо имя бледнолицей участницы, по толпе пробежал изумленный гомон. Вдруг кто-то грубо дернул девушку за руку. Резко обернувшись, она увидела Николаса. Его лицо было искажено гневом и ужасом одновременно.
— Лиза! Ты с ума сошла! — он резко перешел на «ты», — ты не можешь в этом участвовать! Ты… ты… снова делаешь безумные глупости! — он ненадолго замолчал, а потом добавил: — Мы с Алланом надеялись, что ты образумилась, но… видимо, требуются иные меры…
Он вдруг с силой потянул Бетти за руку, пытаясь просто увести отсюда, но получил неожиданный отпор. Бетти вырвала свою ладонь и твердо сказала:
— Во-первых, не тыкайте мне, мистер Пейри! А во-вторых, это мне решать, участвовать в этом или нет!
Ник опешил на мгновение, но потом его лицо приняло упрямое выражение, и он снова схватил Бетти за локоть, собираясь насильно оттянуть в сторону, но вдруг она схватилась за его ладонь и с невиданной силой начала разжимать его пальцы. Он не ожидал такой мощи от тонких пальчиков, поэтому ошеломленно застыл. Когда Бетти высвободилась, к ним подошел весьма обеспокоенный Аллан Паркер.
— Лиза, что происходит? Как вы можете участвовать в этом? Вы в своем уме?
— А почему я не могу? — твердо заявила Бетти. — Это моя личная жизнь. Я хочу замуж за этого человека!
Николас весь побагровел, а Аллан начал ее увещевать:
— Лиза! Но вам никогда не победить, вы ведь знаете это! Она, — он указал на Винону, — сильная и ловкая дикарка, дитя воинов, а вы… а вы…
— А кто я? — с вызовом спросила Бетти. — Вы ведь совсем меня не знаете! Думаете, я не в курсе, какого вы обо мне мнения? Но вы не верно судите, мистер Паркер! Я знаю, что делаю. И больше не останавливайте меня!
Когда Николас уже собрался гневно возразить, Аллан тронул его за руку и шепнул на ухо:
— Ладно, Ник, нам ее не уговорить. Давай остановимся, а то на нас уже недовольно смотрят. Лиза всё равно проиграет, потом с ней и поговорим. Надеюсь, после этого позорного проигрыша она сможет остепениться и набраться ума!
Ник с трудом сдержался. Его обуревали обида и гнев, но даже сейчас он понимал, что Лиза для него была желанна и дорога по-прежнему. Его безумная любовь никак не желала исчезать…
Лиза отвернулась и с достоинством вернулась обратно. Выйдя на открытый участок, она взглянула на Винону. Индианка смотрела высокомерно и презрительно ухмылялась. Да, Бетти действительна была ниже ростом и казалась обычной щуплой «леди». Дженни, смотрящая на эту немую сцену, с ужасом пробормотала:
— Вот, глупышка! Наша девушка- нежный цветочек, похоже, обезумела от любви!
— От какой еще любви? — пробормотал в ответ Джереми, — просто обезумела и всё! Да не всякий мужчина обыграет эту дикарку, а эта изнеженная мисс возомнила из себя воительницу! Она хоть лук от ружья отличить может?
— Ну не настолько же она дура! — раздраженно защитила Дженни подругу.
— А на сколько? — парировал Джереми. — Если ей захотелось опозориться, позорилась бы сама по себе! А ведь сейчас она наш представитель, поэтому мы, при ее стопроцентном поражении, опозоримся вместе с ней!
Дженнифер укоризненно посмотрела на брата.
— У девушки тут любовь с первого взгляда, а тебе только бы шкуру свою сохранить!
Джереми скривился.
— Не забывай, сестренка! Мы здесь миссионеры, а не клуб влюбленных барышень! После ее позора индейцы разве станут нас слушать???
Их разговор был прерван громким криком вождя, означавшим начало состязания. К этому времени Бетти подняла края своего платья и закрепила их на поясе, чтобы подол не мешал ей взбираться на дерево. Дженни, увидев под платьем штаны своего брата, пробормотала:
— Ах вот зачем они ей были нужны! А она неплохо подготовилась!
Принесли луки. Беря оружие в руки, Винона смерила Бетти презрительным взглядом и пренебрежительно фыркнула. Индейцы, смотрящие за всеми приготовлениями, тоже начали посмеиваться: все прекрасно знали, что женщины бледнолицых обычно были ни к чему не годны. Но Бетти казалась уверенной в себе. Она быстро окинула взглядом лук и стрелы, потрогала тетиву, оценив ее упругость. Что ж, лук был в хорошем состоянии, и она очень хорошо умела управляться с подобным оружием. Впрочем, она понимала, что битва всё равно будет сложной, поэтому она закрыла глаза, попросила Иисуса о помощи, а потом прозвучал предупредительный крик.
Девушки обе резко вскинули оружие и прицелились. Выпустили стрелы тоже одновременно, и обе точно попали в цель.
Дженни всплеснула руками:
— Не может быть! Лиза… как ей это удалось???
Остальные миссионеры стояли молча, изумленно глядя на «девушку-цветочек», только что проявившую чудеса меткости и силы.
Бетти и Винона стремительно отбросили луки в стороны и побежали каждая к своему дереву. Бетти давно не лазала по деревьям, но сейчас она напрягла все свои силы, всю волю и решимость, на которые вообще была способна. Она начала взбираться на дерево, расцарапывая ладони в кровь и напрягая мышцы до предела.
Толпа взволнованно шумела. Изумленные апачи все, как один, наблюдали за необычной бледнолицей, которая по силе и мастерству ничем не уступала их воинственной соплеменнице.
— Уф-ф! Уф-ф! — слышалось отовсюду. — Эта женщина ловка, как горный барс! Она достойная соперница!
Аллан Паркер так сильно погрузился в изумленное созерцание, что забыл, как дышать.
— Ну надо же, — наконец выдохнул он, — кто она такая??? Как ей это удается?!!
Николас смотрел на Бетти с открытым ртом. Он даже забыл, что в случае выигрыша она станет женою дикаря: настолько он был поражен ее ловкостью, силой и скоростью, с которой она перепрыгивала с ветки на ветку, словно ее тело ничего не весило. Хотя он был крепким мужчиной, но никогда не смог бы повторить подобное.
Бетти почти достигла вершины, когда взглянула на Винону. Та тоже не отставала, поэтому Бетти стоило поторопиться. Девушка отвела взгляд от соперницы, быстро сорвала с ветки красную ленту и начала стремительно спускаться вниз. Вдруг послышалось зловещее шипение. Бетти с испугом замерла: прямо около ее ноги на ветке примостилась большая желтая змея. Откуда она взялась? Только что ее здесь не было!
Колдун? Ее пытается остановить Повелитель Змей! Девушка взглянула на Винону: несколько секунд промедления дали сопернице фору. Бетти запаниковала. Еще чуть-чуть, и состязание будет проиграно!
— Господи! Помоги! — взмолилась она, и вдруг ее наполнила решимость, как будто с неба пролился Божий свет. Бетти ловко схватила змею за голову и выбросила прочь от дерева, а потом сделала глубокий вдох, вспомнила уроки своего учителя-китайца, который обучал ее некоторым приемам кунг-фу в поместье, и сгруппировавшись, спрыгнула вниз с большой высоты. Ей удалось удачно приземлиться и сделать головокружительный кувырок уже на траве. Толпа зрителей изумленно загудела, но Бетти не стала останавливаться, а поднялась на ноги в поисках того, кому нужно было торжественно преподнести ленту.
Луис стоял около вождя с непроницаемым лицом. Бетти бросилась к нему и опустила ленту у его ног, опередив Винону на несколько спасительных секунд. Индианка, увидев, что опоздала, разгневанно взвыла, как раненый зверь, но ее крик потонул в овациях, которые начались в удивленной толпе.
Если бы Бетти понимала язык апачей, она бы услышала изумленные крики:
— Бледнолицая победила! Она женщина-воин! Она достойна стать женой нашего благословенного воина!
Аллан Паркер, понимая значение слов, обескураженно вертел головой. Лиза победила! Она каким-то чудом завоевала в племени прочный авторитет. Но… кто она такая? Как женщина может быть настолько сильной???


Глава 27. Индейская свадьба

Ник стоял с опустошенным видом, чувствуя, что земля уходит из-под ног. Лиза выиграла и… стала невестой дикаря! Неужели это не сон? Дженнифер единственная прыгала от восторга, видя в этом всём только романтическую сторону: Лиза отчаянно боролась за того, в кого была, безусловно, влюблена, а то, что ее любимый — краснокожий, это было… необычно, но любовь, как говорят, не выбирает удобных, она выбирает предназначенных! Если Бог предназначил Лизе индейца в мужья, значит, так тому и быть!
Бетти, всё ещё сидевшая на корточках перед Луисом и опустившая ленту у его ног, наконец-то подняла вверх голову. Луис смотрел прямо и не двигался, как каменное изваяние. Но девушка почувствовала, что он… не рад! Ее это вдруг огорчило. Почему он так? Неужели она не лучше, чем дочь шамана?!!
Бетти поднялась на ноги и стала прямо перед Луисом. Они встретились взглядами, и Бетти невольно вложила в этот свой взгляд немного обиженного холода. Но Луис никак не отреагировал и просто, развернувшись, ушел. Бетти почувствовала огромное разочарование, хотя ожидать его радости конечно же было глупо. Он ее даже не помнит!
К Бетти подбежала Апони с радостно сияющими глазами.
— Тебе удалось! — воскликнула она. — Ты теперь моя сестра!
И индианка принялась обнимать новоиспеченную родственницу, заставив Бетти на мгновение забыть о боли отвержения, которая начала атаковать ее сердце несколько минут назад.
Миссионеры невежливо ушли, не сказав ни слова. Бетти печально выдохнула. Она могла их понять, ведь с виду казалось, что она нарушила все возможные нормы приличия. Но, если бы они знали всю ее историю от начала до конца, возможно, отношение было бы совсем иным.
Свадебное торжество было простым, но очень шумным. После некоторых речей вождя был устроен «пир», завершенный танцами у костра и необычным гортанным пением. Шамана и его дочери на празднике не было. И хотя им было нанесено немалое оскорбление, никто, похоже, по этому поводу не переживал: победа была приобретена честно, а апачи были очень ревностны в вопросах справедливости и чести, поэтому никто Бетти не отвергал, разве что… сам Луис! Он был столь же холоден и непроницаем, как и несколько часов назад.
Бетти огорчалась, но верила, что скоро сможет всё изменить. Когда он сможет ее узнать, он обязательно изменится!
Когда все стали расходиться, Луис неожиданно встал и куда-то ушел. Бетти сдержала сильное разочарование и решила наведаться к миссионерам. Ей было нелегко на это решиться, ведь, скорее всего, ей придется слушать одни только упреки. Апони почему-то увязалась следом, боясь, наверное, чтобы новоиспеченная жена брата никуда не исчезла.
Когда Бетти зашла в палатку к миссионерам, там уже царил вечерний полумрак. Аллан Паркер зажег свечу и пригласил Бетти присесть. Все были напряжены, особенно Николас. Он даже отвернулся, демонстрируя свою смертельную обиду и неодобрение. Бетти стало действительно печально. И хотя она привыкла к пожизненному неприятию себя, однако, эти люди были честными и искренними, и ей не хотелось бы остаться в их глазах падшей недостойной женщиной.
— Друзья, — начала она мягко, смотря на них немного виноватым взглядом, — вы простите меня, что я… не оправдала ваших ожиданий, но, поверьте, у меня были на то причины…
— Вы обошлись с нами очень некрасиво! — неожиданно вспылил Николас, но Аллан остановил его жестом руки.
— Ник, перестань! А вы, Лиза, если… э-м-м… желаете, расскажите нам о себе, чтобы мы могли понять вас! Но, отмечу, что я вас не принуждаю…
— Ладно, ладно, — прервала его девушка, понимая, что ей нужно их хотя бы немного просветить, — я расскажу…
Она обвела взглядом всех присутствующих, а потом со вздохом продолжила:
— Мое настоящее имя — Элизабет Джонсон. Назвалась я Лизой, используя просто один из вариантом своего имени. Не могу сказать вам всего, но… мой нынешний муж… мы с ним были в прошлом знакомы…
Бетти трудновато было это говорить, поэтому, когда Дженни неожиданно прервала ее, ей стало даже как-то легче.
— Я так и знала! — воскликнула девушка, отчего-то испытывая романтический восторг. — Я видела, что ты сильно любишь его!
Джереми «шикнул» на сестру, а Бетти немного печально улыбнулась.
— Простите, что не говорила вам раньше, у меня действительно есть причины для этого, но прошу, не судите меня строго. В прошлом мы с этим воином… были помолвлены!
Миссионеры изумленно зашептались, а Аллан вскинул вверх брови.
— Простите, мисс, я не ослышался? Это ваш жених?
Бетти кивнула.
— Но как так получилось, что он стал женихом другой? И… как вы могли быть ему невестой, если вы… гм-м-м… белая, а он краснокожий? — продолжил Аллан Паркер, а Бетти поняла, что ей придется касаться тех подробностей жизни, о которых она не хотела рассказывать.
— Ну что ж, я отвечу: он был моим слугой, а я — его госпожой. Мы полюбили друг друга, но… негодные люди решили убить нас. Было совершено покушение, мне с трудом удалось выжить. Потом мне очень помог преподобный Мак. А позже я нашла своего жениха здесь… Скорее всего, он думал, что я умерла, поэтому…
— А я не верю ни единому слову! — вдруг гневно и даже с презрением воскликнул Николас, и все изумленно уставились на него. Его лицо пылало, а глаза метали молнии гнева.
— Если бы это было правдой, ваш жених был бы на седьмом небе от счастья! А он окатил вас таким холодом, что можно и замерзнуть от такого взгляда. Думаете, я не видел этого? Или вы лжете, или он совсем не желал на вас жениться!
Бетти побледнела и сжала кулаки. Колкие слова Ника доставили ей боль.
— Этому есть причина, но… я не хотела бы об этом говорить… — сквозь зубы процедила Бетти. — Однако могу добавить, что скоро он станет счастлив, поверьте! Можете осуждать меня сколько угодно, Николас, но моя совесть перед Богом чиста: я не соврала вам ни единым словом и ввязалась в это соревнование только по одной причине: чтобы не позволить дочери шамана увести моего жениха!
Дженнифер, словно не замечая сильнейшего напряжения, царившего вокруг, всплеснула руками и мечтательно произнесла:
— Ну надо же! Эта история интереснее, чем в любовных романах!
Аллан Паркер предупредительно кашлянул, останавливая ненужные в данный момент комментарии.
— Ладно, Лиза… Элизабет! Я не буду подвергать ваши слова сомнению. Я рад, что вам удалось победить, хотя и не ожидал от такой хрупкой девушки таких… способностей!
— Спасибо, — прервала его Бетти, — но я пришла сюда не только для того, чтобы объясниться. Я прошу… обвенчать нас с этим воином!
Все изумленно замерли, как будто до сего момента эту свадьбу никто не воспринимал всерьез.
Аллан нахмурился.
— Мисс, это очень щекотливая тема, — наконец, произнес он, — имею ли я право венчать вас с… язычником? Ваше замужество — ваше личное решение, но венчание… боюсь, что это удел только христиан…
Бетти стало немного неприятно и печально. Она опустила голову, понимая, что ее просьбу невозможно удовлетворить, как вдруг подол палатки открылся, и в нее заглянула взволнованная Апони.
— Мой брат — христианин! — воскликнула она почти без акцента. — Он верит в Иисуса Христа!
Все взгляды устремились на нее, и даже Бетти удивленно вскинула брови. Она даже в мечтах не могла представить, что Луис стал последователем Иисуса.
Апони без приглашения вошла в палатку и тоже присела. Немного сбивчиво она рассказала, что Иисус явился Луису в момент смерти, спас его и повелел вернуться в деревню. Все были очень впечатлены, а Николас устало поник. Его мечты были полностью и бесповоротно разрушены.
— Ладно, — проговорил Аллан, — сейчас я помолюсь о вас и благословлю. Если вы желаете более красочную церемонию, приходите завтра вместе.
Бетти радостно кивнула и после молитвы благословения вышла из палатки вместе с Апони. Теперь ей дышалось легко и спокойно, боль ушла, осталась лишь тихая радость. Вдруг Апони тронула ее за рукав, а, когда Бетти обернулась к ней, совершила поклон и произнесла:
— Я благодарю вас, Кэмэрина! Это большая честь быть вам сестрой!
Бетти изумленно замерла, а потом поспешно заставила девушку выпрямиться. Оглядевшись по сторонам, она наклонилась к Апони и прошептала:
— Откуда ты знаешь, кто я?
— Я услышала ваш разговор с бледнолицыми и всё поняла. Я знаю, что мой брат сильно любил Кэмэрину. Но она умерла, и он вернулся сюда. Я так рада, что вы живы, Кэмэрина!
Лицо индианки сияло, и Бетти стало до слез приятно. Ее давно никто не называл Кэмэриной и уж тем более не смотрел на нее с таким восторгом и принятием. Бетти наклонилась и осторожно обняла Апони.
— Спасибо, сестра, — проговорила она, — но только пока ничего не говори Луису. Я хочу… сама ему сказать.
Апони согласно кивнула, а потом отвела Бетти к «типи», в котором проживал Луис. Но в нем пока никого не было. Апони помогла девушке зажечь пару свечей, указала на ложе, немного смутившись. Бетти и сама смущалась, ведь сегодня должна была быть с Луисом их первая брачная ночь.
Но когда Апони ушла и Бетти осталась одна, время начало тянуться бесконечно долго. Луис по-прежнему не приходил. Бетти печалилась и беспокоилась, а потом начала о нем молиться.
Уже ближе к полуночи, когда Бетти начала понемногу дремать, Луис наконец-то вошел в «типи». Увидев его, девушка испуганно вскрикнула: очевидно, что Луис был не совсем трезв.
Подняв на Бетти захмелевший взгляд, он нахмурился, а потом крикнул:
— Ты… ты… зачем ты это сделала? Ты все равно не Кэмэрина! Уходи! Я не хочу быть твоим мужем!!! Я люблю только ее! Убирайся, слышишь!
Бетти поднялась на ноги и начала к нему приближаться.
— Луис! — ласково проговорила она. — Это действительно я — твоя Кэмэрина!
Луис широко раскрыл глаза и, немного пошатываясь, начал подходить к Бетти.
— Нет, ты не можешь быть Кэмэриной, — пробормотал он, — она мертва, я сам это видел! А ты… ты… пытаешься меня обмануть!
Бетти подошла к нему вплотную и заглянула в его помутневшие от алкоголя глаза.
— Зачем ты пил, Луис? Тебе нельзя это делать…
Юноша вдруг зажмурился, а по щеке его поползла неожиданная слеза.
— Я оплакивал ее, — прошептал он, — а еще я ненавидел себя. Я предал ее! Я предаю ее всякий раз, когда смотрю на тебя! Зачем, зачем ты пришла??? — он вдруг открыл глаза, схватил ее руками за плечи и немного тряхнул. — Зачем ты поцеловала меня тогда??? Из-за тебя я начал забывать мою дорогую Кэмэрину!!!
У Бетти навернулись слезы на глаза.
— Луис! Дорогой Луис, — прошептала она, высвободив руку и прикоснувшись ладонью к его разгорячённой щеке, — прости, что я так долго… Я вижу, что ты так сильно страдал!
Юноша замер, не имея сил отвести взгляда от ее нежных глаз. Она все-таки так сильно напоминала Кэмэрину, если бы только не это бледное незнакомое лицо! Но глаза… они были ее глазами. В это мгновение ему так сильно захотелось ей поверить! Поверить в то, что она действительно его любимая Кэмэрина, о которой грезило его сердце и которую он горько оплакивал все эти месяцы.
Алкоголь сделал свое дело, и его действия стали не совсем обдуманными, поэтому в то же мгновение он притянул ее к себе и жадно впился губами в ее губы. Бетти вздрогнула, но не отстранилась, а ответила ему, обхватив крепкую шею руками. Когда же на мгновение он отстранился, она прошептала ему на ухо:
— Луис! Теперь все будет хорошо, поверь мне!
Но он не слушал, а просто отдался неконтролируемым чувствам, начиная снова и снова целовать ту, которую еще час назад безумно ненавидел…
Еще через минуту потухла последняя свеча, и индейское «типи» погрузилось во тьму, но влюбленные уснули далеко не сразу…

Глава 28. Утро

Луис проснулся от сильной головной боли. Еще не открыв глаза, он попытался вспомнить, что же было вчера. Ненавистная свадьба, жгучая сердечная боль, впервые в жизни — «огненная вода» с горя… А потом… он тщетно пытался вспомнить, что было потом. Луис приоткрыл глаза. Он лежал в своем «типи», и косые лучи солнца проникали через отверстие наверху. Он в своем жилище! Юноша медленно сел, поморщившись от острой боли в голове. Он запустил руку в растрепанные длинные волосы и зажмурился от пульсации в виске. Что это? Он отравился «огненной водой»? Луис пообещал себе больше никогда не брать ее в рот!
Вдруг он почувствовал движение около себя. Резко повернув голову, он замер от ужаса. Рядом с ним на его ложе лежала… бледнолицая миссионерка, которую вчера насильно выдали за него замуж! Но самым ужасным было то, что она была полностью обнажена и прикрыта лишь стеганым индейским одеялом. О нет! Луис схватился за голову в попытках что-нибудь вспомнить. В его голове начали мелькать какие-то смутные обрывки воспоминаний: вот она в его «типи», говорит ему что-то печальное, отчего он начинает плакать, а потом… потом начинаются поцелуи, которых уже невозможно остановить…
Луис так сильно огорчился, что просто не смог больше двинуться с места. Что же он наделал! Так просто предал Кэмэрину, так просто стал мужем этой странной женщины! Впрочем, а разве у него был выбор? Но больше всего его смущало то, что эта женщина… его сильно привлекала! Он чувствовал себя предателем, словно променявшим любимую на чужую женщину. Да, он стал чьим-то мужем, да, он создал семью, но эта женщина так быстро начала овладевать его сердцем! А свое сердце он хотел сохранить только для Кэмэрины!
Бетти тоже зашевелилась и открыла глаза. Увидев сидящего парня, она нежно позвала его:
— Луис…
Юноша вздрогнул. Неужели вчера он выдал ей свое имя? О, как ужасна это «огненная вода»! Луис печально вздохнул. Всё! Он женатый человек, но приступил к своим супружеским обязанностям намного раньше, чем хотел. Он намеревался отстраниться от жены, но так быстро капитулировал! А всё потому, что в этой женщине он видел Кэмэрину.
— Луис, — снова позвала девушка, но он не хотел оборачиваться. Тогда она сама присела, тут же потянулась и обняла его со спины, скользнув руками по его обнаженному торсу. Луиса ее прикосновения обожгли, и он снова вздрогнул.
— Не нужно, — холодно проговорил он, убирая ее руки, — я… был пьян вчера из-за «огненной воды» …
Бетти, немного удивленная его отвержением, нахмурилась. Неужели он ничего не помнит? Она же рассказала ему, что она Кэмэрина!
— Луис, ты не помнишь наш вчерашний разговор? — спросила она, вставая вслед за ним на ноги и прикрываясь одеялом. Он стоял к ней спиной и неторопливо одевался. Луис молчал. Разговора он почти не помнил, зато помнил… всё остальное! Ему стало неловко. Эта женщина была слишком привлекательна, и его это огорчало. Он не хотел любить никого, кроме Кэмэрины!
— Луис! — громче позвала Бетти, и в голосе ее прозвучали властно-требовательные нотки. Юноша вздрогнул и замер. Ее голос прозвучал в точности, как голос его любимой госпожи. Он резко развернулся. Перед ним стояла девушка с прекрасным бледным лицом. Волосы ее были расплетены и казались совсем темными в полумраке «типи». Обнаженные плечи призывно белели, а большие глаза смотрели на юношу неожиданно гневно. Если бы не это бархатно-светлое лицо и если бы он сам не видел мертвую Кэмэрину, он бы мог подумать, что это она.
— Луис! Прекрати отвергать меня!
Юноша смотрел на нее и не мог отвести взгляд. Может, принять ее? Может, позволить себе любить ее? Луис почувствовал, что начинает поддаваться этому искушению.
Но вдруг перед глазами возник мутный образ: яркое платье, светлые волнистые волосы, черная маска на лице… Нет! Нельзя! Он не предатель! Он будет любить только Кэмэрину!
Сразу же после этой борьбы он схватил мокасины и выскочил из «типи», оставив Бетти обиженно кривить губы.
«Что происходит? — хмуро размышляла девушка, присаживаясь на индейское ложе. — Он действительно был настолько пьян, что не может вспомнить мое признание? Или же просто не верит моим словам?». Бетти стало тяжело на сердце. Убедить Луиса в том, что она действительно Кэмэрина, оказалось сложнее, чем она думала. Но надо попытаться снова!
Бетти оделась, поправила одеяла и вышла из «типи». Деревня уже жила своей суетливой утренней жизнью, и апачи, встречающиеся с девушкой взглядом, добродушно улыбались. Бетти стало приятно и легко на сердце. Все-таки индейцы были очень гостеприимным и добродушным народом!
Через минуту подскочила Апони, неся в руках целую миску ароматных горячих лепешек.
— Вот, сестра, — радостно воскликнула она, обнажая в искренней улыбке белоснежные зубы, — я принесла вам еды! А где брат?
Бетти немного печально пожала плечами.
— Он куда-то ушел.
Апони озадаченно повертела головой, а потом снова мило улыбнулась.
— Ничего! Он скоро вернется!..
Но Луис не вернулся ни к обеду, ни к закату. Бетти ходила вдоль и поперек «типи», гневно сжимая кулаки. Он что, решил теперь ее всячески избегать? А может… а может с ним что-то случилось? Эта мысль обдала волной страха и заставила девушку поежиться. «Господи! Сохрани его во имя Иисуса Христа!» — помолилась она, вознося в небеса все свое сердце.
Луис вернулся в «типи» ближе к полуночи. Бетти, дремавшая полусидя, уже была готова обрушиться на него с упреками, но он выглядел таким озабоченным и даже испуганным, что девушка оставила свой гнев и обеспокоенно спросила:
— Луис! Что случилось?
— Собирай вещи, — проговорил он, даже не глядя на нее, — нам нужно срочно покинуть деревню!
Бетти очень хотелось узнать причину столь поспешного и странного отъезда, но она подумала, что сейчас это будет неправильно. Сейчас нужно было просто послушаться и собрать свои пожитки.
Их было немного: пара платьев, полотенце, одеяло… Нехитрый скарб Луиса состоял из такого же скромного количества вещей, не считая пары железных мисок и, естественно, оружия для охоты.
В проеме «типи» неожиданно появилась Апони. Она выглядела не менее обеспокоенно, чем ее брат.
— Вот, возьмите воды и еды, — проговорила она, протягивая родственникам набитую кожаную сумку.
— Апони, что произошло? — шепотом спросила ее Бетти, а та так же тихо ответила:
— Я подслушала разговор двух воинов. Они со страхом рассказывали, что шаман хочет отомстить Луису и тебе и собирается проклясть вашу семью. Это, конечно, слухи, но не беспочвенные. Вам лучше уйти как можно скорее!
Бетти отнеслась к этой информации очень серьезно. Она знала уже на собственном опыте силу и опасность колдовства, но… неужели шаман связан с Повелителем Змей? Ах да, ведь его дочь точно связана с ним, а значит… а значит и шаман тоже! Возможно, они союзники. Но стоит ли из-за этого убегать? Мистер Мак говорил, что против молящихся служителей Иисуса колдуны бессильны. Впрочем, борьбу и противостояние при этом никто не отменял.
Луис собрал последний мешок и кивнул Апони. Та подошла к нему и слезно обняла. После этого она обняла и Бетти.
— Кэмэрина, — шепнула индеанка ей на ухо, — Луис очень любит вас, но он иногда очень упрям. Просто потерпите его, когда он таков, ладно?
— Ладно, — улыбнулась Бетти и добавила, — сообщи миссионерам, что мы с мужем просто уехали и что с нами все в порядке. Попроси их молиться о нашем благословении…
Апони утвердительно кивнула и вышла из «типи».
Луис на мгновение бросил на Бетти обеспокоенный взгляд, но потом отвернулся, словно намеренно демонстрируя равнодушие, и Бетти начала немного раздражаться. Ну какой же он слепой! А может просто очень верный и справедливый? — возникла вдруг оправдывающая его мысль. Ладно! Верный и справедливый, но все равно слепой! Неужели ее так трудно узнать?
Они вышли из «типи» под покровом ночи и отправились на край деревни, где под деревом были привязаны два индейских мустанга. Луис быстро привязал их вещи к седлам, а потом дал знак Бетти, чтобы она садилась на коня.
— А когда-то ты усердно подставлял мне плечо, — обиженно пробормотала она, ловко запрыгивая на мустанга…

Глава 29. Это я — Кэмэрина!

Луис направил скакуна по едва заметной тропинке, ведущей в неизвестном направлении.
На небе ярко сияла луна, но Бетти начала одолевать усталость. Все-таки прошлой ночью она мало спала. Вспомнив о вчерашнем, она невольно залилась краской. Если бы Луиса не заупрямился, то это было бы ее самое счастливое время в жизни, ведь стать женою этого парня она мечтала так давно! Неужели они действительно с ним женаты? Элизабет Джонсон и Луис — муж и жена! Бетти хихикнула, как подросток, а Луис настороженно скосил на нее взгляд. «Наверное, считает меня сумасшедшей, — подумала Бетти, и ей стало еще смешнее. — Эх, Луис, Луис! Я обязательно устрою тебе выговор за то, что ты даже после вчерашнего не узнал меня!».
Они медленно и осторожно передвигались еще около часа, покуда не очутились около небольшого скального выступа, одиноко торчащего прямо из земли.
Луис спрыгнул с коня и холодно произнес:
— Здесь побудем до утра.
Он начал разводить костер, а Бетти снимать с седел одеяла. Она постелила одно из них на землю, а вторым укуталась, спрятавшись от ночного холода.
Луис особым образом сложил дрова, так что костер давал минимум дыма, но максимум тепла. Закончив, он просто присел прямо на землю по другую сторону от кострища. Замер и непроницаемо уставился на огонь. Бетти некоторое время рассматривало его напряженное лицо, на котором плясали блики от пламени, а потом хитро ухмыльнулась. «Ты думаешь от меня сбежать, Луис? — подумала она. — Ты думаешь, что устоишь перед моими чарами? Нет! Я заставлю тебя полюбить меня, даже если ты меня не узнаёшь!».
Бетти прокашлялась, а потом тихо произнесла:
— Луис, иди ко мне под одеяло, мне холодно…
Голос ее звучал ангельски нежно, но Луис остался непроницаем.
— Нет! Я буду здесь! — твердо произнес он, так и не удостоив девушку даже взглядом.
Бетти нахмурилась и поджала губы. «Ладно, буду применять тяжелую артиллерию!» — подумала она и поднялась на ноги. Она подошла к нему вплотную и с дерзким выражением на лице присела рядом на корточки. Луис вздрогнул и изумленно поднял на нее взгляд. Ну наконец-то, посмотрел! Бетти улыбалась, а Луис всё сильнее напрягался, потом сделал глубокий вдох, снова придал лицу невозмутимое выражение и отрешенно посмотрел на костер.
— Думаю, тебе лучше вернуться на место, — твердо и даже немного сурово проговорил он, собираясь девушку попросту игнорировать.
«Ах, ты так! — немного раздраженно подумала Бетти. — Ну держись!». Она вдруг схватилась за ногу и громко застонала, имитируя острую боль. Луис тут же испуганно развернулся и наклонился над ней, пытаясь понять причину ее «агонии».
— Что случилось? — воскликнул он, схватив ее за руку, но Бетти тут же перестала стонать, обвила руки вокруг его шеи и заставила его упасть прямо на нее.
— Теперь всё в порядке! — промурлыкала она, начиная осыпать его лицо поцелуями. Луис замер на пару мгновений, а потом попытался решительно вырваться из ее крепких объятий. Но Бетти с такой силой сцепила пальцы, что он никак не мог освободиться, поэтому замер и гневно проговорил:
— Отпусти меня сейчас же! Я не хочу этого!
Его волосы, спадающие на лицо Бетти, щекотали ей нос, но она игриво улыбнулась и ответила:
— А вчера ты был иного мнения…
— Я был пьян! — воскликнул Луис. — Это была огромная ошибка!
Он снова попытался вырваться из цепких рук Бетти, но она умудрилась обхватить его ногами за талию, и захват ее стал еще крепче. Луис изумленно замер, просто не веря в происходящее. Он и в мыслях не мог представить себе такое поведение женщины.
— Что ты делаешь? — воскликнул он, а Бетти хитро сузила глаза.
— Общаюсь со своим ледяным мужем, — процедила она сквозь зубы, глядя прямо на него и видя, как он приходит в полное замешательство.
Луис понимал, что он в ловушке. Он действительно законный муж этой женщины, и она имеет все права требовать от него внимания, но он так сильно не хотел этого! Он жаждал отстраниться и не приближаться к ней, чтобы вдруг… не привыкнуть, чтобы вдруг не захотеть быть с ней! А она… она была такой красивой! Луис начал попадать под очарование ее нежного лица и взгляда из-под полуопущенных ресниц.
— Луис, не уходи, — вдруг прошептала она жалобно, и юноша сильно вздрогнул. Она сказала это в точности, как когда-то Кэмэрина. Луис начал невольно расслаблять напряженное тело, словно подчиняясь своему необычному плену.
— Луис, я ведь нравлюсь тебе, правда? — снова зашептала Бетти, а юноша вдруг печально поник. Да, она ему нравилась! Да, его сердце трепетало рядом с ней. Она все сильнее захватывала его сердце, словно вытесняя из него настоящую Кэмэрину.
— Отпусти меня, — в ответ столь же жалобно проговорил Луис, и Бетти почувствовала сердечную боль. Его лицо было опущено, и она не видела его, но девушка остро осознала, что сейчас ей нужно уступить. Она расслабила руки и ноги, выпуская Луиса из дерзких объятий, а он торопливо отполз в сторону и снова присел на землю. Бетти расправила платье и вернулась под свое одеяло. Луис выглядел поникшим и растерянным, и девушке стало его сильно жаль. «Может, я перестаралась с этими играми?» — тревожно подумала она, а потом тихо и серьезно спросила:
— Я знаю, что ты отвергаешь меня из-за женщины, которую сильно любишь. Кто она?
Луис встрепенулся и посмотрел на нее долгим удивленным взглядом. Потом он снова перевел взгляд на огонь и ответил:
— Да, я очень любил ее, но она умерла. Прости, что не могу быть тебе полноценным мужем сейчас, поэтому, прошу, дай мне время. Я… хочу почтить ее память…
Наверное, Бетти умерла бы от ревности после таких слов, если бы не знала, что предметом воздыханий этого милого юноши была она сама.
— Расскажи мне, какая она была? — вдруг попросила она, а Луис снова бросил на нее удивленный взгляд. «Ты действительно хочешь узнать о своей сопернице?» — говорили его глаза, но Бетти сделала милое улыбающееся лицо, поэтому Луис, устремив взгляд куда-то вдаль, осторожно продолжил:
— Она была… очень особенной… сильной, смелой, но, на самом деле, очень нежной и ранимой. Когда она погибла, я тоже решил умереть. Если бы не Иисус, я бы уже был в другом мире…
Его признание в том, что он не хотел жить на этом свете без нее, так сильно поразило Бетти, что в глазах вдруг запекло. Слезы покатились по ее бледному лицу, а из груди вырвался горький всхлип. Луис вздрогнул и поднял на нее взгляд. Увидев свою новоиспеченную жену плачущей, он истолковал ее слезы по-своему и очень печально выдохнул. Ему не хотелось причинять этой девушке боль, но он невольно делал это, когда всеми силами пытался сохранить верность Кэмэрине.
— Прости меня… Лиза, — он впервые назвал ее по имени, и это прозвучало очень нежно. — Я не хочу причинять тебе боль… прости…
Бетти кивнула, пытаясь успокоиться, а потом произнесла:
— На самом деле я не Лиза, а… Элизабет… — проговорила она, вытирая струйки слез с лица.
— Элизабет… — по инерции повторил Луис, и его память вернула его в момент, когда эффектная и яркая женщина в черной маске громко восклицала перед освобожденными пленниками:
— … И не забывайте, что я, Элизабет Джонсон — ваша защитница!
Луис бросил на девушку изумленный взгляд. Неужели у нее даже имя, как у Кэмэрины? Но как это может быть? Откуда столько совпадений? Бетти уже взяла себя в руки, но на Луиса больше не смотрела.
Значит, он хотел убить себя, когда услышал о ее смерти? Но как только она подумала об этом, к горлу снова подкатил комок. Пытаясь удержаться от слез, она уткнулась лицом в полусогнутые колени, а Луис почувствовал все возрастающее чувство вины. Он обидел ее! Она же ни в чем не виновата! И она теперь его жена!
Юноша встал и подошел к ней. Лишь пару мгновений он не решался прикоснуться, а потом все-таки положил руку ей на плечо и с раскаянием проговорил:
— Я умоляю, прости меня! Я… я постараюсь измениться. Я теперь несу ответственность за тебя…
Но Бетти вдруг подскочила на ноги и бросилась ему в объятья, крепко прижавшись к его груди. Луис непроизвольно напрягся, но потом пересилил себя и тоже девушку приобнял, аккуратно проведя рукою по темным волосам.
— О Луис! Прости, что ты пережил эти ужасные муки из-за меня! — вдруг прошептала Бетти, поняв, что уже больше не может удержать свои чувства. — Я тоже так страдала без тебя!
Луис ничего не понял, а просто промолчал, поэтому девушка отстранилась, чтобы посмотреть ему в глаза. Их взгляды встретились: его тревожный и печальный, а ее — исполненный боли.
— Луис, — прошептала девушка очень серьезно, — это я! Луис! Я твоя Кэмэрина!
Он смотрел на нее неотрывно и просто не мог вместить её слов.
— Луис! Я жива! — снова прошептала девушка. — Я твоя Кэмэрина! Я не умерла, Луис!
Лицо юноши менялось на глазах. Сперва было недоверие, потом удивление, а потом даже какой-то страх… страх, что он ослышался или что это какой-то странный сон.
— Кэмэрина? — прошептал Луис, продолжая держать девушку в объятиях. Может, это совпадение? Может, шутка? Может, ему послышалось?
— Луис, — снова воззвала к нему Бетти. — Мое имя — Элизабет Джонсон! Иисус исцелил мое лицо, и мне теперь не нужна маска! Луис! Я Кэмэрина!!!
Он смотрел на нее долго и неотрывно, а сердце начало стучать все сильнее и стремительней. В ее глазах сияла абсолютная искренность, а он все яснее начинал понимать, что это истинная правда. Действительно, ведь это ее голос! Ее имя! Ее прекрасные глаза! Неужели это правда? Неужели это не мираж и не шутка?
Луис почувствовал, что слезы начинают наполнять его глаза.
— Кэмэрина, это правда ты? — сдавленно спросил он, а Бетти кивнула, не отрывая нежного взгляда от его глаз.
Парень порывисто и с дрожью в руках прижал девушку к себе покрепче, уткнулся лицом в ее волосы и замолчал, не имея сил произнести ни слова. По щеке Бетти тоже покатилась слеза: от боли пережитой разлуки и от жалости к нему. Но потом она начала поглаживать рукой по длинным черным волосам Луиса и приговаривать:
— Все хорошо! Теперь все хорошо! Мы вместе, и ты теперь… мой муж… Слышишь, Луис! Ты теперь мой муж!
Она отстранилась, пытаясь заглянуть ему в глаза, но он вдруг рухнул на колени и, опустив голову, сдавленно прошептал:
— Прости, меня, Кэмэрина! Я не узнал тебя!..
Его голос звучал так скорбно и с такой болью, что Бетти серьезно забеспокоилась. Невероятная верность Луиса и его сильнейшее чувство справедливости грозили задавить его безумным чувством вины. Бетти быстро соображала, как же поскорее вывести его из этого состояния самобичевания, и придумала только один действенный способ.
Она опустилась на траву рядом с ним, схватила обеими ладонями его лицо и заставила посмотреть на нее.
— Луис! Луис! Ты ни в чем не виноват, слышишь?
Но он не слышал, погруженный в свою неразумную скорбь. Тогда Бетти начала целовать его: сперва насильно, настойчиво, а потом все более нежно, чтобы показать: он больше не слуга, а она не хозяйка. Он ее муж, ее половинка, вторая часть ее сердца…
— Луис, — прошептала она, оторвавшись от его губ на мгновение, — я твоя жена. Пришло время всё забыть и просто ответить на мою любовь! Луис! Просто ответь на мою любовь, ладно?
Юноша наконец-то очнулся, со стоном обнял Бетти и прижал к себе крепко-крепко, шепча сквозь стекающие слезы:
— Я больше никогда не оставлю тебя, Кэмэрина! Ни на мгновение! Я больше не хочу жить без тебя…
Бетти блаженно улыбнулась и начала успокаиваться. Всё! Теперь всё будет хорошо! Теперь всё стало на свои места! Теперь они по-настоящему вместе. Наконец-то в их жизнь пришло заслуженное счастье от Бога! Муж и жена, ну надо же!..

Глава 30. Счастье

Бетти лежала на земле, тщательно укутавшись в одеяло и прижавшись к спящему Луису, забавно посапывающему во сне. Ей не спалось и не только от пронизывающего ночного холода. Костер по-прежнему весело пылал, отбрасывая веселые блики на лица и давая некоторую порцию тепла.
Бетти смотрела на Луиса и ласково улыбалась. Его напряженные черты расслабились, и сейчас он больше походил на подростка, чем на мужественного воина, потому что тень от длинных ресниц падала ему на щеки, а губы были нежными, как у девушки.
Ее муж! До сих пор она едва вмещала осознание этого факта. Прошло всего несколько дней с тех пор, как они покинули деревню, но, казалось, что прошла целая жизнь. В прошлом остались скитания и любовные печали, где-то даже забылся Повелитель Змей, а также угрозы от оскорбленного шамана, ведь всё резко заполнилось совершенно другим: их прекрасными, совершенно новыми и такими драгоценными отношениями.
Бетти усмехнулась, вспомнив, в каком шоке пребывал Луис, окончательно осознав, что она и есть его Кэмэрина. Ей с трудом удалось вывести его из ступора, но все-таки у нее это получилось. Правда, пришлось применить всю тяжелую артиллерию ласки, нежности, прикосновений и слов любви. Она сама удивилась, как красноречиво умеет выражать свои чувства, впрочем, любовь сама по себе делает человека преисполненным вдохновения и мастерства. Луис не устоял перед натиском поцелуев и ярких признаний и смог простить себя за то, что не узнал ее при первой же встрече.
В последующие несколько дней они были так счастливы, что забыли обо всем на свете. Дневной путь и ночные привалы казались сказочной жизнью, полной радости, нежных взглядов, доверительных разговоров у костра, обещаний вечной любви и даже слез счастья после такой долгой и мучительной разлуки.
Луис еще какое-то время невольно вел себя, как прежний слуга, но Бетти остановила его в этом.
— Луис, я хочу попросить тебя, — сказала она однажды, глядя серьезно в его черные трепетные глаза, — мы больше не в поместье, и я не твоя хозяйка. Теперь я твоя жена. И я хочу перестать быть для тебя великой женщиной-защитницей. Я хочу быть… просто твоей Бетти, ладно?
Последние слова прозвучали так жалобно, что Бетти и сама себе удивилась, а взгляд Луиса наполнился раскаянием. Он порывисто обнял ее и прошептал:
— Прости меня, моя любимая! Я все сделаю для тебя! Да, конечно, ты моя… маленькая Бетти… — он с трудом мог говорить, но потом еще крепче сжал объятия и продолжил: — Не волнуйся! Теперь моя очередь быть твоим защитником! Я… знаю, что не достоин такого счастья, но я благодарю Иисуса, что он дал его мне. Ты самый лучший подарок небес в моей жизни!
Бетти заулыбалась и уткнулась лицом в его вздымающуюся грудь. Его длинные черные волосы приятно пахли, а крепкие сильные руки прижимали к себе, заставляя Бетти чувствовать себя действительно защищенной и бережно хранимой, и впервые в жизни она расслабилась. Страстное желание ощетиниться против всего мира и спасти себя от его нападок вдруг оставило ее навсегда, позволив Бетти почувствовать себя до конца нормальным, полноценным человеком, ведь затаенная боль от многих лет унижения и «уродства» до сих пор жила в глубине ее израненного сердца. Но теперь всё стало иначе, теперь всё стало на свои места. Теперь всё будет хорошо и прекрасно, ведь больше не надо прятаться под мрачной маской и изображать «ведьму», не нужно бояться разоблачения и плакать по ночам от душевных мук. Теперь Луис навсегда рядом. Теперь — и это самое главное — с ними есть любящий Иисус!..
Бетти улыбнулась.
«Господи! — мысленно обратилась к Богу девушка, глядя на мерцающие яркие точки в небе. — Спасибо Тебе! Ты спас нас и помог нам! Теперь мы с Луисом будем жить для Тебя всю нашу жизнь!..
Несколько слезинок счастья упали на землю и тут же растворились в траве, но у Бога на небесах они появились, как драгоценные камни, ценность которых невозможно сосчитать на этой земле…
Утром они с улыбками позавтракали и снова отправились в путь. На семейном совете было решено возвращаться в родные места Бетти, чтобы узнать обстановку, царившую в ее поместье. Прошел почти год с тех пор, как предатели пытались убить ее и, скорее всего, захватили власть в свои руки.
Однако, когда Бетти и Луис наконец въехали в черту близлежащего к поместью города, девушка поняла, что единственным человеком, достойным ее доверия, является всё тот же добряк доктор Блум, который в какой-то степени заменил ей отца.
Бетти развернула лошадь и отправилась в нужном направлении. Прохожие удивленно оглядывались на странную парочку. Женщина в строгом потрепанном платье в сопровождении индейца, одетого в свой дикарский наряд, действительно очень привлекала внимание, и отнюдь не положительное. Бетти стало не по себе. Знакомая обстановка невольно навеяла прошлые негативные ощущения, когда девушка была зависима от маски и ненавидела взгляды людей. Впрочем, это состояние нашло ненадолго, и Бетти постаралась отбросить неуместные чувства прочь. Теперь она совершенно новый человек! Больше она не должна смущаться!
Доктор Блум был как раз в своей клинике, которая находилась на первом этаже его просторного двухэтажного дома. На дверях висела табличка с надписью «Прием окончен», но Бетти уверенно толкнула двери. Тут же послышалось приглушенное ворчание, донесшееся из соседней комнаты:
— Прием окончен! Я уже не принимаю сегодня!
Но Бетти, ухмыльнувшись, проигнорировала эти слова и, ободрительно кивнув Луису, пошла вперед по коридору.
Доктор Блум сидел в кресле-качалке и с наслаждением попивал чай, читая свежий выпуск местной газеты. Увидев вошедших, он собрался возмутиться, но потом вдруг замер, удивившись странной парочке, представшей перед ним. Молодая симпатичная девушка в строгом платье и с пучком волос на голове странно улыбалась, а рядом с нею стоял крепкий длинноволосый индеец, одетый в кожаную индейскую куртку, вышитую ярким орнаментом. Чем-то они ему показались знакомыми, но он не смог ничего вспомнить, а потому немного надменно сказал:
— Мисс! Простите, но прием окончен. Вы по какому-то особенному делу?
Бетти широко улыбнулась, а потом немного бесцеремонно уселась на соседнее кресло безо всякого приглашения. Луис остался стоять на месте.
— Как невежливо вы встречаете старых друзей, доктор Блум, — задорно улыбаясь и прямо наслаждаясь недоумением доктора, проговорила девушка, а мужчина замер. Голос незнакомки был ему действительно знаком. Но откуда? Кто она такая? Ее лицо, однозначно, казалось ему чужим, но манеры и звук голоса…
Больше всего она напоминала бесцеремонную и высокомерную Элизабет Джонсон, однако, она была уже год, как мертва, да и с лицом у нее были серьезные проблемы, а эта девушка была очень красива в отличие от нее.
Так как доктор Блум долго не отвечал, Бетти лениво потянулась к вазочке с конфетами и, взяв одну, произнесла:
— Ну же, доктор! Неужели вы никак не можете меня узнать? А помните, вы всю жизнь закармливали меня этими противными конфетами? Никогда их не любила!
Доктор Блум округлил глаза и забавно открыл рот.
— Эл… Эл… Элизабет??? — наконец, выдохнул он, а девушка задорно рассмеялась.
— Ну наконец-то! — воскликнула она, захлопав в ладоши, как маленькая девочкаю — Я так рада, что вы все-таки меня не забыли!
Доктор еще долго тер глаза и смотрел на нее, а потом медленно встал на ноги, подошел к ней поближе и посмотрел прямо в лицо.
— Бетти… этого не может быть!!! Ты… ты жива??! А твое лицо!!! Оно полностью здорово! Но как???
Бетти вместо ответа подскочила на ноги и дружески обняла старого друга. Ее лицо посерьезнело и даже опечалилось.
— Это долгая история, доктор Блум, — прошептала она, но мужчина тут же воскликнул:
— Я весь в твоем распоряжении! Пойдем, пойдем в мой кабинет! Расскажешь всё по порядку…
Тут его взгляд упал на молчаливого индейца, похожего на каменное изваяние, и его пыл на мгновение погас.
— А это?..
Он замолчал, не в силах даже предположить, что именно может объединять Бетти с таким ярким представителем невежественных дикарей.
— А, познакомьтесь, доктор, — сказала Бетти, подходя к Луису и собственнически беря его под руку, — это мой… муж Луис!
Доктор снова впал в ступор, не веря своим ушам, а потом его память вернулась в воспоминания годичной давности, когда Бетти собиралась замуж. Точно! Ведь ее женихом должен был быть (о ужас!) настоящий апач! Это он?
Доктор смущенно прочистил горло, а потом немного дрожащим голосом произнес:
— Ладно, пойдёмте!..
В кабинете Бетти тут же плюхнулась в кресло, а Луис снова замер, стоя около нее. Доктор даже не знал, как воспринимать его. Слуге бы он присесть не предложил, но ведь теперь это не совсем слуга, а (еще раз, о ужас!) муж богатой госпожи… Впрочем, госпожой Бетти была в прошлом, хотя ее прежнее положение, возможно, можно было бы вернуть.
Доктор Блум смущенно указал Луису на стул, чем вызвал на его лице неожиданное замешательство: Луис тоже совсем не привык быть почетным гостем в доме белых господ.
— Дорогой, — ласково проговорила Бетти, повернувшись к Луису с улыбкой, — присаживайся! Ты больше не слуга…
Юноша послушно сел. Вид индейца с пером в черных, как смоль волосах, сидящего на стуле посреди шикарного кабинета, достоин был стать самым противоречивым и необычным портретом тех времен. Бетти с любовью улыбнулась Луису, а доктор Блум изумленно переводил взгляд с одного на другого, дивуясь тому, какой нежной и ласковой может быть эта ходячая «бестия» в юбке, которая теперь стала еще и обладательницей потрясающе милого лица.
Доктор притворным покашливанием заставил молодых вспомнить о своем существовании и прекратить смотреть друг на друга влюбленными глазами. Бетти обернулась к нему и вдруг даже покраснела. Чарльз Блум снова изумился и даже засомневался в ее истинной личности (ведь прошлой Элизабет Джонсон, казалось, было неведомо ни смущение, ни стыд), но последующий рассказ Бетти полностью удостоверил доктора в том, что перед ним действительно была настоящая, «трагически погибшая» таинственная «ведьма» Нью-Луизина.
Узнав, что Бетти стала христианкой, доктор Блум в очередной раз потерял дар речи. Он был убежденным атеистом и считал религию уделом слабых и невежественных людей, но… Исцеленное лицо Элизабет! За много лет ему так и не удалось вылечить ее, поэтому он понимал, что ее болезнь была неведомой и, фактически, неизлечимой. А сейчас Бетти заявляет, что ее исцелил Бог после нескольких молитв! Разве такое возможно? Это же полная чушь! Однако его глаза видели последствия этого чуда прямо сейчас! Ее кожа была чистой, гладкой и белоснежной, словно и не было никогда на ней ужасных язв и отвратительных ран. Ни рубцов, ни шрамов, ни малейшего следа! Может… Бог есть?
Доктор Блум получил огромную пищу для размышлений, но вскоре переключился на дальнейший рассказ Бетти. Историю о Повелителе Змей он воспринял максимально критично, выразив мнение, что в этом году был просто всплеск рождаемости у пустынных змей, а вот история о миссионерах и лично об Аллане Паркере его очень заинтересовала.
— Я хорошо знаком с его дочерью, — как-то задумчиво произнес он, но больше не стал распространяться, а Бетти не стала расспрашивать, потому что ей было не интересно.
Теперь настал черед доктора рассказать об обстановке в поместье.
Фил Донахью и его подельники действительно захватили там полную власть. Чарльз рассказал об этом печально, но Бетти отчего-то совершенно не смутилась.
— Не волнуйтесь. Я с легкостью могу вернуть себе все обратно, — загадочно произнесла девушка, — но прежде… доктор, разрешите нам ненадолго остановиться у вас. Мы так устали…
Доктор спохватился.
— О чем речь, дорогая Элизабет! — поспешно воскликнул он. — Мой дом полностью в вашем распоряжении.
Бетти расплылась в широкой улыбке.
— Спасибо, дорогой друг! — радостно произнесла она, а доктор вызвал слугу и повелел приготовить две гостевые комнаты.
— Подождите, доктор Блум, — удивленно остановила его Бетти, — нам не нужны две комнаты! Мы — женаты!
Доктор смутился, слуга уронил челюсть от изумления, а Луис взволнованно сглотнул. Бетти же звонко рассмеялась, и смех ее разлетелся по дому, как звон множества задорных колокольчиков.
— Ничего, вы привыкнете! — воскликнула она, схватила Луиса за руку и почти волоком потащила из кабинета.
Через два часа, лежа в кровати после горячей ванны, Бетти и Луис держались за руки и смотрели в белоснежный потолок, украшенный по углам искусной лепниной. Луис, укрытый мягким одеялом, чувствовал себя настолько неуютно, что просто не мог шевелиться. Бетти же отдыхала, вдыхая свежий аромат мыла и чистых простыней. Она целый год не имела этого потрясающего комфорта!
— Луис! Здесь так хорошо! — проговорила она, но не услышав от него ответа, повернулась к нему. Его смуглое красивое лицо и невероятно черные волосы, в беспорядке рассыпанные по подушке, так сильно констатировали с белоснежной постелью, что казались темнее, чем были на самом деле. Но юноша выглядел зажатым и сильно напряженным.
— Луис, что с тобой? — забеспокоилась Бетти, потормошив его за плечо. Луис оторвал взгляд от пронзительно белого потолка и посмотрел на Бетти. Сейчас, когда она распустила и вымыла волосы, они слегка завились и действительно стали напоминать прическу прежней Кэмэрины. Взгляд юноши смягчился, но ему по-прежнему было неловко.
— Я… чувствую, что не должен лежать в этой кровати… — проговорил он и резко сел. Его волосы волнами рассыпались по плечам и обнаженной груди и Бетти восхищенно окинула его взглядом.
— Почему же? — немного забавляясь, проговорила она.
Луис почесал затылок.
— Эта комната и кровать не для меня, а для белых господ. Я… я не могу так просто пользоваться ею!
Бетти рассмеялась и притянула его к себе.
— Луис! Ну что же ты! Ты теперь муж госпожи, поэтому имеешь право абсолютно на всё!
— Но… но я не привык… я не хочу…
Бетти нахмурилась и посмотрела ему в глаза.
— Любимый мой, это пройдет!
Луис попытался изобразить улыбку, но у него это вышло слабо. Все-таки в своем сердце он был жителем полей, а не богатых апартаментов.
Бетти напряженно выдохнула. Да, она всё понимала и не смела принуждать его любить мир белых людей. Однако им обоим придется научиться принимать миры друг друга и ради любви терпеть собственный определенный дискомфорт. Любовь — всё переносит! Так написано в Божьем Слове, и это истина!
Бетти ласково улыбнулась ему и прошептала:
— Ничего! Мы перенесем всё вместе, правда?
Луис утвердительно кивнул, а Бетти вдруг засмеялась и резко повалила его на подушку. От неожиданности он округлил глаза, а Бетти состроила озорную гримасу.
— Я приказываю тебе сегодня согревать свою госпожу, преданный слуга!
Луис тоже рассмеялся и смог наконец расслабиться.
— Слушаюсь, любимая хозяйка! — подыграл он и прижал ее к себе, — Я всё сделаю для вас, госпожа!
Бетти блаженно расслабилась и закрыла глаза. Этот момент был таким особенно прекрасным и счастливым, что она хотела запомнить его навсегда. Господи, пусть это счастье никогда не закончится!..

Глава 31. Неприятная новость

На следующее утро Бетти собственноручно выбрала для Луиса новую одежду: штаны, рубаху, шляпу — и он стал меньше вызывать страх у окружающих. Служанка застала их, когда Бетти в гостиной расчесывала Луису волосы, и тут же оторопела, отчего-то покраснев до корней волос. Наверное, выглядели они чрезмерно влюбленными, поэтому она почувствовала себя крайне неловко. Луис, правда, был тоже немного напряжен, а Бетти же, напротив, наслаждалась своим абсолютным равнодушием к окружающим. Она с легкостью оставила на щеке Луиса поцелуй, когда в гостиную вошел доктор Блум, и даже бровью не повела, хотя хозяин дома, увидев это, едва не растянулся на ковре, споткнувшись об собственный стул.
Немного посуровев, доктор Блум сел в кресло, но отчитывать девушку не стал. Он прекрасно знал ее нрав, поэтому понимал, что это было бесполезно. Она была слишком дерзкой и независимой, чтобы считаться с правилами приличия обычного белого общества.
— Ладно, друзья, — постарался максимально миролюбиво произнести доктор, — я рад за ваше счастье, но не поделитесь ли вы дальнейшими своими планами?
Бетти как раз закончила завязывать Луису волосы в «хвост» и присела рядом на стул.
— Хочу проникнуть в поместье, — очень спокойно произнесла она, как будто речь шла о прогулке по магазинам, — я должна вернуть себе управление…
Доктор очень удивился.
— Но как? Все документы наверняка уже переделаны, потому что ты числишься мертвой!
— Есть одна тайна, которую знаю только я… — начала говорить Бетти, как вдруг раздался звон дверного колокольчика. Через полминуты в гостиную вбежала девушка и неожиданно повисла у доктора на шее, горько рыдая и говоря:
— О, доктор! Мой отец пропал! Он и его люди были кем-то похищены и исчезли без следа… О, как же это ужасно!
Девушка была очень миловидной. Ее одежда была дорогой и яркой, а белокурые длинные волосы локонами струились по спине. Так как она не заметила присутствия Бетти и Луиса, доктор дал им знак оставить их наедине, что они и сделали с немалой поспешностью.
Через час Чарльз Блум вызвал их в кабинет и был отчего-то необычайно серьезен.
Бетти не рискнула шутить, хотя ее так и подмывало спросить об их с девушкой отношениях. Лицо доктора было чрезмерно обеспокоенным. Доктор Блум уже начал привыкать к молчаливому присутствию Луиса, поэтому без колебаний предложил ему стул. Когда все сели, он серьезно произнес:
— Вы знаете, кое-что произошло, и это тяжелое событие… напрямую связано с вами!
Бетти изумилась.
— Продолжайте… — проговорила она немного напряженно.
— Вы, как я понял, знакомы с миссионером Алланом Паркером и его командой, не так ли?
Бетти утвердительно кивнула, а доктор продолжил:
— Итак, вы покинули деревню ночью, а на следующий день Аллан решил оправиться на ваши поиски. Все согласились к нему присоединиться, и только лишь Николас Пейри остался на страже миссионерского имущества. Однако Аллан и его сотрудники так и не вернулись обратно, а просто бесследно исчезли! Николас Пейри обыскал всю близлежащую территорию, но никого не нашел, и поэтому ему пришлось обо всем сообщить властям. Однако сейчас по городу и окрестностям поползли слухи, что к исчезновению миссионеров может быть причастна девушка, которую и пошли искать миссионеры, а также ее новоиспеченный индейский любовник, — доктор многозначительно посмотрел на Луиса, — и я так понимаю, что речь идет о вас…
Бетти, шокированная услышанным, вскочила на ноги и зашагала по кабинету взад-вперед.
— Да как такое возможно??? — воскликнула она наконец. — Это же просто бессмыслица какая-то!
Бетти, конечно, очень забеспокоилась о судьбе миссионеров, однако ее сильно возмутили лживые и очень глупые слухи.
— Во-первых, Луис мне не любовник, а законный муж! Во-вторых, как они могут приписывать мне вину в произошедшем??? В-третьих, ищут ли их сейчас? Кто этим занимается?
Доктор Блум остановил ее эмоциональные возгласы и тихо произнес:
— Подожди, Элизабет! Отвечу на каждый из твоих вопросов. Во-первых, наше общество никогда не признает индейский брак законным, и ты это должна понимать, хотя это, конечно, ничуть не умаляет его законности. Во-вторых, вину приписать к кому-либо очень легко, потому что люди обожают сплетни. Без сплетен и пересудов людям просто скучно! В-третьих, прямо сейчас собирают людей для поиска пропавших. Девушка, которую вы видели сегодня, является единственной дочерью Аллана Паркера, и она очень настойчива в желании лично отправиться на поиски отца.
Бетти слушала все это, нахмурившись. Услышав, что увиденная ранее «расфуфыренная» дамочка собирается в опасный поход, она презрительно фыркнула, но доктор Блум, очень хорошо предугадывающий ее мысли, сказал:
— Не спеши с выводами, Бетти. Мисс Паркер, Аманда Паркер, очень любит своего отца, а еще, скажу по секрету, она чувствует себя перед ним виноватой, ведь она отказалась от христианской веры в свое время, чем сильно ранила сердце Аллана. Услышав, что он исчез, она страшно испугалась, что теперь не сможет помириться с ним, поэтому была так настойчива. Прошу вас, будьте милостивы к ней!
Бетти никак не отреагировала, потому что была еще слишком возмущена. Наконец, она проглотила осадок от неприятных новостей и сравнительно спокойно произнесла:
— Ладно, мы тоже обязаны отправиться на поиски пропавших, правда Луис?
Юноша утвердительно кивнул, а доктор Блум нахмурился.
— Постой-ка, Элизабет! Есть проблема. Вы двое вместе — это ведь первейшая наводка на потенциальных виновников произошедшего. Ищут белую женщину вместе с молодым индейцем. Таких странных пар вы вообще не увидите нигде в наших краях, поэтому все сразу поймут, кто вы такие. Не советую вам рисковать…
— Нас еще и разыскивают! — возмущенно воскликнула Бетти, — Но это же сумасшествие какое-то! Чем они это обосновывают? Я что, просто схватила миссионеров и запихнула их себе за пазуху? Бред!
— Таково наше прогнившее общество, — парировал доктор и печально выдохнул, — думаю, вам лучше не лезть в это дело, а залечь на дно. Можете пока оставаться у меня…
— Спасибо, друг, — резко прервала его Бетти, — но я вынуждена отказаться от вашего гостеприимства. Я не могу стоять в стороне, когда из нас с Луисом сделали каких-то преступников, да и Аллан Паркер с командой мне не чужие люди. Я хочу им помочь…
Доктор Блум снова печально вздохнул, но не нашелся, что ответить. Вдруг голову Бетти озарила какая-то мысль, и она стремительно спросила:
— А откуда все-таки взялись эти слухи? Кто же мог их распространить?
И хотя ответа не последовало, вывод напрашивался сам собою: Ник Пейри! Неужели он решил отомстить? Или же его вынудили? В чем же правда?
Вспомнив об этом вспыльчивом молодом человеке, Бетти поежилась. Его настойчивость и требовательность по отношению к ней всё время очень докучала и раздражала девушку. Она невольно взглянула на Луиса. Ей сразу стало очень тепло на душе и радостно. Вот ее родной человек! Вот тот, который полностью завладел ее сердцем. Единственный!
Луис поймал ее взгляд и слегка улыбнулся. Бетти улыбнулась в ответ, а потом постаралась уже более спокойно принять необходимые решения.
— Доктор Блум! Я обязательно отправлюсь на поиски пропавших. Мы с Луисом поедем отдельно ото всех, и постараемся не привлекать внимания…
— Ну конечно! — театрально скривившись, произнес Чарльз, — Хотел бы я посмотреть, как вы это сможете, путешествуя вдвоем в таком виде! Обыденным является мужчина в сопровождении краснокожего, но никак не женщина! Бетти! Не глупи! Вас сразу же схватят и поведут на допрос!
Но у Бетти на лице появилось такое странное выражение, что доктор резко замолчал. Он уже видел раньше такое выражение ее глаз, и оно не предвещало ничего хорошего.
— Элизабет Джонсон! — доктор Блум постарался придать своему голосу суровость. — Тебе лучше послушаться меня и остаться здесь, пока миссионеры не найдутся!
Но девушка смотрела куда-то сквозь стену, размышляя над какой-то занимательной идеей, пришедшей к ней в голову. Вдруг она вскочила на ноги, схватила Луиса за руку и поспешила прочь.
— Доктор, увидимся позже, — лишь бросила она через плечо и исчезла за дверью вместе с молчаливым мужем.
Доктор Блум побежденно вздохнул. С этой девчонкой никто не способен справиться. Совершенно никто! Что же она задумала на сей раз?

Глава 31. Необычная парочка

Бетти стояла в спальне перед Луисом, демонстрируя свой новый образ: грубые мужские штаны, подхваченные широким поясом, клетчатая бесформенная рубаха, кожаная жилетка и широкополая ковбойская шляпа, одетая на… остриженную голову!
Луис был шокирован. Бетти без всякой жалости отрезала свои длинные волосы, оставив немного коротких локонов, слегка прикрывающих уши. Облачившись в этот бесформенный наряд, она превратилась в… мальчишку-подростка с очень милым задорным лицом.
— Ну как тебе, любимый? — проговорила девушка, немного смущаясь от столь долгого изумления Луиса.
— А… — спохватился он, — ты… ты похожа на мальчика…
Бетти радостно улыбнулась.
— Чудесно! Теперь никто не сможет нас преследовать или в чем-то подозревать. Прекрасная маскировка, правда?
Луис уже немного расслабился и утвердительно кивнул.
— Да, тебя просто не узнать!..
Через полчаса Бетти предстала уже перед доктором в таком виде и привела его в не меньшее изумление.
— И это есть твой план? — спросил Чарльз, отмечая про себя, что из Бетти вышел очень реалистичный мальчуган.
— Да! И этот план отличный! Мы с Луисом поедем сами по себе, и никто не станет нас беспокоить!
Чарльз Блум решил не спорить. Он уже устал.
Вечером, уже лежа в теплой кровати, Бетти тихо спросила Луиса:
— Как ты думаешь, что могло случиться с миссионерами? Мог ли кто-то… — ее голос дрогнул, — убить их?
Луис серьезно задумался.
— Я не уверен, — проговорил он, — но… мой народ верит, что существуют колдовские проклятия, которые приводят людей к смерти…
Бетти встрепенулась.
— Думаешь, это мог быть Повелитель Змей? — взволнованно прошептала она.
— Я не знаю, но… такое возможно. Нам надо быть осторожными…
— Давай молиться! — решительно проговорила девушка, — Мистер Мак учил меня, что никакое колдовство не устоит перед молитвой и верой в Иисуса!
Они сплели пальцы рук и погрузились в молитву. Бетти умоляла Господа спасти миссионеров и разрушить всякое зло, нависшее над ними. Когда они закончили молиться, ее лицо посветлело.
— Знаешь, Луис, — тихо проговорила она, — я поняла, что была немного жестокой. Я как-то не воспринимала, что они находятся в большой опасности, и больше всего думала о себе. Я поняла, что это жестокосердно и эгоистично. Теперь я серьезно беспокоюсь об их судьбе. Мы должны постоянно молиться о них и завтра же отправляться в путь.
Луис кивнул, а Бетти прижалась к его теплой груди.
— Спасибо Богу, что ты есть у меня! — прошептала она, умиленно закрывая глаза. — Я чувствую, что не достойна такого чудесного дара, как ты, Луис…
— Бетти, — тихо ответил он, — не говори так. Ты же знаешь, что это рвет мое сердце…
Так они и уснули, но через какое-то время яркий и очень волнующий сон ворвался в сознание Бетти. Она открыла глаза и села в кровати, тяжело дыша. Луис тут же тоже вскочил.
— Что случилось? — обеспокоенно прошептал он, но девушка жестом успокоила его.
— Мне приснился удивительный сон, — проговорила она, и в голосе ее зазвучал трепет. — Представляешь, со мною во сне говорил Сам Бог! Я не видела его, лишь слышала Его голос, говорящий со мною в мыслях. Он сказал мне: отправляйтесь в путь вместе с Амандой Паркер. Вам не нужно идти в одиночку. На этом я проснулась…
Луис задумчиво провел рукой по длинным волосам.
— Я думаю, это знак от Бога, Бетти, — наконец, проговорил он, — Нам нужно слушаться Его…
Девушка согласно кивнула и немного печально выдохнула.
— Ладно! — проговорила она. — И хотя мне очень не хотелось плестись вместе с какой-то сомнительной группой людей, но я готова слушаться Бога!..
Уже на следующий день доктор Блум организовал им встречу с Амандой Паркер. Когда шикарная и яркая красавица вошла в кабинет доктора, она увидела двух странных людей: совсем молоденького мальчика с нежным девичьим лицом, но вызывающе дерзким взглядом, а также его смуглого и немного грозного спутника-индейца, впрочем, обладающего неожиданной броской красотой. Аманда вопросительно посмотрела на доктора Блума, и тот поспешил представить их.
— Это — мой давний друг, — он указал на Бетти, — и он предпочитает, чтобы его называли индейским именем — Кэмэрин! А это, — он указал на индейца, — его верный спутник Луис! Они будут сопровождать вашу группу для поисков вашего отца.
Аманда немного скривилась.
— Простите, но… чем мне может помочь этот ребенок? — она бесцеремонно указала пальцем на Бетти. — Ведь ему на вид не больше пятнадцати…
— Я не ребенок! — вспыхнула Бетти, но тут же осеклась, потому что голос ее прозвучал очень уж мягко и женственно. Она исправилась и, немного грубовато, но уже спокойно проговорила:
— Мисс! У меня хорошие навыки самообороны, а мой друг — великолепный следопыт! Ваш отец исчез на территории его племени, так что мы точно сможем помочь!
Аманда Паркер задумалась, а потом миролюбиво улыбнулась.
— Ладно, не обижайтесь на меня, — она сделала немного театральный вдох, а потом добавила: — В таком случае, я надеюсь на вашу помощь. Жду вас завтра около моего дома. Доктор, дайте им адрес…
Доктор Блум учтиво кивнул, а девушка величественно выплыла из комнаты.
Когда Аманда Паркер вышла из дома, Бетти резко скривилась.
— Какая же она… ну…
— Шикарная? — с усмешкой подсказал Чарльз, а Бетти укоризненно бросила на него взгляд.
— Нет! Высокомерная!
Доктор неожиданно рассмеялся.
— Элизабет, дорогая! Больше всех Аманда напоминает мне знаешь кого? Тебя в прошлом! Да-да! Не хмурься! Она достойная продолжательница твоего образа!
Бетти покраснела: она вдруг осознала, что доктор Блум совершенно прав! В прошлом она действительно придерживалась именно такого поведения, чтобы производить на всех нужное впечатление. Но она изменилась, потому что ей уже не нужно было быть страшной и грозной Элизабет Джонсон, а стала собою настоящей. Однако, осудив Аманду Паркер, она на сто процентов осудила саму себя! Да, истинно говорит Слово Божье: не суди, потому что, судя другого, делаешь то же самое!
Бетти не стала ничего доктору отвечать, а лишь глубоко вздохнула.
— Ладно, — проговорила она, — завтра отправляемся…
* * *
Группа из десяти человек, отправившаяся в путь на рассвете, была необычной и разношерстной. Кроме Бетти, Луиса и Аманды, в ней были еще двое солдат, отправленных мэром Басскитом, двое охотников потертого вида, которые постоянно бросали на окружающих неприязненные взгляды, а также один молодой человек, выглядевший скромным слугой. Его звали Джонни Грей, и он был ближайшим помощником мисс Паркер.
Аманда, к слову сказать, на сей раз выглядела совершенно иначе. Вместо разодетой красотки, она превратилась в скромную и неброскую наездницу, а все потому, что одела серое простое платье, заплела волосы в длинную косу и не нанесла почти никакой косметики.
Бетти поправила короткие кудряшки, все время норовящие наползти ей на глаза, и уверенно посмотрела вперед. В образе юноши она чувствовала себя необычайно свободно и развязно. Она очень уверенно держалась в седле и осторожно подгоняла лошадь, стараясь не отставать от Луиса.
Весь день процессия медленно продвигалась вперед, и полноценный привал сделали уже только на ночь. Луис мастерски развел костер, а солдаты начали разогревать мясо и раздавать окружающим. Мисс Паркер также достала галеты и даже угостила всех сладостями.
Бетти с удовольствием жевала какое-то необычное пирожное, упершись спиною в спину Луиса. На ее лице сияло неподдельное удовольствие. Луис же, надкусив лакомство, слегка поморщился.
Бетти повернулась к нему и тихо спросила:
— Тебе не вкусно?
Луис молча протянул ей пирожное, а она улыбнулась и с удовольствием взяла его, тут же впившись в него зубами. Этот вечер обещал быть весьма приятным: лакомства, вкус которых она уже почти забыла, сон на свежем воздухе, чувство свободы и расслабленности. Но вдруг она встретилась взглядом с очень недобрыми глазами. Один из охотников — Джек Ловкач — смотрел на нее прищуренным взглядом. Бетти перестала улыбаться. Похоже, их близкие доверительные отношения с Луисом кому-то бросились в глаза. Она сразу посерьезнела, поспешно доела пирожные и медленно отстранилась от Луиса, поспешив сделать вид, что слежки за собой не заметила.
Но не только охотник следил за ними. Аманда, сидевшая немного поодаль, с интересом наблюдала за этой странной парочкой. Мальчишка был очень симпатичным и сейчас вел себя действительно, как ребенок. Он был похож на беспризорника, впервые попробовавшего сладости: большие глаза сияли, а набитый рот едва успевал жевать. Но удивило ее не это. Индеец, хотя и был одет в одежду белых и на вид казался довольно суровым, к другу своему относился с очевидной нежностью. Он позволил пацаненку опереться о свою спину, а потом отдал ему свое лакомство. Кстати, мальчишка не побрезговал доесть после него еду! Выглядело весьма и весьма странно!
Аманда уже несколько лет была журналисткой в одной небольшой местной газете, и ее заметки с рисунками пользовались немалой популярностью. Ее тяга к рисованию была частью ее души, поэтому прямо сейчас у нее дико зачесались руки: когда она видела перед собой что-либо интересное, то тут же принималась запечатлевать это на бумаге, чтобы, возможно, использовать для своей очередной статьи. Трепетная дружба таких разных и необычных личностей, как белый мальчик и смуглый апач, отчего-то трогала ее сердце. Однако, рисование пришлось отложить до следующего раза, потому что сейчас было для этого слишком темно.
Закончив ужин, все собрались отдыхать. Один из солдат, будучи негласным лидером группы, сообщил, что эту ночь часовыми будут они с товарищем, а завтра следующие два человека.
Аманде было немного холодно. Засыпая, она обратила внимание, что индеец заботливо поправил одеяло своего юного спутника, и ей стало даже завидно: кто бы вот так нежно поправил одеяло ей?..
Утро следующего дня выдалось суетливым. После поспешного перекуса, люди разбрелись удовлетворить свои естественные потребности. Дольше всех отсутствовал мальчишка, хотя мог бы пристроиться и где-то рядом. Охотников его длительное отсутствие почему-то сильно раздражило.
— Как сопливая девчонка! — пробурчал один из них по имени Джек, — и зачем взяли этого заморыша с собой?!!
Аманда задумалась. И хотя доктор Блум рекомендовал мальчика, как своего хорошего знакомого, согласилась она на его присутствие только из-за его индейского друга, который очень пригодится им на территории апачей. Что ж, придется терпеть этого ребенка ради него!
Когда Бетти вернулась, вокруг царила довольно напряженная атмосфера. Она ловко вскочила на коня, намеренно не глядя на окружающих и делая вид, что не замечает их враждебности. Как только процессия тронулась в путь, она подъехала к Луису и тихо спросила:
— Что случилось? Что с ними?
Луис бесстрастно ответил:
— Забудь о них. Я с тобою…
Бетти широко улыбнулась и, совершенно счастливая, устремилась вперед. Луис был так заботлив! Он постоянно окутывал ее любовью и невидимой защитой. И как она раньше могла жить без него?

Глава 33. Любопытство Аманды

Дальнейшие несколько часов они провели в седле, но к обеду солнце начало так немилосердно печь, что Аманда потребовала привал, увидев невдалеке какой-то водоем и немного деревьев, под тенью которых можно было прекрасно спрятаться от жары.
Охотники снова начали ворчать. Их сильно раздражала неимоверно низкая скорость передвижения, а также присутствие в отряде очевидно бесполезных людей. Однако они обязаны были быть послушными, иначе им никогда не видать своего вознаграждения за труды.
Умыв лица в воде, путники расположились в тени деревьев и позволили себе расслабиться. Аманда облюбовала самое, на ее взгляд, удобное дерево и присела, облокотившись об его ствол. Луис просто опустился на землю, а Бетти легла рядом, немного устало прикрыв глаза. Прошло, наверное, всего несколько минут, когда странное предчувствие заставило Бетти вздрогнуть и медленно присесть. Луис углубился в молитву, а остальные в полудреме отдыхали, словно проделали весь прошедший путь пешком.
Вдруг Бетти увидела, что в полуметре от расслабившейся Аманды медленно ползет змея. Девушка замерла. Козни Повелителя Змей! Скорее машинально, чем осознанно, она бросилась вперед и схватила змею как раз в тот момент, когда она подползла прямо к руке Аманды.
Журналистка проснулась и с ужасом взирала на паренька, только что спасшего ее от рептилии. Бетти рывком выбросила змею далеко прочь, но Аманда как-то неудачно попыталась подняться на ноги и зацепила Бетти, поэтому та упала прямо на нее сверху, потеряв свою ковбойскую шляпу и угодив носом Аманде прямо в ухо.
Журналистка замерла и округлившимися глазами посмотрела на Бетти, которую считала парнишкой. Бетти немного приподнялась и тоже взглянула в изумленные глаза красотки, пытаясь понять, что же все-таки произошло.
За несколько мгновений, в течение которых длилась эта неловкая ситуация, Аманда почувствовала себя даже немного очарованной. Мальчишка показал себя смелым и ловким парнем, а лицо его вблизи оказалось еще более красивым и женственным, чем это выглядело ранее. Забавные кудри обрамляли его лицо, делая похожим на какого-то юного Ангела.
Бетти смутилась и тут же поспешила встать.
— Простите, мисс, — произнесла она максимально по-мужски, боясь выдать свою настоящую личность, но Аманда была исполнена своих собственных выводов. По крайней мере, с этого момента она начала наблюдать за мальчиком с удвоенной силой.
Вечером после ужина все сразу же улеглись спать. Никто не желал общаться или знакомиться, атмосфера царила какая-то тяжелая и напряженная. Но дежурить на этот раз у костра поручили Луису и Бетти, поэтому им предстояло бодрствовать по полночи.
Бетти даже была немного рада. Она соскучилась по Луису и хотела хотя бы немного с ним поговорить, хотя бы шепотом и в темноте. Когда все уснули, девушка придвинулась поближе к нему и задорно прошептала:
— Ну вот, мы почти одни. Ты скучал по мне?
Привычное суровое выражение лица юноши тут же исчезло, и он милейше улыбнулся, обнажив ряд белоснежных зубов. Бетти беззвучно захихикала, наслаждаясь их раскрепощенностью в таком опасном для этого месте. Ей хотелось наброситься на него и расцеловать, но она сдержалась. Это было бы все-таки чрезмерно рискованно. Они продолжали непринужденно шептаться и обмениваться улыбками еще какое-то время.
Аманда Паркер резко открыла глаза. Ей так и не удалось уснуть достаточно глубоко этой ночью. Она повернула голову вбок и посмотрела в сторону костра. Увиденное заставило ее открыть глаза шире. Мальчишка со странным именем Кэмэрин и его друг-индеец очень радостно болтали, наклоняясь друг ко другу и шепча друг другу в уши, наверное, что-то очень милое. Аманда удивлялась, сколько на их лицах было счастья, нежности и света. Особенно преобразился апач. В нём невозможно было узнать того сурового и грозного воина, каким он бывал в обычное время. Сейчас это был просто молодой парень с очень красивой улыбкой и потрясающей нежностью в глазах. Аманда наблюдала за ними, как завороженная. Ей страстно захотелось взять свой альбом и нарисовать увиденное. Она чувствовала себя человеком, ворвавшимся в чужую тайну, но эти двое были так красивы и так превосходно сияли, что она не имела сил отвести от них взгляда. Мальчишка уже не казался ей глупым ребенком. Он был очень мил и даже привлекателен. Но… что связывало этих двоих? Как крепка была их дружба, если они казались настолько счастливыми друг с другом?
Аманда некоторое время наблюдала за ними, а потом ее глаза все-таки отяжелели. В следующий раз, когда она открыла их, мальчишка уже спал прямо на плече у друга, а тот убаюкивающе поглаживал его по волосам. Аманда снова изумилась и даже позавидовала подобной привязанности. Если бы кто-то мог вот также любить и ее…
Утром Аманда проснулась на рассвете. Один из солдат уже готовил костер для завтрака, но двух закадычных друзей на месте не было. Девушка спросила о них у солдата, и он ответил, что они пошли к реке умываться. Аманда почувствовала, что ее влечет снова поглазеть на них. Совесть обеспокоенно зашептала, что это нехорошо, но убедить Аманду никак не удалось.
Тихо, чтобы не потревожить остальных спящих, она поднялась и пошла сквозь деревья к реке…

* * *
Бетти умылась холодной водой и замерла, позволяя освежающим каплям высохнуть на ее лице. Луис растянулся на земле и слегка дремал. Он не спал почти всю ночь, бодрствуя у костра и позволяя своей любимой спать на своем плече. Его длинные волосы разметались по траве, и Бетти снова залюбовалась его удивительной красотой.
— Луис, тебе надо было разбудить меня, — тихо проговорила она, чувствуя себя виноватой за то, что проспала всю ночь и не заменила своего мужа на посту.
Луис отрицательно мотнул головой.
— Нет! — проговорил он. — Самое главное — это твой сон!
Бетти сделала умиленный вздох. Как он был хорош! Она до сих пор не могла поверить своему счастью. Но пора уже было возвращаться в лагерь.
— Луис, пойдем, — прошептала она, — к сожалению, нам нужно идти…
Юноша тут же присел, открыл глаза и очень мило ей улыбнулся.
— Все в порядке, Кэмэрина, все хорошо…
Бетти вдруг поддалась нахлынувшему чувству большой любви и нежно обвила его шею руками. Луис обнял ее за талию и блаженно закрыл глаза. Но Бетти было этого мало. Она огляделась вокруг и, никого не заметив, взяла его лицо в ладони, прошептав:
— Я скучаю по тебе!
Она прильнула к его губам, чувствуя, что от этого немного закружилась голова. Луис ответил ей, сильнее прижимая ее к себе и позволив себе на несколько мгновений погрузиться в сладостный омут с головой. Они целовались всего несколько мгновений, но это было так волнующе и трепетно, что они забыли даже о своей безопасности.
Оторвавшись друг от друга, они тут же вспомнили о своем положении и быстро расцепили объятия. Бетти испуганно огляделась вокруг, но вроде бы никого не было. Она облегченно выдохнула.
— Извини, Луис! Это было опрометчиво…
Луис только улыбнулся в ответ, и они тут же поднялись на ноги и пошли в сторону лагеря. Бетти по дороге поправила одежду и вытерла раскрасневшиеся губы. Она отругала себя за несдержанность, ведь это было очень опасно. Но… любовь — сила великая! Ее трудно удержать в узде…
Аманда едва смогла сделать вдох. Ее руки дрожали, а сердце безумно колотилось. Она лежала в траве, не имея сил пошевелиться, хотя мальчишка и его друг-индеец только что ушли.
Что она только что увидела! Это не вмешалось в ее разум и просто взорвало мозг.
Повинуясь порыву любопытства (наверное, журналистская привычка), некоторое время назад она пошла к реке, надеясь понаблюдать за странной парочкой. Да, это было не очень хорошо, но Аманда не смогла отказать себе в этом. Она передвигалась медленно и осторожно, а когда достигла последних кустов перед выходом на берег, и вовсе улеглась на землю.
Мальчик и индеец действительно умывались в реке. Она даже слышала некоторые их реплики.
Когда апач устало растянулся на траве, Кэмэрин обеспокоенно бросил:
— Луис, тебе надо было разбудить меня…
— Нет, — немного сонным голосом ответил индеец, — самое главное — это твой сон…
Аманда снова поразилась их отношениям. Они были так верны друг другу и так жертвенно заботились друг о друге. Поразительно! Журналистка даже не представляла, что на свете существует такая дружба!
Потом мальчик сообщил, что им пора возвращаться, но, когда индеец сел, лицо Кэмэрина резко изменилось. Аманда очень четко могла видеть его. Он посмотрел на друга с таким неподдельным восхищением, что вызвал у Аманды удивление.
Однако это удивление не шло ни в какое сравнение с тем шоком, какой журналистка испытала уже через несколько секунд. Мальчишка вдруг потянулся к индейцу и обвил свои тонкие руки вокруг его шеи, уткнувшись лицом в его волосы. И апач ответил ему таким же трепетным движением: обнял его за талию и прижал к себе. Аманда хлопала глазами и никак не могла понять, что происходит. Дружеское объятие? Ей хотелось в это поверить, но выглядело все совсем уж по-другому. Может, так принято у апачей? Может, они друг другу, как братья? Может…
Но все «может» резко закончились, когда мальчуган вдруг взял лицо индейца в свои тонкие ладони и прошептал:
— Я скучаю по тебе!
А потом их губы соединились, причем индеец пылко ответил и продолжил поцелуй, а Аманда почувствовала, что у нее кружится голова. Они были исполнены нежности и, очевидно, безумно друг в друга влюблены. Ах, вот в чем разгадка их отношений! Они совсем не друзья! Аманда просто не могла поверить в увиденное. Это не укладывалось в ее голове, а сердце неугомонно барабанило в груди.
Какая дичь!
Почти сразу же они расцепили объятия, и Аманда поняла, что они боятся быть кем-то замеченными. И не зря! Если такое увидят другие, могут и голову отстрелить! Особенно индейцу…
Аманда подождала, пока они уйдут, и только потом смогла перевести дух. Эта парочка действительно оказалась очень особенной. В очередной раз ее журналистское чутье не подвело! Но что теперь делать? Рассказать всем? Стоит ли? Наверное, нет! Ведь цель поездки — спасение отца и его людей, а отношения этих двоих… наверное, это их личное дело! Хотя это, мягко говоря, ужасно.
Аманда вернулась в лагерь, но, увидев Луиса около костра, снова начала краснеть: их безумно дерзкий поцелуй снова и снова появлялся в ее памяти, принося в душу сумятицу и какое-то взвинченное состояние. Она начала раздражаться. И хотя сами по себе мальчишка и его спутник были интересными и очень даже привлекательными, но их связь… она вызывала у Аманды отторжение и бунт.
Весь следующий день она не могла отвязаться от воспоминаний об увиденном, особенно когда ее взгляд выхватывал из толпы кого-то их этих двоих. Апач по-прежнему выглядел неприступным и суровым, а мальчик держался особенно независимо, но Аманда теперь знала, что это не более, чем маскарад. На самом деле они были совершенно другими людьми.
К ночи путешественники въехали на территорию апачей, и здесь начал командовать Луис. Он задал направление, объяснив, что им следует добраться к горе на юго-западе, куда все и направились. Но вскоре им, конечно же, пришлось остановиться на привал. Аманда долго не могла уснуть. Вдруг она заметила, что мальчишка тоже не спит. Апача же рядом не было: видимо, он отошел по зову природы. И журналистка решила действовать.
Она осторожно подползла к мальчику и с улыбкой присела около него. На лице его отразилось немалое удивление, но Аманда включила все свое обаяние и тихо произнесла:
— Давай познакомимся, малыш…
— Я не малыш! — воскликнула оскорбленная Бетти, но тут же осеклась, вспомнив, что играет роль подростка. Она нахмурилась, а потом более миролюбиво произнесла:
— Что вы хотели, мисс?
Аманда скрыла свое нарастающее раздражение. Она потерпит. Информация важнее. Впрочем, зачем ей была нужна еще дополнительная информация об этих двоих, она и сама не знала. Может, банальное любопытство?
Аманда снова улыбнулась и тихо повторила:
— Давай познакомимся поближе! Мы так долго в пути, но ни разу не перекинулись даже словом…
Бетти смотрела на девушку с подозрением. Отчего вдруг такое внимание? Что она задумала?
— Ладно, валяйте, — по-мальчишески грубо ответила Бетти, а Аманда удовлетворенно сверкнула глазами.
— Сколько тебе лет? — мягко задала Аманда свой первый вопрос. Бетти нервно сглотнула. Если сказать свой истинный возраст, то эта женщина никогда не поверит, а обманывать Бетти не собиралась.
— А сколько дадите? — наигранно прищурившись, ответила она.
Аманда протянула:
— Ну-у-у… пятнадцать? Шестнадцать? Больше?
— Больше! — осторожно ответила Бетти, надеясь, что ей удастся выкрутиться из этого очевидного допроса.
— Больше? — искренне удивилась Аманда. — А чего такой щуплый и худой? Тебя плохо кормили?
Бетти сделала вид, что возмутилась.
— Я не щуплый! Я… стройный! И вообще, дамочка, зачем вам все это знать?
Аманда подарила Бетти очаровательную улыбку, которая, конечно же, на нее никак не подействовала, и тут же мягко произнесла:
— Ты показался мне таким милым мальчиком! И кстати, я ведь не поблагодарила тебя за спасение от змеи. Ты настоящий герой! Из тебя выйдет чудесный мужчина!
Конечно же, Бетти хотелось крикнуть: «Я и есть настоящий мужчина!» (она очень вжилась в роль), но она все-таки не стала этого делать. Она же на самом деле женщина… Дерзкая, смелая, яркая, но полноценная и абсолютная женщина!
Бетти как-то печально вздохнула и произнесла:
— Не нужно благодарности. Я совершил свой долг!
Но Аманда не собиралась останавливаться.
— А как давно ты знаешь своего друга-индейца? Вы просто не разлей вода!
Бетти забеспокоилась. Вопросы Аманды были подозрительно подробными, словно она хотела выяснить что-то конкретное. Но Бетти не могла уйти от ответа.
— Мы знакомы пару лет…
— И где же вы познакомились? — не унималась Аманда.
Бетти начала раздражаться.
— Слушайте, мисс, вам не кажется, что вы чрезмерно любопытны?
— О, да ты умеешь грубить! — вдруг задорно проговорила журналистка и неожиданно хихикнула. — А ты мне нравишься!
Она протянула к Бетти руку и потрепала ее по кудрявой голове. Но девушка не повелась на весь этот спектакль. Она нутром чувствовала, что Аманда не совсем искренна.
— Послушайте, мисс Паркер, — глухо проговорила она, — я не люблю играть в такие игры. Что вам нужно от меня?
Аманда резко посерьезнела. Чего она добивалась сейчас, не знала даже сама. Просто ей хотелось что-то сделать, как-то приблизиться к этим двоим… Зачем? Они и сама не знала.
— Я… видела вас сегодня, — вдруг серьезно и прямолинейно произнесла она, испытующе глядя в глаза Бетти, на лице которой тут же отразился огромный неподдельный испуг.
Бетти опустила голову и ничего не ответила. Ее действительно парализовал страх. Значит, Аманда увидела, как они с Луисом целовались! Это же просто катастрофа! «Элизабет Джонсон, что же ты натворила???» — прокричала она сама себе мысленно, но в реальности не издала ни звука. Что же теперь делать? Неужели придется сказать Аманде правду, что она совсем не мальчик. Но ведь тогда она сразу догадается, что они с Луисом и есть те самые подозреваемые в деле исчезновения миссионеров. Нет! Этого нельзя допустить! Но… как еще объяснить их поцелуй?
Бетти робко взглянула на Аманду, которая смотрела на нее со снисходительной полуулыбкой.
— Что вы хотите? — грубовато буркнула она, а журналистка многозначительно приподняла изогнутую бровь.
— Значит, не оправдываешься и ничего не отрицаешь, да, малыш? — голос Аманды звучал, как голос лисицы. Бетти ничего не отвечала и даже не стала возмущаться по поводу нелестного к себе обращения «малыш». Аманда улыбнулась еще шире, а потом добавила:
— Что я хочу? — она сделала вид, что размышляет. — Хочу откровенности от тебя, хочу правды…
— А если я не захочу быть откровенным? — дерзко проговорила Бетти, смерив журналистку высокомерным взглядом.
Аманда почему-то не раздражилась, а даже умилилась.
— Ну, ну, малыш! Не кипятись! Наверное, ты боишься, что я расскажу всем о вас? — при этих словах Бетти вздрогнула, а Аманда удовлетворенно продолжила:
— Если ты пообещаешь отвечать на все мои вопросы без исключения, то я в ответ пообещаю все держать в секрете. Ну как тебе? Подойдет?
Бетти нахмурилась. Что именно эта женщина собралась выуживать из нее? Может, она как-то узнала, что они связаны с ее отцом?
— Так ты согласен? — продолжала допытываться Аманда.
— Но разве я могу доверять вам? — пробормотала Бетти раздраженно и уставилось на огонек костра.
— Конечно, дорогой малыш, — промурлыкала Аманда, чувствуя, что поймала эту необычную и притягательную «рыбку» на крючок, — я обещаю тебе!
Бетти всё не решалась согласиться. Как же поступить правильно? Стоит ли и дальше скрывать свой пол или же нужно открыть ей правду? И то, и другое было очень опасно и непредсказуемо. Тогда девушка на несколько мгновений закрыла глаза и предала все Богу.
«Господи, — проговорила она мысленно, — я не буду обманывать, и, если она спросит меня о том, не женщина ли я, я отвечу ей правду. Но если не спросит, я ничего не буду ей говорить. Помоги нам! Дай мудрости и сохрани нас на этом опасном пути!».
— Ладно, что вы хотите знать? — со вздохом прошептала Бетти, чувствуя себя действительно загнанной в ловушку…

Глава 34. Странная хворь


Аманда торжествовала. В этой словесной схватке она вышла победительницей! Но зачем ей это было надо? Что она собиралась узнать? В это мгновение она поняла, что ее чувства сейчас живут сами по себе. Ее жгло невообразимое любопытство, которое должно было быть незамедлительно удовлетворено!
— Скажи мне, — прошептала Аманда, слегка наклонившись к уху Бетти, — и давно вы с твоим другом… э-э-э вместе?
Бетти ошарашенно повернулась к журналистке и уставилась в ее горящие трепетным ожиданием глаза.
— Мисс, о чем вы?!! Почему вы спрашиваете об ЭТОМ???
Аманда отмахнулась от ее изумления.
— Да, ладно, малыш! Не смущайся! Я все видела! Хватит строить из себя недотрогу! Ваши поцелуи были весьма красноречивы!
Бетти залилась краской. Обсуждать с чужим человеком их отношения с Луисом она не хотела ни за что.
— Мисс, прекратите! Это… это вас не касается!
Аманда немного наигранно поджала губы.
— Значит, не хочешь исполнить мои условия?
Бетти раздраженно уставилась в землю. Что за странная женщина! Зачем ей знать что-либо о чужих отношениях? Бетти печально вздохнула и, заставив себя смириться, тихо произнесла:
— Мы вместе около двух лет…
— Что? — изумилась Аманда. — Сколько ж тебе тогда было лет?
Бетти почувствовала, что раздражение захлестывает ее. Она смотрела в землю и была мрачнее тучи, но уйти от этого унизительного допроса не могла.
— Я уже говорил, что мне больше лет, чем вы думаете, — буркнула она и демонстративно отвернулась. Аманда понимала, что надо сбавлять темпы, но не могла удержаться от последнего вопроса.
— А каково это — целовать мужчину? — ее голос звучал тихо и как-то даже мечтательно, а Бетти подняла на нее изумленно-возмущенные глаза.
— Мисс! Ну вы даете! Как вы можете…? — ошарашенно прошептала она, а Аманда неожиданно подмигнула ей и заговорчески улыбнулась.
— Да расслабься, малыш! Ну помоги сестренке удовлетворить любопытство!
Бетти укоризненно покачала головой.
— Вы еще более безумная, чем я думал! — проговорила она, но при этом неожиданно почувствовала, что ее сердце смягчилось по отношению к Аманде. Видимо, у девушки совсем нет личной жизни, и она безумно одинока, раз она ведет себя так бесстыдно и бестактно!
— Ладно, — прошептала Бетти, — я отвечу. Я не знаю, как целоваться с мужчинами, но с Луисом — это чудесно! Если вам так любопытно, советую как-нибудь самой попробовать с каким-нибудь нормальным парнем…
Бетти многозначительно изогнула бровь. Лишь через несколько мгновений Аманда поняла, что мальчишка просто над нею подтрунивает, и ей стала безумно смешно. Она прыснула и скорее закрыла рот руками.
— Какой ты забавный! — прошептала она, смеясь, а Бетти еще сильнее почувствовала, как ее сердце оттаивает. Наверное, доктор Блум был прав: Аманда Паркер очень сильно напоминала одного бесшабашного и дерзкого человека — ее саму!
Аманда пообещала придумать еще вопросов, с улыбкой пожелала спокойной ночи и отползла на свое место. Когда она улеглась спать, из темноты появился Луис.
— Ты почему так долго? — устало прошептала Бетти. Больше всего ей хотелось обнять его, зарыться лицом в его волосы и блаженно уснуть.
— Я боялся помешать, поэтому не подходил, — ответил он, — Что она хотела?
— К сожалению, она нас видела, — печально прошептала Бетти. — Я пока решила ни в чем ее не разубеждать. Но придется отвечать на некоторые ее вопросы в обмен на ее молчание. Когда-то она узнает правду…
Луис, казалось, ничуть не смутился.
— Не волнуйся, — проговорил он тихо, — она нас не выдаст. Она похожа на тебя…
Бетти слишком устала, чтобы продолжать разговор, и, свернувшись калачиком, закрыла глаза. Луис поправил ее одеяло и тоже лег спать…
***
На следующее утро Бетти проснулась с неожиданно сильной болью в горле. Прокашлявшись, она потерла шею и огляделась вокруг. Помощник Аманды, который за все эти дни ни разу не заговорил с окружающими, странно стонал, а остальные вяло поднимались со своих мест. Бетти начала искать глазами Луиса, но его нигде не было.
В стороне резко закашлялась Аманда, и Бетти вздрогнула. На нее начал наползать нешуточный страх. Вдруг Луис появился в ее поле зрения. Он нес охапку сухой травы и мелких веток.
— Где ты был? — торопливо спросила Бетти, подбегая к нему. Луис обеспокоенно оглядел ее и ответил вопросом на вопрос:
— У тебя все в порядке? Ничего не болит?
— Горло, — прошептала девушка, как вдруг со стороны послышалась отборная охотничья брань.
— Эй, кто-нибудь! Скорее сюда! — закричал один из солдат. — У Энди сильный жар!
— У меня тоже! — произнес один из охотников, а Аманда испуганно вскрикнула: ее приятель Джонни Грей горел в сильнейшей лихорадке и уже был не в себе.
Бетти нутром почувствовала, что за этим всем стоит что-то жуткое и сверхъестественное.
— Луис, мне кажется, что это не просто болезнь. Мы снова на территории Повелителя Змей! Ты знаешь, я совсем забыла о нем и была беспечной и расслабленной. Возможно, мы снова столкнулись с колдовством.
Утро наполнилось суетой и страхом, а прерия — стонами и раздраженными возгласами. Из всей группы лихорадка не настигла пока что Бетти, Луиса, Аманду, Джека Ловкача и одного из солдат. Они обтирали больных водою и поили травяным чаем. Когда же на территорию лагеря неожиданно заползла змея, Бетти действительно удостоверилась, что это дело рук их злостного противника — Повелителя Змей.
Бетти начала усиленно молиться. Она не делала это открыто, но постоянно бормотала молитвы себе под нос, испытывая некоторое волнение от происходящих событий. Но страху и панике она твердо сказала «нет».
— Господи, — шептала девушка, — прости, что часто забываю о Тебе и о духовной борьбе. Я верю, что колдун не сможет победить нас, потому что Ты с нами, Господь наш и Бог!
Луис усердно помогал больным вместе со всеми. Он был потрясающим помощником и действовал ловчее и быстрее всех остальных. В какой-то момент Аманда подошла к Бетти и тихо прошептала:
— Твой друг удивителен! Я слышала, что индейцы довольно брезгливы и не любят иметь дело с белыми, особенно в такой ситуации, как наша, а этот апач отпаивает и солдата, и охотника с такой заботой, что я уже почти захотела быть на их месте!
Бетти хмуро посмотрела на Аманду и поняла, что та намеренно сейчас подтрунивает над ней. Аманда улыбалась и, казалось, ждала ее бурного возмущения. Но Бетти сдержалась.
— Мисс, все так серьезно, а вы тут со своими улыбками…
— Да, ну, перестань, малыш! Просто я не люблю унывать! Если улыбаться и смотреть на все с позитивной точки зрения, то и проблемы пройдут быстрее!
Бетти фыркнула, но больше ничего не сказала, продолжая разминать в руках листья травы, которую сейчас принес ей Луис для заваривания очередной порции чая.
Однако к вечеру ситуация ухудшилась: слегли все, кроме Бетти, Луиса и Аманды, а Джонни Грею стало заметно хуже. Аманда уже не шутила и не улыбалась, а тревожно трогала его лоб.
— Что же делать? — с испугом проговорила она, глядя поочередно то на Бетти, то на индейца. — У него такой жар, что он может умереть!
Бетти и сама понимала, что дела плохи. У них совсем не было лекарств, а до ближайшего города оставалось еще несколько дней пути.
— Я поеду в нашу деревнею, — неожиданно проговорил Луис, — и привезу другие травы, которые должны помочь.
Бетти вдруг испугалась. Мысль о расставании с ним показалась ей чудовищной. Последнее их расставание привело к разлуке на много месяцев, поэтому она резко вцепилась парню руку и сдавленно прошептала:
— Луис, нет…
Он посмотрел на нее очень нежно, понимая ее переживания, но твердо произнес:
— Я должен… Я вернусь…
У Бетти неожиданно по лицу потекли слезы, и сердце Луиса болезненно сжалось. Забыв о присутствии Аманды, которая не сводила с них глаз, он привлек Бетти к себе и крепко обнял.
— Не волнуйся! Прошлое не повторится. Мы больше не расстанемся никогда!
Аманда не заметила, как перестала дышать. Их трогательное прощание так сильно взволновало ее, что она и сама прослезилась, но ее отвлек стон Джонни. Луис слегка вздрогнул, а потом бросил короткий взгляд на Аманду. Та наклонилась над приятелем, поэтому Луис быстро отодвинулся от Бетти, а потом стремительно оставил на ее губах мимолетный поцелуй. Однако через мгновение он встретился с изумленным взглядом Аманды, которая так невовремя обратила к ним свое лицо и стала свидетельницей этой очередной шокирующей сцены.
Луис смутился, но не подал виду. Бетти же была слишком огорчена, чтобы думать о чем-либо, кроме отъезда Луиса, поэтому не отпустила его руку, пока он не подошел к своей лошади.
— Я буду ждать, — сдавленно прошептала она и не двинулась с места, пока Луис полностью не скрылся в полумраке.
Когда Бетти вернулась в лагерь, Аманда сидела у костра, безучастно уставившись в одну точку. Бетти села напротив нее и печально вздохнула.
Аманда вздрогнула, словно вернулась из своих печальных размышлений, а потом тихо произнесла:
— Еще день назад я так сильно хотела остаться с тобой вдвоем и поболтать вдоволь, но не думала, что мое желание исполниться так быстро и так… страшно.
Бетти не ответила. Она все еще боролась со своим страхом. Они помолчали немного, но, так как атмосфера становилась все более угнетающей, Аманда снова произнесла:
— Малыш! Давай поговорим! Ты мне обещал, помнишь!..
— Вы меня принудили, — буркнула она недовольно, но потом смягчилась. Сейчас не время сердиться. Возможно, общение и ей поможет хоть немного отвлечься от тяжелый гнетущих дум.
— Ладно, — пробормотала она, — что вы хотите?
Лицо Аманды на мгновение посветлело, а потом на глаза ее начали наворачиваться слезы.
— Спасибо, Кэмэрин… — прошептала она с таким искренним волнением, что Бетти удивленно подняла на нее взгляд. Аманда отчего-то плакала, и блестящие полоски слез текли по ее бледным щекам.
— Что с вами? — удивленно пробормотала Бетти, а Аманда резко зарыдала, закрыв лицо руками. Бетти вдруг вспомнилась она сама: зареванная и отчаявшаяся — она сидела однажды перед зеркалом и хотела умереть. Если бы тогда не пришел Луис и не обнял ее крепко-крепко, она бы уже давно покинула этот мир. Но отчего плакать Аманде? Она умна, красива и богата. Может скучает по отцу? Или ей просто страшно?
Бетти поднялась на ноги, подошла к Аманде и присела около нее. Она не знала, как же ей помочь, а потом просто приобняла ее за плечи и начала гладить рукой по волосам.
— Ну, ну, полно вам! Все будет хорошо! Я верю, что все скоро наладится, слышите, мисс?
Аманда кивнула, продолжая всхлипывать, а потом уткнулась Бетти в плечо, словно убегая от своего отчаяния. Через несколько минут она начала затихать, но лица своего не поднимала. Бетти облегченно выдохнула.
— Я так устала, малыш, — неожиданно проговорила Аманда, — хотя нет, я просто… устала быть совершенно одинокой. Хотя тебе этого не понять, наверное…
Бетти попыталась отодвинуться от Аманды, но та резко схватила ее за одежду и не позволила ей это.
— Не уходи, малыш, — пробормотала она, наконец-то, посмотрев Бетти в лицо, — побудь со мной еще немного.
Бетти было немного неловко, но она пожалела Аманду и не стала противиться. Так, полуобнявшись и согревая друг друга в прохладе ночи, они начали свой разговор.
— Малыш, почему ты заплакал сегодня?
Бетти вздрогнула, потому что вспомнила свое расставание с Луисом.
— Я боялся, что Луис может не вернуться…
— Я так поняла, что однажды у вас уже подобное случилось?
— Да, — ответила Бетти, глядя на пламя костра, — однажды мы расстались на целый год, но не по нашей вине. Нас хотели убить, и Луис действительно считал меня мертвым. Только чудом мы смогли воссоединиться вновь…
Аманда завороженно слушала и боялась даже пошевелиться.
— А как общество смотрит на ваши отношения?
Бетти хмыкнула.
— Естественно, плохо. Отношения белых и индейцев всегда будут осуждаемы…
Аманда удивленно взглянула на бледное лицо Бетти, обрамленное забавными детскими кудряшками.
— Но… малыш… э-э-э… я не об этом…
Бетти резко закашлялась. Ой, чуть не попалась! Ей стало совестно, что она продолжает водить Аманду за нос по поводу своей настоящей личности.
— Э-э-э, Аманда, — с неловкостью прошептала она, — я… я должен попросить у тебя прощения… Есть одна тайна, которую я тебе не могу сказать, поэтому заранее прости…
Аманда удивленно смотрела на Бетти. Раньше она сделала бы все, чтобы заставить собеседника выложить всю правду, но этого «паренька» она не хотела больше ни к чему принуждать. Он стал дорог ей, возможно, как первый в ее жизни друг.
— Ладно, я заранее прощаю тебя, — благостно прошептала Аманда, чувствуя, что начинает засыпать. — Спасибо, тебе, малыш! Я действительно считаю, что ты мой друг…
Через минуту Аманда уже спала. Бетти осторожно уложила ее на землю и укрыла походным одеялом.
Подбросив в костер дров и сухой травы, она обошла всех больных и помолилась над каждым. Ей было одиноко и немного страшно, но сейчас надо было проявить как можно больше мужества и твердости. Она вспомнила, как мистер Мак учил ее усердно молиться. Чувствуя, что именно молитва может изменить ход этой колдовской болезни, Бетти опустилась на колени у костра и начала взывать к Иисусу. Сперва это было очень трудно, но по мере того, как девушка изливала Богу свое сердце, она начала чувствовать, что внутренность ее наполняется силою, радостью и светом.
— Повелитель Змей! Ты проиграл, слышишь?!!
Потом молитва перетекла в искреннюю благодарность, и с губ начал срываться только тихий шепот.


Глава 35. Удивительно крепкий "мальчишка"

В этот момент Аманда открыла глаза. Увидев звездное небо над головой, она почувствовала, что сердце наполняется тоской. Ей вспомнился отец, которого она сильно обидела. Аллан Паркер всегда мечтал видеть Аманду ревностной христианкой. Девушка и сама считала, что обязательно пойдет по стопам отца и станет миссионеркой, но однажды она попробовала нарисовать несколько портретов для местной газетенки, и это занятие ее безумно увлекло. С тех пор у нее появилась мечта стать журналисткой. Отец был в ужасе.
— Газетчики вынуждены врать, чтобы заработать себе на пропитание, — говорил он, пытаясь доказать, что мечта дочери противоречит их правилам, но Аманда была непреклонна. Когда же Аллан немного вспылил, девушка тоже взорвалась и наговорила ему много лишнего. Она заявила, что больше не верит в Бога и не собирается жить такой глупой жизнью, как ее отец. Конечно же, она пожалела о своих словах сразу же, как только их произнесла, потому что Аллан Паркер вдруг сильно побледнел и просто упал на стоящий рядом стул.
— Я больше ничего не хочу слышать… — лишь пробормотал он, и Аманда, обидевшись, ушла из дому, решив самостоятельно зарабатывать свой хлеб.
На самом деле, в глубине своей души она по-прежнему знала, что Бог есть, но обида на отца стала ее внутренним барьером, мешающим снова и уже по-настоящему стать христианкой. В ее душе все еще жил какой-то бунт, не дающий прийти к Нему.
На рассвете вернулся Луис. Он всю ночь был в дороге и привез много новых трав, а также немного еды. Бетти сидела у костра и дремала. Аманда как раз только проснулась и сонно потирала глаза. Луис соскочил с лошади и тут же подошел к Бетти. Потормошив ее, он заставил ее проснуться.
Девушка расплылась в счастливой улыбке, смотря на него сонными глазами.
— Любимый! Ты вернулся! — сказала она слишком громко, а потом обняла его и начала покрывать поцелуями все его лицо. Луис смущенно покосился на Аманду. Та поспешила тактично отвернуться, а Луис осторожно отстранил Бетти от себя.
— Ложись и еще поспи, — прошептал он заботливо, — тебе нужно отдыхать.
Бетти тут же свернулась клубочком и мгновенно уснула, продолжая тихо произносить имя Луиса.
Аманда вновь почувствовала дикое смущение. Ее раздирали противоречивые чувства и полное непонимание происходящего.
Луис начал усердно обходить больных. Согрев на костре воды, он сделал лекарство и начал всех отпаивать. Аманда удивлялась его способности служить другим. Хотя он был обычным индейцем, но являл собой пример трудолюбивого, самоотверженного и очень умелого человека. А, к тому же, был весьма красив. В какой-то момент Луис принес и Аманде чая, чем заслужил от нее искреннюю улыбку благодарности. На мгновение с лица парня слетела маска бесстрастности и непоколебимого спокойствия, и девушка заметила, как он засмущался и поспешно отвел глаза. В очередной раз она поразилась, какими скромными, добрыми и искренними были эти двое, но вот их отношения… Что-то тут явно не вписывалось в видимую картину.
«Я должна обязательно все узнать!» — пробормотала Аманда, чувствуя, что отныне ей просто не будет покоя. Что же это за тайна, о которой таинственно упоминал мальчик? И почему она должна его за что-то простить? Неужели он не тот, за кого себя выдает?..
* * *

Бетти проснулась через пару часов. К ее удивлению и радости, окружающим стало полегче. У двоих человек спал жар, а приятель Аманды, Джонни, начал сильно потеть. Бетти принялась усердно помогать Луису и Аманде в уходе за больными, но к обеду у нее начала закружилась голова.
Когда она в очередной раз пошла к костру, чтобы налить в чашку лекарственного чая, то неожиданно пошатнулась и упала на землю, задев собою котелок, который громко зазвенел. Луис примчался к ней мгновенно.
— Бетти, Бетти, — испуганно позвал он, пытаясь привести ее в чувство, но она не отвечала. С каждой минутой её тело становилось всё горячее, и сердце Луиса болезненно затрепетало. Подошедшая Аманда увидела, как мука исказила красивое лицо индейца, и поэтому тихо произнесла:
— Займись своим другом, а я присмотрю за остальными.
— Спасибо, — пробормотал Луис подавленно и, подняв Бетти на руки, понес к реке, чтобы ледяной водой охладить ее лоб.
Аманда еще раз прошлась по всем жителям лагеря, но почти все уже могли самостоятельно двигаться. Джонни Грей спал, поэтому Аманда тоже поспешила к реке.
Луис уложил голову Бетти себе на колени и протирал ее пылающее лицо мокрой тряпкой. Его губы беззвучно двигались: он молился. Аманда остановилась поодаль, наблюдая за ними, и не решалась подойти.
— Как он? — издалека спросила она. Луис, не оборачиваясь, ответил:
— Пока не лучше…
— Всё будет хорошо! — выкрикнула журналистка, желая хотя бы немного Луиса приободрить, но он никак не отреагировал.
Она снова посетила реку еще через час и принесла лекарства, но Бетти все еще бредила и что-то бормотала во сне.
Аманда чувствовала, что ее сердце болезненно сжиматься, при виде страданий этих необычных людей. Все-таки, как ни странно, они стали ее друзьями. Не имея сил оставить их, но и не желая мешать, она села поодаль на землю и начала просто ждать. А потом принесла альбом для зарисовок и начала рисовать. На бумаге быстро появился набросок длинноволосого молодого мужчины, скорбно держащего на коленях голову больного друга. А потом — еще рисунок, на котором они рядом едут по прерии на своих резвых скакунах, а после еще один — самый волнующий — как они целуются у реки. Но здесь Аманда смутилась и остановилась. После некоторых раздумий она дорисовала мальчишке длинные волосы, и он тут же превратился в очень милую девушку. Дикая догадка пронзила ее разум. А что если..? Неужели этот милый малыш может быть вовсе не мальчиком???
Нет, бред какой-то. Девушки не бывают такими сильными, ловкими и бесстрашными. А может она просто не знает жизни?
…Лишь к утру Бетти стало лучше, и она очнулась. Луис улыбнулся ей, поглубже пряча свой страх о ней.
— Любимая, — прошептал он, — я так счастлив, что ты очнулась! Я умолял Господа помочь тебе!
Бетти улыбнулась ему в ответ и ободряюще сжала его руку.
— Все будет хорошо! Мы победим, потому что с нами Бог! — тихо ответила она и снова устало закрыла глаза.
Еще три дня незадачливым путешественникам пришлось пробыть у реки. Аманда почти не вспоминала об отце — настолько переживания о мальчишке увлекли ее, поэтому ей стало немного стыдно, когда в лагерь прискакал один из апачей и сообщил новости: следы захваченных пленников удалось найти на самой границе территории апачей, где начинались земли белых колонистов. Когда-то там нашли золото, поэтому американские власти силой отняли у коренного народа эти территории.
— Возможно, миссионеров отправили на прииск, — сделал вывод Луис, но ему тут же нагло возразил Джек Ловкач:
— Прииск давно заброшен. Там только шакалы и бродяги «с пулей в голове». Зачем кому-то похищать миссионеров и вести на эти бесполезные земли? Я бы больше поверил, что это индейцы по-тихому расправились с ними, а сейчас просто заметают следы…
Голос охотника звучал злобно и презрительно, а глаза его, наполненные вызовом, смотрели прямо в лицо Луису. Бетти, услышав это, мгновенно взорвалась:
— Попридержи язык! — крикнула она зычным, но все-таки женоподобным голосом. Это прозвучало так громко и резко, что все окружающие просто вздрогнули, особенно Аманда. Никто не ожидал, что этот хилый по виду юнец может так кричать.
— Заткнись, малявка! — прорычал Джек. — Тебе не давали права говорить! Я прожил в этих местах без малого сорок пять лет и лучше других знаю, что здесь происходит!
Бетти понимала, что ей нельзя поддаваться гневу, но агрессия охотника против Луиса и его собратьев привела ее в небывалое негодование.
Луис положил руку на плечо Бетти и очень спокойно ответил:
— Если вас не устраивает наш маршрут, можете идти куда-угодно!
Но Джек неожиданно побагровел и просто взорвался потоком отборной брани:
— Не смей указывать мне, смердящий пес! Еще не родился тот дикарь, которому я позволю учить меня жизни! Такому животному, как ты, не место среди порядочных людей!..
Но не успел он договорить, как чей-то стремительный кулак прорезал воздух и с силой врезался в его лицо, отчего Джек грузно упал навзничь и затих, очевидно потеряв сознание. Все изумленно устремили взгляд на слабосильного с виду «мальчишку», который тяжело дышал. Его рука дрожала от боли, а кожа на костяшках была содрана. Первым очнулся Луис!
— Кэмэрина! Что ты творишь??? — воскликнул он, забыв назвать ее мужским вариантом имени, но на это никто не обратил внимания, однако девушка упрямо мотнула головой.
— Он… заслужил… — ей было тяжело говорить от сильной боли в руке, — я… никому… не позволю… оскорблять тебя!
Аманда не могла поверить тому, что сейчас увидела. Этот подросток снова и снова изумлял ее. Откуда у него столько силы, чтобы вырубить такого огромного мужчину? Сколько мощи! Сколько дерзости! Нет, Малыш не может быть девушкой…
Второй охотник — Рассел — подошел к Джеку и осмотрел его, а потом мрачно сообщил, что у того сильно рассечена губа. Солдаты стояли чуть поодаль, изумляясь силе мальчишки, но не одобряя всю сложившуюся ситуацию. Меньше всего в отряде сейчас нужны были конфликты. Это путешествие становилось все более опасным, ведь Джек Ловкач скорее всего захочет серьезно отомстить.
Аманда решила как можно скорее взять под контроль всю ситуацию. Она громко произнесла:
— Так, послушайте! Давайте не будем все усложнять! Этот… мистер, — она указала на лежащего Джека, — вел себя не подобающим образом и оскорблял члена нашей группы. Конечно, не стоило применять грубую силу, — она осторожно покосилась на Бетти, — но… но прошлого не вернешь! Давайте приведем охотника в чувство и закончим конфликт. Нам нужно отправляться в путь как можно скорее!
Но, как и ожидалось, Джек Ловкач, придя в себя, лишь начал злобно бормотать проклятья и на контакт не пошел. Однако отряд продолжил путь, поменяв направление в ту сторону, о которой говорил Луис.
Уже к вечеру путники покинули индейскую территорию. Рука Бетти сильно опухла и болела, но она старалась скрывать свои страдания. Луис был хмур и обеспокоен. Как бы он хотел отругать ее сейчас, но не мог, потому что здесь было слишком много народа. Зачем она вмешалась? Слабая нежная девушка кинулась кулаками защищать его, взрослого мужчину! Впрочем, слабой ее все-таки трудно было назвать. Она могла дать фору любому выносливому мужчине, поэтому сейчас этот маскарад с переодеванием проходил у нее крайне успешно. Все удивились, как мастерски подросток уложил крупного мужчину. Что бы они сказали, если бы узнали, что это даже не мальчик, а девушка?!!
В опускающихся сумерках из полутьмы резко вынырнули огни, и путники поняли, что впереди находится какое-то поселение. Солдаты предупредили всех быть настороже, но въезд в деревню оказался безопасным. Единственная улица, которая и была всей деревней, была пуста, и лишь через ставни ветхих домов просвечивались слабые огоньки. Путники ехали вдоль них, пока не наткнулись на единственное двухэтажное здание, в котором угадывался старый гостиничный двор.
Один из солдат дал знак всем приготовить оружие. Охотники достали ружья, Бетти и Луис — заготовленные и все время пылившиеся в сумках револьверы, и лишь Аманда немного опасливо сжалась, потому что оружия у нее не было, да и она не умела им пользоваться. Бетти наклонилась к ней и тихо прошептала:
— Держитесь позади нас с Луисом, мисс. Если что, падайте на землю.
Аманда кивнула, и у нее на сердце стало тепло. Забота ее нового друга была ей приятна.
Луис беспокоился, сможет ли Бетти пользоваться оружием со своей поврежденной рукой, но она заверила его, что левой рукой владеет ничуть не хуже, чем правой. Это Луиса хоть и не совсем успокоило, но немного ободрило.
Однако все их опасения оказались напрасными: когда на стук дверь постоялого двора открылась, наружу высунулась голова испуганного старика, который, очевидно, не привык видеть у себя такое количество гостей.

Глава 36. Мистические явления

Когда через полчаса путники устало осматривали холодные и запыленные комнаты, все потихоньку начали морально расслабляться. Бетти вдруг поняла, как сильно она устала от ночей у костра. Ей просто хотелось упасть в настоящую кровать и блаженно уснуть, согреваясь в объятиях Луиса.
Хозяин — глубокий старик с маленьким морщинистым лицом — сказал, что уже много месяцев не принимал постояльцев, потому что гости нынче стали большой редкостью, а все из-за слухов о том, что в этой местности регулярно исчезают люди. Путники, впрочем, знали, что это вовсе не слухи и напрямую спросили у него, не видел ли он группу миссионеров пару недель назад. Он не видел, и на этом расследование отложили до следующего утра.
Еды на всех у хозяина не было, поэтому перекусили своими скудными запасами и начали укладываться спать. Бетти страшно хотелось выкупаться. Ее пропотевшая одежда дурно пахла, а короткие волосы торчали в разные стороны из-за слоя дорожной пыли на них. Но места для купания тут тоже не было, поэтому пришлось ложиться в кровать в таком состоянии. Бетти сняла куртку и верхние штаны. Оставшись в рубахе и мужских подштанниках, она наконец-то послабила ткань, которой перевязывала грудь, и облегченно вздохнула. Луис тоже разделся, оставшись в рубахе и тонких штанах. И хотя в комнате находилась еще и кушетка, Бетти не дала Луису лечь на ней, а позвала к себе в кровать.
— Но нас могут увидеть, — смущенно возразил юноша, а Бетти устало отмахнулась от его переживаний.
— Луис, — произнесла она, зевая, — я не вынесу эту ночь без тебя! Иди ко мне! Честно говоря, мне всё это порядком надоело. Я скучаю по тебе! Я хочу просто побыть со своим мужем!!!
Луис очень быстро сдался. Он забрался под одеяло и крепко девушку обнял.
— Как тепло и уютно! — проворковала она, со счастливой улыбкой закрывая глаза. — Твои объятья — это самое счастливое место на земле!
Луис тоже улыбнулся. Но он не позволил себе расслабиться, а осторожно нащупал под своей подушкой надежный «кольт». Убивать он, конечно, никого не собирался, но и оставаться беззащитным тоже не мог. Тем более, он должен был защищать свою любимую жену, а это место не внушало никакого доверия.
Когда ночь полноценно вступила в свои права, а из окна полился яркий свет луны, осветивший комнату белым холодным светом, дверь их комнаты слегка скрипнула. Луис мгновенно открыл глаза и напрягся. Тихий шорох дал ему понять, что кто-то, крадучись, входит в комнату, и он готов был уже воспользоваться оружием, но вдруг понял, что этот «кто-то» пришел со свечей в руке. Преступник зажигать свечу не станет! Луис повернул голову в сторону двери и увидел… Аманду, которая была одета в тонкое светлое платье и отчего-то сильно дрожала.
Бетти тоже проснулась и сонно поднялась с подушки, пытаясь разлепить налитые свинцом веки.
Аманда замерла, покраснев до корней волос. Когда она осталась на ночь в соседней комнате, ее начал одолевать сильный страх. Во-первых, она чувствовала, что над нею нависает какая-то призрачная опасность. Это было странное чувство: властное, сильное, словно живущее своей собственной жизнью и пытающееся полностью взять под контроль ее душу. Ничего подобного она раньше не испытывала, но сейчас… сейчас она просто не смогла больше оставаться в одиночестве. Во-вторых, она видела в комнате следы пребывания крыс, и просто не могла уснуть! И у нее был только один человек, к которому она могла обратиться за помощью — это «малыш»! Только он искренне заботился о ней все эти дни, хотя и выглядел часто недовольным и без умолку «бурчал».
Однако, застав малыша и Луиса спящими в обнимку в кровати, Аманда так сильно смутилась, что потеряла дар речи и попросту начала дрожать.
— Я… я… — тщетно пыталась она что-то произнести, но ее зубы стучали друг об друга, а язык заплетался.
Бетти окончательно проснулась, окинула взглядом себя и Луиса и поняла, отчего Аманда сейчас переживает такой шок. Еще бы! Они полураздеты и лежат в объятиях друг друга. Все верно, все верно, Аманда! Все именно так, как ты подумала! Бетти почесала затылок. Может, уже рассказать ей правду? Слишком далеко зашло это недоразумение… Но она опять вспомнила, что именно их с Луисом обвиняют в исчезновении Аллана Паркера. Однако, Аманда выглядит адекватной и дружелюбной. Может, она не поверит этим лживым слухам? Решив рассказать ей правду, Бетти встала с кровати и подошла к девушке, которая до сих пор не могла унять свою дрожь.
— Я… я… ой, простите… — наконец, смогла выдавить из себя Аманда, но Бетти жестом остановила ее.
— Все нормально, — проговорила она, — я все тебе объясню…
— Да не нужно! — спохватилась Аманда, но потом еще больше смутилась и опустила голову. Бетти даже стало ее немного жаль.
Усадив девушку на стул и присев около нее на соседний, Бетти заботливо спросила:
— Что случилось?
— Я… мне… стало страшно быть одной в комнате, а еще… еще я очень боюсь крыс, так что… — она замолчала, робко смотря в пол. От самоуверенной и дерзкой Аманды Паркер не осталось и следа!
Бетти улыбнулась. Как и ожидалось, под маской высокомерия живет просто маленькая испуганная девочка!
— Ладно! — проговорила Бетти. — Ложись на кушетку у нас. Все равно мы ею не пользуемся…
Аманда стала пунцовой от смущения, но полумрак в комнате скрыл это.
— Я… боюсь, что помешала вам…
— Нет! Все в порядке! — прервала ее Бетти. — Ложись и отдыхай. А завтра, я обещаю тебе, что открою тебе нашу тайну с Луисом, и… тебе станет легче! Поверь мне, всё не так, как кажется на самом деле!!!
Аманда удивленно взглянула на своего улыбающегося растрепанного друга. Завтра он откроет ей тайну? И ей должно полегчать? Что же это? Заинтригованная, она начала успокаиваться. Улегшись на кушетку, она тут же отвернулась к стен и тут же почувствовала, как «мальчишка» заботливо поправил ее одеяло. Все-таки он такой прекрасный человек! Что же такого особенного он может скрывать? Завтра! Она узнает об этом завтра!
Бетти забралась обратно в кровать и прильнула к Луису. Он опасливо покосился в сторону кушетки, но Бетти успокоила его.
— Не волнуйся, завтра я скажу ей всю правду. Я верю, что она не станет нас обвинять. Давай спать. Нам нужны силы для дальнейшего путешествия.
Луис кивнул и расслабился. Новый день мог принести какие-угодно сюрпризы, и даже весьма неприятные…

* * *
Аманда стояла посреди гостиной, разглаживая руками измятое платье. Она проснулась раньше всех и тихо спустилась вниз.
Старик, хозяин этой гостиницы, видимо, еще тоже отдыхал, поэтому девушка в одиночестве устроилась за круглым столиком, накрытым старой кружевной скатертью, которой, судя по виду, было более полусотни лет.
На стол Аманда положила свой альбом, карандаш и кусок хлеба, которым собиралась позавтракать. На душе скребли кошки.
Аманда горько вздохнула и взяла в руку карандаш. Машинально она начала водить им по бумаге, и вскоре на ней ярко и выразительно засияли глаза. Через полчаса появился полноценный и потрясающе красивый портрет: ее дорогой друг «малыш» смотрел на мир большими, немного укоризненными глазами, словно готовый отразить любой натиск, могущий обрушиться на него со стороны. Да, таким он и был в реальности, напоминая волчонка, отчаянно борющегося за выживание. Аманда с улыбкой рассматривала свою работу, когда входная дверь постоялого двора со скрипом открылась и через мгновение в гостиной появился пугающий незнакомец. Аманда испуганно поднялась на ноги, всматриваясь в заросшее и грязное лицо мужчины, одетого в старый охотничий костюм.
Но через несколько секунд девушка поменялась в лице и изумленно произнесла:
— Мистер Николас Пейри? Это вы?
Мужчина, тоже немного удивленный, оторопело проговорил:
— Но… кто вы?
— Я Аманда Паркер, — поторопилась объяснить девушка, — дочь вашего наставника Аллана Паркера. Мы виделись в Нью-Луизине, помните?
Ник вспомнил.
— О мисс! Что вы тут делаете?
Аманда опустилась в кресло и предложила ему присесть. Когда Ник устало сел на стул, девушка неожиданно почувствовала исходящий от него запах спиртного и очень удивилась. Разве он не миссионер? Как он может употреблять спиртное? В ее голове невольно пронеслись смущающие мысли.
Но Бетти поспешила унять свое волнение и принялась объяснять Николасу свое присутствие здесь. Она рассказала о группе, которую ей удалось собрать для поисков отца, и о том, что в пути их задержала странная болезнь. Ник Пейри в ответ заявил, что тоже здесь ради Аллана и намерен присоединиться к их отряду. Аманда не была против, потому что Ник мог в чем-то очень помочь. Но после обговаривания этих вопросов воцарилась гнетущая тишина. Вдруг мужчина изумленно вскинул брови и схватил лежащий на столе альбом для рисования. Вглядевшись в портрет, Ник сильно заволновался и начал листать его. Аманда была слишком шокирована его поведением, чтобы останавливать, поэтому он смог пробежаться глазами по всем картинам: вот красивый стриженный мальчишка с индейцем скачут на лошадях, а вот тот же индейский парень целует длинноволосую девушку у реки…
Николас вдруг аж затрясся то ли от негодования, то ли от изумления, а потом осипшим голосом спросил:
— Откуда у вас эти рисунки, мисс? Вы знаете этих людей?
Аманда немного испуганно посмотрела на него, а потом протянула руку и забрала у него свой альбом.
— Не очень вежливо трогать чужие вещи, — укоризненно пробормотала она, но Ник Пейри, казалось, не заметил ее укора. Он наклонился к ней поближе и безумно горящими глазами посмотрел в ее лицо.
— Где вы выдели этих двоих???
Аманда вдруг серьезно испугалась. Ник показался ей каким-то сумасшедшим — весь такой трясущийся и взволнованный. Вдруг он вскочил на ноги и бросился на кухню, словно решил там кого-то отыскать. Аманда несколько мгновений сидела на месте, оторопело глядя на его неадекватную беготню, а потом вскочила на ноги и бросилась на второй этаж, чтобы позвать кого-нибудь на помощь…

* * *
Бетти проснулась от неприятного чувства в желудке. Луис еще спал, и его длинные волосы разметались по всей подушке. Бетти присела осторожно, чтобы его не разбудить. Встала на ноги она очень медленно и тихо, но вдруг они подкосились, и ей едва удалось удержать равновесие. Бетти изумилась. Что с нею происходит? Оглядевшись по сторонам, она поняла, что Аманда уже ушла. Бетти начала натягивать на себя одежду, но вдруг почувствовала сильную тошноту. Неужели продукты, которыми они вчера поужинали, оказались испорченными?
Когда Бетти закончила одеваться, ее начало тошнить еще больше. Она вышла в коридор, чтобы как можно скорее найти уборную, надеясь, что она недалеко. Выйти во двор через кухню оказалось проще, поэтому она побежала туда. Старое уродливое строение, которое и служило уборной, оказалось в самом конце двора. Бетти едва успела добежать к нему, когда рвотные спазмы со всей силой обрушились на ее желудок. Это было ужасное ощущение, ведь желудок оказался абсолютно пуст.
В полном изнеможении она покинула уборную и сняла с пояса благоразумно прихваченную с собою флягу воды. Пополоскав рот и отпив немного, Бетти почувствовала себя лучше. Наконец, она смогла оглядеться. Как и все вокруг, двор постоялого двора был заброшенным и крайне жалким, поэтому девушка решила как можно скорее вернуться к Луису.
Но когда она подошла к двери черного входа, из нее неожиданно вывалился устрашающего вида человек с двухнедельной неопрятной щетиной на лице. И хотя он был молод, но впечатление производил отталкивающее. Бетти изумленно замерла, не зная, как реагировать на его появление. Но вдруг его черты показались ей поразительно знакомыми.
— Ник! — пораженно воскликнула она, — не может быть!..
Мужчина вдруг остолбенел, а потом резко воскликнул в ответ:
— Это ты! Это ты!!!
Бетти увидела, как вдруг странно загорелись его глаза, и ей стало не по себе. Это был не тот Ник, которого она знала раньше. Это был Ник, у которого на лице читалось абсолютное безумие.
Не успела она сообразить, что с ним делать, как он вдруг бросился на нее и с поразительной силой пришпилил к стене дома, зажав ноги своим торсом, а запястья сжав цепкими пальцами рук. Бетти мгновенно оказалась полностью обездвижена и почувствовала на своем лице омерзительное дыхание с запахом виски.
— Отпусти меня! — закричала она громко и начала извиваться, как змея, но Ник, словно обладающий нечеловеческой силой, крепко держал ее на месте.
— Я люблю тебя! — бормотал он, и девушка поняла, что этот парень по-настоящему сошел с ума.
— Луис! Луис! — снова попыталась прокричать Бетти, но у нее это получилось как-то тихо и слабо.
«Господи! Помоги!» — взмолилась она внутри себя и попыталась безумца укусить…
Аманда, так и не добежавшая до комнат второго этажа, вдруг услышала крики во дворе и шум борьбы. Она закричала во весь голос: «Помогите!», а потом бросилась туда, откуда доносился звук.
Выскочив во двор, она с ужасом увидела, как Николас Пейри схватил ее друга-мальчишку и пригвоздил своим телом к стене.
— Мир сошёл с ума!!! — пробормотала она и вдруг услышала голос безумца, шепчущего мальчику на ухо:
— Я люблю тебя!
Аманда начала оглядываться по сторонам. Найдя брошенное на земле бревно, она с подбежала к Нику и с силой обрушила ему его на голову. Мужчина вскрикнул от боли, но через мгновение отпустил Бетти и повалился на землю.
Бетти некоторое время стояла без движения и смотрела на него, а потом ее ноги подкосились. Аманда подбежала к ней и помогла присесть на землю. Видя, что ее «мальчишка»-друг находится в настоящем шоке, она обняла его и, начав гладить по спине, прошептала:
— Всё хорошо! Уже всё закончилось!
Бетти нашла в себе силы прошептать «спасибо».
В этот момент во двор наконец-то сбежались люди. Луис был первым среди них. Он подскочил к Бетти и с ужасом воскликнул:
— Что произошло?
Аманда ответила за нее:
— Вот этот человек напал на мальчика, — кивком головы она указала на лежащего Ника.
— Это же Николас Пейри! — воскликнул один из солдат, а лицо Луиса вытянулось. Из рассказов Бетти он помнил, что этот человек, хотя и называл себя христианином, постоянно преследовал девушку, когда она жила в деревне апачей.
Бетти потянулась к нему, а он присел и рывком поднял ее на руки. Не посмотрев на окружающих, девушка обняла его за шею и спрятала лицо на его груди. Она плакала. Луис поспешил к ним в комнату и только там, посадив ее на кровать, крепко обнял.
— Прости меня! — скорбно прошептал он. — Прости, что меня не было рядом…
Бетти отрицательно мотнула головой.
— Ты не виноват! Он… он… как будто не человек…
Некоторое время они сидели молча, и Бетти наконец успокоилась. Она подняла на мужа раскрасневшиеся глаза и прошептала:
— Сегодня я впервые почувствовала себя беспомощной. Но, ты знаешь, он изменился. Я ощутила, что за ним стоят настоящие демоны…
Лицо Луиса помрачнело.
— Ты думаешь, это колдовство? — обеспокоенно спросил он.
Бетти кивнула.
— Да! Я уверена, что это след Повелителя Змей!..
Через несколько минут в дверь постучали. Бетти выпуталась из объятий Луиса и присела на кровать рядом с ним. В комнату вошла Аманда. Она принесла чай и хлеб. Руки ее заметно дрожали, когда она ставила поднос с едой на стол, а глаза тоже оказались красными: у Аманды проявился запоздалый испуг. Она старалась выглядеть бодро и искренне беспокоилась о «мальчишке». Бетти впервые в жизни почувствовала, что у нее появился настоящий искренний друг. Она поднялась на ноги, широкими шагами преодолела расстояние между ними и, расставив руки навстречу, крепко обняла ее.
— Спасибо, дорогая Аманда, — трепетно прошептала она, а та замерла и перестала дышать. — Спасибо! Ты спасла меня сегодня! Я никогда этого не забуду!
Аманда вдруг осознала, насколько искренней была эта благодарность, поэтому расплылась в улыбке и тоже приобняла Бетти.
— Я рада, что смогла помочь, — прошептала она, — я рада…
Бетти не выходила из комнаты несколько часов. Луис сообщил, что Ника Пейри надежно связали. Судя по всему, во время нападения он был изрядно пьян. Но теперь с его появлением возникла одна большая проблема: он обязательно откроет окружающим ее истинный пол! Однако, на удивление, когда Ник очнулся, он как будто совершенно ничего не мог вспомнить!
— Не похоже, что он врет, — подытожил Луис. — Солдатам ничего не оставалось, как развязать его, потому что он протрезвел и показался всем вполне адекватным.
Бетти нахмурилась. Что же теперь делать ей? Оставалось только одно: скрыть платком свое лицо, как это делали ковбои на пастбищах.
Но мог ли Ник узнать в лицо Луиса? После общения с ним вечером, Луис сказал, что тот его не узнал или же просто сделал вид, что не знает.
Нужно было планировать дальнейшие действия, ведь цель экспедиции так и не была достигнута. После некоторых совещаний, на которых Бетти не присутствовала, решили утром отправляться в путь в сторону заброшенного прииска.
Ночь наступила как-то скоропалительно. Бетти сама пошла в комнату к Аманде и предложила ей снова переночевать с ними. Аманда обрадовалась и тут же согласилась. Бетти понимала, что с ней следует поговорить и открыть свою истинную личность, а также то, что Луис — ее законный муж, но, честно говоря, она побаивалась этого. А если Аманда разочаруется или обидится? А если не поверит в их непричастность к пропаже отца? И хотя это было маловероятным, однако тревога все время терзала ее.
В итоге она легла спать, так и не решившись с ней поговорить. Свернувшись клубочком на плече Луиса, она тут же уснула, молясь о благословении ночи и следующего дня.
Однако ночь оказалась очень долгой и даже немного мучительной.
Во сне Бетти увидела себя бредущей по старому лесу и со страхом озирающейся по сторонам. Местность была ей не знакома, и атмосфера вокруг царила крайне устрашающая. Деревья заунывно скрипели массивными ветвями, а холодный пронизывающий ветер пробирал до костей.
Бетти ожидала чего-то жуткого, и это действительно произошло. Знакомая отвратительная фигура выплыла из темноты и стала прямо перед нею. Повелитель Змей! После последнего раза, когда она видела его во сне, на ее судьбу обрушились ужасные испытания. Но тогда она была одинока и беззащитна, а теперь с нею был Иисус!
— Зачем ты пришел? — с вызовом выкрикнула она. — Во имя Иисуса Христа, уходи прочь!!!
Старик не сдвинулся с места.
— Во имя Иисуса, я запрещаю тебе двигаться! — выкрикнула Бетти снова. — Ты не выйдешь за пределы одного метра!
Вдруг старик заерзал, а потом ехидно рассмеялся.
— Я не выйду??? Ха-ха! А может, все-таки смогу???
Колдун начал тянуть вперед ногу, словно пытаясь на противность пересечь невидимую черту, которую нарисовала Бетти. Но как только он достиг ее, то тут же вернул ногу обратно. Засмеявшись, он снова потянул ногу вперед, очевидно, издеваясь над девушкой, а потом опять вернул обратно.
Открытая насмешка и полное игнорирование имени Иисуса Христа сильно возмутили Бетти. Она подняла глаза к небу и дерзновенно выкрикнула:
— Отец! Ты видишь: он не слушается! Порази его за это!
В ту же секунду с неба ударила молния и поразила наглого колдуна. Он взвыл и резко отскочил в сторону, а потом и вовсе исчез в темноте. Но у Бетти вдруг открылось особое виденье: она словно поднялась в воздух над лесом и проследила его маршрут. Со скоростью летящей птицы колдун двигался обходным путем, намереваясь ударить Бетти в спину. По дороге к нему присоединился еще кто-то, и они собирались поразить девушку своей стремительной атакой. Но она была готова к этой битве. Ей было немного страшно. Она повернулась лицом к приближающимся демоническим существам и размяла напряженные руки. Когда же они приблизились к ней вплотную, она резко схватила их за одежды и с силой бросила на землю, громко крича:
— Отправляйтесь в преисподнюю во имя Иисуса Христа!
И вдруг разверзлась земля, открыв свои недра до самого ада, и упали туда Божьи противники, не успев моргнуть и глазом.
Бетти же тяжело дышала, и тело ее дрожало от страха и напряжения. Через мгновение она открыла глаза.
Над головой высился потолок со старой потрескавшейся штукатуркой, а рядом ровно дышал Луис: ночь все еще не закончилась.
Сон, приснившийся ей только что, был настолько реалистичным и эмоциональным, что у Бетти до сих пор сильно стучало сердце. Что это было? Сон от Бога? И хотя атмосфера во сне была крайне жуткая, ей все-таки удалось победить этого ужасного колдуна! Это хороший знак? Значит, все проклятья закончатся?
Бетти и заплакала, и заулыбалась одновременно. Ей хотелось уже домой, ей хотелось просто радоваться жизни с Луисом. Она немного устала от этой постоянной жестокой борьбы.
Вдруг со стороны Луиса послышались странные звуки. Он застонал и что-то прерывисто пробормотал на своем родном языке. Бетти потрясла его за плечо, и Луис с трудом проснулся.
— Тебе приснился плохой сон? — спросила она его. Луис словно с трудом отошел от увиденного, а потом прошептал:
— Я видел своего отца. Он звал меня. Когда я в последний раз видел его во сне, меня едва не убили…
Бетти изумилась. Их прошлое словно повторяется. Неужели их ждут какие-то опасные испытания? Но нет! Нельзя на это соглашаться! Нужно сказать дьяволу и колдуну решительное нет!
— Давай молиться! — прошептала Бетти. Им пришлось встать на колени, чтобы не уснуть, и они начали молиться Богу, запрещая демонам приносить им неприятности и духовно связывая действия злого колдуна.

Наконец, они поднялись с колен, а потом обнялись, словно утешая друг друга, и снова забрались в кровать.
Казалось, что мрак кошмаров и мучительных сновидений окончательно рассеялся, и друзья начали погружаться в сон, но вдруг из коридора послышались грубые ругательства и топот ног. Луис вскочил с кровати и выхватил оружие. Бетти начала стремительно одеваться, а Аманда села на кушетке и задрожала. Но опасения были напрасными: оказалось, что охотник по имени Рассел Йорк где-то отыскал выпивку и не мог никак найти свою комнату, которую он делил с Джеком Ловкачом.
Они снова легли отдыхать, чувствуя какую-то тяжелую и мрачную атмосферу, нависшую над их душами. Не успели все трое уснуть, как в их разумы опять ворвались кошмарные сновидения, причем, у всех разные, но для каждого очень болезненные: у Бетти якобы на лице опять появились раны, Луис снова переживал трагическую смерть матери и безумное чувство вины перед нею, а Аманда погрузилась в омут убийственного и холодного одиночества…
Через несколько часов, когда рассвет только-только начал окрашивать небо слабым заревом, Луис открыл глаза и осторожно сел в кровати. Его глаза были наполнены неожиданными слезами. Боль от утраты матери и чувство безысходности наполнили его с такой силой, словно он снова стал маленьким и беззащитным ребенком, только что пережившим эту ужасную трагедию. Стараясь не потревожить Бетти, он поднялся на ноги, оделся и вышел на улицу. Было прохладно. В ушах до сих пор стояли предсмертные крики умирающих соплеменников и бледное лицо убитой матери. «Хэния! Хэния!» — пронесся в голове зов отца. Именно с тех самых пор это имя стало Луису ненавистно. Оно словно вобрало в себя его слабость и бессилие и стало образом его виновности.
— Хэния умер вместе с мамой, — пробормотал Луис и вытер непрошенную слезу. Отчего эти тяжелые воспоминания так сильно обрушились на него сегодня? Словно и не было прожитых после этого лет и счастливых минут рядом с Бетти. Всё померкло, и лишь эта боль детства заполнила собою всю его душу.
В это время Бетти проснулась от странного зуда ни лице. Она протянула руку к щеке и потрогала кожу. Ее глаза тут же расширились от ужаса: она почувствовала под пальцами болезненные бугорки. Бетти вскочила с кровати и принялась лихорадочно искать в своей сумке зеркало. Найдя его, она зажгла свечу и, дрожа всем телом, посмотрела на себя. Да, на коже действительно начала появляться сыпь.
— О Боже! Нет!!! — прошептала девушка, и глаза ее начали наполняться слезами. — Только не это!!! Я не могу снова стать уродом!!!
Бетти почувствовала сильнейший прилив отчаяния. Ей живо вспомнилась ее прошлая жизнь в маске, и в душу начал пробираться ужас.
— Господи, спаси! Господи, спаси! — начала шептать она, глотая слезы. Ей стало немного лучше после молитвы, но сердце по-прежнему гулко стучало, а душа изнывала от сильнейшей боли.
Луис! Где же Луис? Бетти оглянулась вокруг в поисках своего мужа, но его в комнате не было. Однако она заметила, что Аманда мечется во сне. Она всхлипывала и тихонько стонала, и Бетти быстро подбежала к ней.
— Аманда! Аманда, проснитесь! — Бетти начала трясти ее за плечо и настойчиво звать, но девушке было крайне трудно проснуться.
Аманда видела во сне ночной город. Его улицы были пустыми и мрачными, а с неба лил мелкий и холодный дождь. Аманда брела по этим улицам, дрожа от холода и страха и устав от собственных отчаянных рыданий. Это было ее реальное прошлое. Когда ей было пять лет, она потерялась и много часов провела одна посреди трущоб города. Ее с трудом нашли только под утро. Она сильно болела после этого, и острое чувство одиночества после пережитого осталось для нее какой-то мучительной ловушкой, в которую она иногда впадала, когда в жизнь приходили разные трудности. Боль и отчаяние Аманды достигло пика. Она даже не знала, кого ей позвать на помощь. И тогда она вспомнила о своем новом друге — мальчишке с большими красивыми глазами и забавными завитушками волос.
— Малыш! Малыш! — прокричала она, а в реальной жизни из этого получился болезненный стон. Бетти снова потрусила ее за плечо, пытаясь разбудить, а потом начала легонько похлопывать по щеке. Аманда резко открыла глаза. «Мальчишка» склонился над ней, с тревогой всматриваясь в его лицо. Он показался ей таким родным и таким нужным, что она неожиданно обняла его и начала плакать.
— Малыш! Скажи, а ты не мог бы и меня любить тоже? Прости, что как будто несу полную чушь, но… мне так одиноко, а ты такой особенный человек… Я даже не знаю, как описать словами то, что я сейчас чувствую… Малыш, — Аманда разжала объятия, и ошарашенная Бетти смогла слегка отодвинуться от нее.
Аманда выглядела такой испуганной и несчастной, что девушке стало ее жаль. Она подавила свою настороженность и, выжав из себя улыбку, ласково проговорила:
— Я тоже привязался к тебе, сестренка, и очень хочу тебе помочь…
Лицо Аманды погрустнело, и она виновато опустила голову.
— Прости, это была несусветная глупость… Извини, меня, малыш, это от одиночества…
Бетти улыбнулась, как вдруг почувствовала сильнейшее головокружение. Она пошатнулась, но Аманда успела поддержать ее.
— Что с тобой, малыш? — воскликнула она обеспокоенно. — Тебе плохо?
Бетти поняла, что её сейчас стошнит. Опять? Что же это такое? Снова отравление? Бетти доковыляла к столу и взяла в руки стакан с водой. Осушив его залпом, она на мгновение почувствовала себя лучше, но это было лишь на мгновение. Следующий сильный спазм заставил ее сложиться пополам. Аманда в ужасе смотрела на нее несколько мгновений, а потом начала быстро соображать, чем же она может помочь. Выскочила в коридор и через минуту прибежала к Бетти с ведром, найденным на кухне. И как раз вовремя: Бетти вырвало в то же самое мгновение.
— Что же с тобой, малыш?!! — в панике взвыла Аманда, а Бетти стала пунцовой от стыда.
Но в этот момент тишину утра нарушил резкий и громкий хлопок: выстрел! Девушки замерли, а потом бросились на выход.
В холле постоялого двора собрались почти все члены отряда. Посреди стоял Джек Ловкач, а в руках его поблескивал начищенный «кольт».
— Что произошло? — тихо спросила Бетти у Луиса, которого увидела около лестницы.
— Случилась потасовка у Джека и Николаса Пейри, — также шепотом ответил он. — Джек выстрелил, но, похоже, промахнулся, а Ник исчез. Наверное убежал…
Бетти вздрогнула. Продолжающиеся неприятности всё больше наталкивали на мысли об очередной колдовской атаке.
И действительно, на этом всё не закончилось. Безо всякой видимой причины один из солдат вдруг пошатнулся, застонал, а потом просто рухнул на пол. Его товарищ, тут же подбежавший к нему, начал тормошить его и громко звать, но тот не откликался. Через несколько минут всем пришлось признать, что солдат… умер!
У Бетти волосы стали дыбом. Что происходит? Какое-то мощное проклятие обрушилось на окружающих, всё больше захватывая над ними власть.
Естественно, отъезд был отложен, и было решено, что второй солдат повезет тело товарища в ближайший город, чтобы похоронить на родной земле.
Бетти забеспокоилась, что в отряде почти не осталось нормальных людей. Аманда была слабой девушкой, ее помощник — безвольным и ленивым нахлебником, очевидно, очень тяготившимся этим опасным путешествием. Кроме Луиса, оставались лишь двое охотников, один из которых был пьяницей и ночью ужасно напился, а второй — Джек Ловкач — опасным и непредсказуемым человеком, от которого с легкостью можно было ожидать как предательства, так и мести.
Но у них просто не оставалось выбора, как дальше следовать намеченному плану.
Побег Ника Бетти очень обрадовал. Его нападение на нее до сих пор вызывало дрожь и отвращение. Как молодой и перспективный миссионер мог превратиться в этого мерзкого и странного человека? Когда-то он казался даже красивым, а теперь выглядел откровенно отталкивающим. Вот так беспощадно человека обезображивает грех!
Весь оставшийся день друзья провели в крайне подавленном состоянии. Луис выглядел таким печальным, что Бетти начала о нем переживать, но он не пожелал ничего объснить.
Бетти чувствовала, как болезненно сжимается ее сердце, а к вечеру кожа на лице начала все больше зудеть.
«Это точно делают демоны! — думала она с диким отчаянием, ощущая, как ее накрывают волны страха. — Нужно не поддаваться! Нужно молиться!»
Ей было трудно. Молиться Богу в таким состоянии казалось настоящей пыткой. Она уединилась во дворе и начала изливать Господу свое сердце. Вскоре Бетти все-таки полегчало. Господь с ними! Он им поможет!
На следующий утро путешественники все же решили отправиться дальше, надеясь сбежать от ужасного подавляющего ощущения. То, что это состояние нашло на всех без исключения, было заметно даже по тому, каким хмурым был Джек Ловкач и каким пьяным его товарищ Рассел Йорк. Ко всему прочему, бесполезный помощник Аманды решил попросту сбежать, оставив лишь прощальную записку с несколькими десятками льстивых слов и извинений.


Глава 37. Нападение

Процессия покинула поселок и отправилась по направлению к старому золотому прииску. К ночи они сделали привал и развели огонь. Ужинали в полном молчании, держа наготове заряженное оружие. Сторожем по жребию остался Джек, хотя Бетти это сильно не понравилось. Но все так сильно утомились, что их веки мгновенно отяжелели, и лагерь быстро погрузился в сон.
Бетти проснулась посреди ночи от сильного желания отойти по нужде. На небе сияли россыпи ярких звезд, а трещал костёр, отчаянно громко «пели» ночные сверчки.
Она привстала и огляделась. Все спали, но Джека на посту не было. Возможно, он тоже отлучился на минутку. Так как у нее уже не было сил терпеть, она осторожно поднялась на ноги и направилась в темноту. Найдя высокий куст, она справилась со своими делами и начала возвращаться, но вдруг чья-то рука неожиданно зажала ее рот, а в спину уткнулся холодный ствол пистолета.
— Не двигайся, — услышала она дрожащий шепот и сразу же узнала его: это был Николас Пейри! Душа Бетти наполнилась ужасом. И хотя она была крайне ловкой и сильной, однако нечеловеческая хватка этого сумасшедшего человека до сих пор была свежа в ее памяти, а его горящие безумием глаза говорили только об одном: бывший миссионер стал одержимым человеком!
Ник дулом подтолкнул ее вперед и направил прочь от лагеря. Девушка боялась сделать даже малейшее неверное движение, ведь от этого безумца можно было ожидать чего-угодно. Но мысль о том, что она все дальше удаляется от Луиса, приводила ее в ужас. Впрочем, ей удастся убежать, как только этот монстр хотя бы немного потеряет бдительность.
Они медленно двигались вперед около двадцати минут, и огонек костра окончательно потерялся за поворотом очередного холма. Еще через полчаса впереди показался островок деревьев, и Ник ловко связал Бетти веревками, не давая ей ни шанса на побег.
Свет луны осветил его искаженное лицо, и Бетти вздрогнула от отвращения. Она остро чувствовала стоящую за Ником демоническую личность, поэтому продолжала тихо молиться, едва шевеля губами. Он некоторое время рассматривал ее с диким выражением на лице, а потом скривился и произнес:
— Лиза! Как ты могла??? Как ты могла предпочесть грязного дикаря МНЕ???? Ты извращенка? Ты сумасшедшая???
Бетти смотрела в его лицо и продолжала молиться.
— Ответь же мне? Тебе просто хотелось поразвлекаться? Так зачем же это делать с краснокожим??? Это же просто отвратительно! Неужели я чем-то обделен в твоих глазах? Я молод, красив, при деньгах…. И я… и я… безумно люблю тебя…
Последние слова он произнес дрожащим шепотом, и Бетти начало колотить. Его руки потянулись к ее телу, и девушка поняла, что ее наихудшие опасения начали оправдываться: Ник собирался над нею надругаться!
— Стой! — воскликнула она. — Не смей меня трогать! Ник! Ты сошел с ума! Ник, очнись!..
Но он набросился на нее и начал прижиматься все сильнее. Однако не прошло и нескольких секунд, как темная тень появилась позади него, и глухой стук удара заставил безумца безвольно сползти на землю. Бетти испуганно замерла. Когда она всмотрелась в темную фигуру, стоящую перед нею, она изумленно воскликнула: это был Джек Ловкач!
Всего через минуту Бетти была освобождена и потирала руки, чтобы восстановить кровообращение после жестких веревок.
— Спасибо, — пробормотала она, с трудом веря, что ей помог именно этот жестокий охотник. Джек выглядел хмурым и на ее слова благодарности неожиданно разразился бранью.
— Запомни, щенок: я спас тебя только потому, что мисс Паркер не заплатила бы ни цента, если бы с тобой что-то случилось. Она сумасшедшая, и не известно, что стукнуло бы ей в голову после твоей смерти. Так что не обольщайся: твоя шкура мне абсолютно безразлична!
И хотя слова охотника звучали грубо и жестоко, Бетти вдруг улыбнулась. Ей удалось разглядеть за этой мерзкой и отталкивающей личиной остатки доброй совести.
Возвращались они в лагерь молча. Ника оставили лежать в траве. Завтра у него просто поболит голова, а они будут далеко отсюда.
Лагерь уже был весь поднят и встревожен. Луис бросился навстречу Бетти и испуганными глазами посмотрел в ее лицо.
— Что произошло??? — воскликнул он, полностью игнорируя Джека Ловкача. Тот презрительно фыркнул, как будто вопрос предназначался ему, а не Бетти, а девушка в двух словах описала мужу свои злоключения. Лицо Луиса исказилось гневом, а кулаки напряженно сжались.
— Мне хочется убить этого мерзкого человека! — прошипел он, но Бетти испуганно положила руку ему на плечо.
— Луис! Не надо так, — прошептала она тревожно, — мы христиане. Ненависть — это не наш путь. А Ник — просто одержим бесами. Я больше не буду отлучаться в одиночку, ладно? Все будет хорошо!
Луис согласно кивнул и попытался взять себя в руки. В этот момент подбежала Аманда и спросила, что произошло. Бетти объяснила ей ситуацию, и она резко вздрогнула, представив, что только что пережил ее «друг-мальчишка».
— А ведь когда-то Ник был нормальным! — воскликнула Аманда, а Бетти приложила палец к своим губам.
— Тише! Давай не будем распространяться! Нам нужно поскорее уходить отсюда…
Без завтрака и без утренней рутины путешественники сразу же отправились в путь. На горизонте алел зарождающийся рассвет…

Глава 38. Самозванка


Несколько темных фигур неторопливо взбирались на холм, цепляясь руками за кустики травы и стараясь не произносить ни звука. Когда же они достигли вершины, то позволили себе лишь осторожно выглянуть из-за нее.
Внизу простиралась широкая долина, поросшая густой растительностью: видимо, где-то дальше начиналась река. Множество деревьев терялось за горизонтом, и путники поняли, что отныне вокруг начнется несколько иной пейзаж.
— Прииск где-то там, — шепнул Луис на ухо Бетти, и она коротко кивнула. Пробежав взглядом по местности, она не обнаружила ни одного человека, хотя всего несколько минут назад все присутствующие очень отчетливо слышали ржание лошадей и людские голоса.
Аманда придвинулась к Бетти и тоже прошептала:
— Малыш! Как ты считаешь, нам лучше прямо сейчас идти дальше или все-таки дождаться темноты?
Бетти слегка улыбнулась, пряча от девушки взгляд. Аманда сейчас кому-угодно могла показаться крайне странной, потому что спрашивала мнение у какого-то «сопливого мальчишки», словно он был вождем племени апачей. Но ей было приятно такое доверие к своей персоне, поэтому ответила:
— Подождем пару часов. Если всё будет спокойно, осторожно отправимся вперед.
Аманда кивнула и пошла давать распоряжение охотникам. Те не стали спорить с ней, потому что посчитали этот план вполне разумным.
Через два часа путники, ведя лошадей под уздцы, начали спускаться с холма и быстро достигли высоких кустарников, вслед за которыми начинался зеленеющий густой лес.
Им пришлось оставить здесь лошадей, потому что продвигаться с ними по лесу было крайне затруднительно. С собою взяли только оружие и личные вещи.
Луис был очень напряжен, потому что эта местность была ему совершенно незнакома, да и некое острое ощущение опасности витало в воздухе, заставляя всех вздрагивать при каждом треске веток под ногами.
Вскоре они подошли к другому краю долины и уперлись в невысокую скалу, которая была испещрена сетью причудливых трещин, напоминая собою неординарную паучью сеть.
— Мне кажется, что где-то недалеко должна быть пещера, — негромко проговорил Луис, на что Джек Ловкач презрительно буркнул:
— Провидец, что ли?..
Луис промолчал и проглотил насмешку, не желая разжигать ссору. После того, как охотник спас Бетти от сумасшедшего Николаса Пейри, Луис стал о нем лучшего мнения и считал себя ему, безусловно, обязанным.
Однако, когда через несколько минут в скале действительно обнаружился вход в пещеру, Джек Ловкач хмуро отвернулся, Бетти торжествующе улыбнулась, а Аманда громко воскликнула:
— Смотрите, точно пещера!
Окружающие гневно посмотрели на нее, а она тут же прикусила язык. Опять забыла, что вести себя нужно было очень тихо и осторожно.
Луис первым вызвался исследовать пещеру и тут же исчез внутри нее, неся в руках самодельный факел. Вернулся необычайно быстро, и лицо его выглядело очень взволнованным.
— Это проход в соседнюю долину, — тихо проговорил он, — но там множество следов присутствия человека. Нам нужно быть начеку!
Путники по очереди вошли в пещеру и очень быстро оказались по другую сторону скалы.
— Прииск в этой долине, — проговорил Джек Ловкач, осматривая открывшуюся панораму. Среди деревьев виднелись крыши построек, а вдалеке высилась каменная полуразвалившаяся стена, протянувшаяся на немалое расстояние и исчезнувшая где-то среди рослых дубов.
Путники быстро вышли из пещеры и укрылись за густым кустарником.
Бетти думала о том, что будет нелегко остаться незамеченными в этой местности, потому что вокруг было много открытых участков. Впрочем, никто еще толком не знал, чего ожидать от этого места, и лишь множественные следы копыт и башмаков говорили о том, что здесь проживает далеко не кучка бродяг.
Путники решили разделиться, чтобы подойти к постройкам с разных сторон. Джек и Рассел исчезли за следующим кустарником, а Луис, Аманда и Бетти — присели на землю, чтобы составить план.
— Аманда, — проговорила Бетти, — здесь, похоже, действительно опасно. Думаю, лучше тебе спрятаться и ожидать нашего возвращения…
Но девушка побледнела и дрожащим голосом произнесла:
— Самое страшное и опасное для меня, Малыш, это остаться без вас! Прошу, возьмите меня с собой!
Бетти вздохнула и коротко кивнула, понимая, что иного пути нет. Сейчас она жалела, что не оставила эту нежную госпожу в гостинице на попечении престарелого хозяина. Впрочем, думать об этом было уже поздно, поэтому троица поднялась на ноги и начала осторожно перемещаться между кустарниками, стараясь не подниматься во весь рост.
Вскоре на их пути оказалось препятствие в виде открытого пространства, которое сложно было пересечь незамеченными. Оглядываясь, Бетти обратила внимание, что справа, чуть поодаль, лежат несколько массивных валунов.
— Я хочу кое-что проверить, — шепнула она Луису и, не дав ему возможности возразить, умчалась в нужном направлении. Луис тревожно вздохнул. Все-таки это была не просто девушка и не просто его драгоценная жена. Это была неповторимая и неугомонная Кэмэрина, которую он когда-то считал неземным существом. Она по-прежнему делала то, что считала нужным, и была чрезмерно отважной, хотя ему так хотелось ее максимально от всего этого оградить.
Бетти подобралась к валунам и проскользнула под их тень. Это было неплохое убежище и отсюда действительно можно было более безопасно продвинуться вперед, хотя и пришлось бы сделать немалый крюк. Решив, что этот путь им подходит, Бетти высунулась обратно, но тут же испуганно распахнула глаза. Возле Луиса и Аманды стояло пять вооруженных людей, направивших на них грозные дула пистолетов. Они выглядели, как обычные ковбои, но вооружены были, как отпетые разбойники.
Бетти зажала себе рот рукой, чтобы не закричать от ужаса. Как такое могло произойти? Их так легко обнаружили? Неужели Луиса действительно взяли в плен? Ее сердце заколотилось, как сумасшедшее.
Пленников заставили подняться и повели по направлению к каменной стене. Сердце Бетти рвалось вперед, чтобы спасти своего любимого мужа и его спутницу, но благоразумие говорило, что это ничего не даст. Этих людей было слишком много, и они были вооружены до зубов. Она не сможет им помочь сейчас, а вместо этого тоже станет пленницей. Да и это в лучшем случае. В худшем — ее попросту убьют, и это будет уже по-настоящему трагично и безнадежно.
Но разве она может просто смотреть на это и ничего не предпринимать? Что же делать? Как их спасти? Позвать на помощь? Но кого? Охотников? Джек Ловкач уж точно не захочет прийти на помощь Луису! Стоп! Но ведь с ним Аманда! Ей-то они помогут, как миленькие!
Когда ковбои и их пленники скрылись между деревьями, Бетти на дрожащих ногах и почти ползком направилась в ту сторону, куда ушли охотники около получаса назад.
Однако ее ждало еще большее разочарование: она увидела лишь спины уводимых в плен Джека Ловкача и Рассела Йорка. Ей стало страшно и очень тяжело. Кто эти люди, что с такой прытью смогли пленить ее спутников за считанные минуты? Что же ей теперь делать?
Бетти пришлось ждать заката, чтобы двигаться дальше и остаться незамеченной. Когда на долину опустились сумерки, девушка начала осторожно продвигаться вперед, стараясь держаться кустов и избегать слишком открытой территории. Потом она углубилась в лес, прячась за стволами деревьев и ступая по земле крайне осторожно.
Через полчаса Бетти неожиданно вышла к расчищенной от деревьев площадке, на которой стояла большая тканевая палатка, так сильно напоминающая ей те укрытия, которые она сама использовала когда-то, будучи грозной хозяйкой богатого поместья. Это сооружение находилось немного поодаль от больших металлических ворот, которые открывали вход в обнесенный стеною таинственный прииск, который много лет считался заброшенным, но сейчас в нем, очевидно, кипела жизнь.
Бетти пригнулась низко к земле и прислушалась. Несколько человек, одетых, как охотники, развели костер на некотором расстоянии от палатки и приглушенно обменивались короткими ленивыми репликами. Их одежда отличалась от той, которая была на ковбоях, пленивших Луиса, из чего девушка сделала вывод, что эти люди у костра не относятся к ним. Вдруг внутри палатки зажегся свет. Никаких силуэтов не было видно, потому что ткань была плотной и качественной, что говорило о немалом достатке ее хозяина.
Всего пара шагов отделяло Бетти от палатки, поэтому она тихо подползла ближе и потрогала ткань на ощупь. Удивительно, но она могла поклясться, что палатка, принадлежащая ей в прошлом, была точно такой же, ведь именно Бетти придумала использовать для своих походных убежищ двойной слой ткани и особой формы узлы на веревках, которыми палатка крепилась к земле.
Вдруг послышались голоса. Две женщины разговаривали внутри, и одна из них была крайне взвинчена.
Бетти взяла нож и попыталась сделать надрез на задней стенке. Ткань поддавалась с трудом, но нож был невероятно острым, поэтому через минуту девушка могла заглянуть вовнутрь сквозь образовавшуюся дыру.
При свете нескольких свечей она увидела двух женщин. Одна была одета, как обычная служанка лет тридцати с обеспокоенным выражением на лице. Но другая… Бетти нахмурилась. Женщина была молодой, примерно ее возраста или немного младше. На ней красовалось дорогое и яркое платье синего цвета, так сильно напоминающее ей те наряды, которые предпочитала носить таинственная и страшная Элизабет Джонсон. Но лицо и волосы были совсем другими. Прическа женщины представляла собой строгий пучок, а лицо было симпатичным, но несущим на себе следы разгульного образа жизни.
— Эмма! Я больше не хочу этого терпеть! — топнув ногой, проговорила женщина, обращаясь к служанке. — Этот мистер Донахью совсем потерял совесть! Мы договорились лишь о небольшом спектакле в поместье, а он притащил меня в эту глушь и хочет, чтобы я притворилась этой «ведьмой» Элизабет перед кучкой отчаянных головорезов! Я не собираюсь рисковать жизнью ради его эгоистичных планов. Хочу сбежать!!!
Бетти нахмурилась. Откуда столько удивительных совпадений: палатка, как у нее в прошлом, платье, в точности, как ее старая одежда, и даже невероятно знакомые имена: Донахью, «ведьма» Элизабет… Неужели… неужели имеется в виду этот предатель Фил Донахью, а эта женщина должна выдать себя за… прежнюю Элизабет??? Бетти потеряла дар речи. Когда же самозванка одела на голову парик с волнистыми рыжеватыми волосами, девушка поняла, что всё действительно так, как ей показалось. Она замерла истуканом от изумления. Фил Донахью использует подставную Элизабет Джонсон, чтобы проворачивать свои грязные делишки? Но ведь официально она мертва! Да и что ему делать здесь, в таком отдалении от поместья?
Тем временем самозванка продолжала причитать и ругать своего нанимателя.
— Если бы этот негодяй заплатил мне заранее хотя бы половину суммы, я бы просто сбежала, — раздраженно бормотала она, пытаясь натянуть на лицо черную маску. Эмма безразлично пожала плечами и вышла из палатки, оставив свою мнимую «госпожу» самостоятельно бороться с атрибутами своего маскарада.
Бетти быстро соображала. Если Фил Донахью прибыл сюда для каких-то совместных дел с местными злодеями и привез «Элизабет Джонсон» именно для этого, значит, она, настоящая Бетти, может просто вернуть себе свой прежний облик и с легкостью проникнуть через неприступные ворота, куда увели Луиса и остальных. Эта идея привела ее в полный восторг. Выход есть, и он потрясающе удобен!
Бетти еще раз заглянула в палатку. Самозванка ненадолго выходила к людям около костра и вскоре вернулась обратно, тут же с отвращением сорвав с себя маску и парик. Ее лицо было еще более раздраженным и злым, но Бетти не могла начать действовать прямо сейчас. Она дождалась темноты, а потом начала медленно продвигаться ко входу в палатку. Люди у костра беспечно дремали, поэтому ей удалось проникнуть вовнутрь довольно быстро.
Самозванка уже спала, но Бетти заранее запомнила, где она лежала, поэтому без труда нашла ее, зажала рукою ее рот и приставила к ее горлу пугающий нож. Правда, она не вынула его из ножен, ведь ее целью было не ранить женщину, а только напугать.
Самозванка испуганно замычала, но Бетти тут же наклонилась к ней и торопливо зашептала на ухо:
— Послушай меня! Я не причиню тебе вреда. У меня есть к тебе предложение. Я щедро заплачу тебе, если ты сейчас же покинешь это место. Не вздумай кричать, иначе денег тебе не видать!
Женщина кивнула и, когда Бетти медленно убрала руку от ее рта, присела, а после осторожно зажгла свечу. Увидев перед собою симпатичного кудрявого мальчишку, самозванка изумилась, а потом недоверчиво скривила губы.
— Это что, шутка? — пробормотала она, но лицо Бетти выглядело таким суровым, что она тут же прикусила язык и тревожно покосилась на нож, который «мальчишка» по-прежнему крепко сжимал в руке.
— Я очень серьезно, — шепотом ответила Бетти, а потом осторожно достала из сумки массивный кусочек золота, сразу же заставивший глаза женщины загореться алчным огнем. — Я слышал, что ты жаждешь уйти отсюда. Что ж, у тебя есть все шансы. Вот, — она протянула самозванке золото, — а если расскажешь мне о своем нанимателе и ответишь честно на вопросы, получишь в придачу золотой кулон.
Женщина почти облизнулась и охотно согласилась на все условия. Она рассказала, что ее зовут Герда. Пару месяцев назад Фил Донахью заприметил ее в таверне, где она работала танцовщицей, и неожиданно предложил очень прибыльную работенку. Дело в том, что ее голос был очень сильно похож на голос покойной Элизабет Джонсон, и в голове у подлеца родился потрясающий план: «воскресить» прежнюю хозяйку, чтобы с ее помощью добиться доверия и власти среди разных кругов общества. Дело в том, что никто не хотел воспринимать его, как уважаемого владельца поместья, и это сильно затрудняло свершение всех тех дерзких сделок, о которых так мечтал Фил. Почитали лишь знаменитую «ведьму», поэтому он решил снова «подарить ей жизнь».
Бетти приказала самозванке обменяться с ней одеждой. Герда ухмыльнулась.
— Эй, ребенок! Ты думаешь, что сможешь сойти за женщину??? И не мечтай! — презрительно и насмешливо прошептала она, но Бетти сохранила непроницаемое выражение на лице.
— Просто раздевайся! — холодно ответила она, а самозванка вдруг о чем-то задумалась, после чего на ее губах скользнула хитрая улыбка, а в глазах появился томный блеск.
— Может, ты хочешь сперва немного поразвлечься со мной? — с хрипотцой в голосе проговорила Герда, а Бетти изумлено вытаращила глаза. О нет! Опять! Неужели она действительно так сильно похожа на парня, что женщины начинают испытывать к ней какое-то влечение? Не очень лестное «достоинство»!
— Мне нужна просто твоя одежда, а не ты сама, — раздраженно буркнула Бетти, вызвав на лице совратительницы разочарование.
Пока женщина, по приказу отвернувшись, снимала с себя платье, Бетти тоже разделась. Через минуту она уже поправляла на себе голубой лиф платья и разглаживала складки. Сомнений не было: это была действительно ее личная одежда, которую мерзкий продажный Фил Донахью использовал для своих корыстных целей. Девушка почувствовала, что в ее душе начинает подниматься ненависть. Этот человек разрушил их с Луисом брак и едва не лишил жизни. Теперь он захватил ее имение и собирается осрамить ее имя сделками со всяким сбродом!
— Не может быть! — отвлек ее от раздумий изумленный возглас Герды. Одетая в ее мужской костюм, она с нескрываемым восхищением разглядывала стройную фигуру «мальчишки» в платье. Остановив взгляд на груди Бетти, очертания которой отчетливо просматривались из-за обтягивающего лифа, она ухмыльнулась.
— А ты мастер! Что там: кусок ткани? Мех?..
Бетти не удержалась от улыбки.
— Да, я мастер! Но тебе пора!
Женщина немного заколебалась, испугавшись, наверное, темноты, но, взяв из рук Бетти золотой кулон, глубоко вздохнула и выскользнула из палатки, мгновенно скрывшись среди деревьев.
Всё это предприятие было крайне рискованным, и Бетти это очень хорошо осознавала. Самозванка могла легко предать ее и пойти к Филу Донахью, чтобы разоблачить. Но девушка надеялась на лучший исход. Помолившись, она быстро осмотрелась в палатке. В углу лежал тюк с вещами. Пересмотрев их, она выбрала пару лучших платьев и приготовила для последующих «битв».
Чтобы избежать проблем, ей пришлось натянуть на голову парик, а маску положить рядом на случай, если в палатку войдет служанка Эмма. По голосу она ее с самозванкой не отличит, ведь у последней действительно было в этом с Бетти поразительное сходство, а вот короткие кудрявые волосы сразу выдадут ее личность.
Впрочем, опасения Бетти были напрасны. Служанка пришла только поздно утром, когда девушка уже была переодета и с большим волнением ожидала нового дня.
— О, вы уже готовы, «госпожа»?!! — с откровенной насмешкой проговорила она, но Бетти пропустила ее презрение мимо ушей и только лишь спокойно произнесла:
— Напомни мне, пожалуйста, все мои планы на сегодня.
Эмма удивилась и недоверчиво уставилась на нее.
— Эй, ты не заболела? — прошептала она. — Какая-то ты сегодня не такая…
— Мне немного нехорошо, — пробормотала Бетти, укоряя себя за неосторожность: она забыла, что со «служанкой» нужно играть не себя, а вульгарную самозванку. — У меня болит голова, — поэтому расскажи, что там у нас сегодня…
Эмма демонстративно закатила глаза:
— Ты, как всегда, Герда! Вечно всё забываешь! Сегодня Донахью обещал познакомить тебя со своими партнерами. Готовься хорошенько сыграть «ведьму», а то не видать нам наших денежек! Он придет после завтрака, так что надо спешить!
Бетти обрадовалась: не придется прозябать целыми днями в томительном ожидании перемен! Слава Богу! Она очень переживала о Луисе и мечтала как можно скорее помочь ему и Аманде.
…Фил Донахью и двое его ближайших помощников ожидали ее недалеко от грозных и массивных железных ворот. В своей прежней одежде и с надёжной маской на лице Бетти чувствовала себя довольно уверенно. Она уже даже позабыла это ощущение силы, когда у тебя есть власть и великое достоинство. На девушку нахлынули воспоминания. Всё-таки в последнее время ее жизнь стала совершенно другой…
Но сильно предаваться эмоциям у нее не было возможности. Увидев Фила Донахью, Бетти начала закипать гневом, но потом сделала глубокий вдох и попыталась взять себя в руки. Гнев человека не творит правды Божьей! То есть гнев никогда не приведет ни к чему хорошему…
Поравнявшись с предателем, она молча остановилась. Фил ухмыльнулся и с фальшивой почтительностью произнес:
— Дорогая Элизабет, надеюсь, вы готовы к новым великим свершениям?
Бетти чуть не поперхнулась собственной слюной от возмущения. С каких это пор к Элизабет Джонсон можно обращаться столь фамильярно? Кем этот предатель себя возомнил? Но тут же остыла, вспомнив, что для Донахью это не более, чем дешевый спектакль, призванный одурачить окружающий сброд.
— Я более, чем готова! — процедила Бетти сквозь зубы, и Фил с самодовольной ухмылкой указал ей в сторону ворот.
— Что ж, вперед! — бодро проговорил он и направился туда.

Глава 39. Жестокий рабовладелец

Миновав ворота, они очутились среди множества старых построек, а далеко впереди виднелся глубокий каньон, в котором и располагался старый золотоносный прииск, создавший когда-то в округе немалый ажиотаж.
Вскоре процессия вошла в небольшое здание, больше похожее на полуразвалившийся барак, однако, почти сразу же они направились к подвальному помещению, а уж там перед Бетти открылась вся грандиозность местного нелегального бизнеса. Подвал плавно переходил в целую сеть широких пещер, освещаемых факелами, на всей протяженности которых стояли суровые охранники. Фил шел вперед довольно уверенно, словно, уже был здесь не один раз, и Бетти начала догадываться, что он был связан с местными бандитами, возможно, уже много-много лет. Как же она в прошлом не смогла распознать его двуличную натуру? Девушка поняла, что ее способности распознавать мотивы людей не так уж исключительны и требуют гораздо большего опыта.
Вскоре широкие проходы закончились, и процессия резко вынырнула в огромной пещере, по размеру могущей соперничать разве что с воловьим пастбищем. Бетти остановилась и поняла, что стоит на своего рода балконе, от которого вниз опускалась длинная каменная лестница, вырубленная в скале. Внизу же в довольно густой полутьме суетились десятки, если не сотни изможденных людей, собирающих породу в ржавые ведра или с трудом работающих кирками. Рабы! Это было самое настоящее уродливо-жестокое рабство! Бетти едва сдержала испуганный и изумленный возглас. Хорошо, что ее лицо было скрыто под маской, ведь эмоции могли слишком скомпрометировать ее, потому что после изумления появился гнев и глубокое отвращение. Ее разум быстро прокрутил в себе все имеющиеся факты и сделал важный вывод: исчезновение людей в этом районе связано с тем, что их принуждают работать здесь и добывать золото! А Фил Донахью прибыл сюда, наверное, заключить сделку с главою этого нелегального бизнеса и получить очень огромную прибыль. Вот только чем он собрался платить? Деньгами ли? А, может, продажей людей в рабство?
Бетти почувствовала, что гнев с новой силой накрывает ее. Скорее всего именно здесь томятся захваченные миссионеры, а также Луис, Аманда и двое охотников. А сколько тут несчастных узников, которые, возможно, годами находятся на краю смерти! Если только здесь вообще можно прожить несколько лет!
В это время к ним подошел один молодой человек с аккуратно подстриженной щегольской бородкой и жестом пригласил последовать вниз. Спустившись по лестнице, они оказались у входа в небольшую пещеру, обставленную, словно кабинет богача. За столом сидел человек средних лет — крепкий, подтянутый и с виду очень интеллигентный, одетый, как аристократ. Он улыбнулся вошедшим, но получилось это так неискренне и лицемерно, что Бетти аж передернуло от отвращения.
— Доброе утро, господин Фрост, — залебезил Фил Донахью, протягивая ему ладонь для рукопожатия, — я очень рад вас снова видеть!
Мужчина на мгновение заколебался, но все-таки подал руку в ответ, а потом повернулся к Бетти.
— А это, как я понимаю, знаменитая Элизабет Джонсон?
Бетти приветственно кивнула, снова радуясь присутствию маски на лице: она хотя бы могла не выжимать из себя лицемерное дружелюбие.
Пригласив гостей сесть, Питер Фрост тоже сел и насмешливо пригладил темные короткие волосы своей аристократически ухоженной ладонью.
— Итак, что же вы предлагаете? — произнес он, с интересом разглядывая черную непроницаемую маску Бетти.
— Дорогая Элизабет, разрешите мне, как вашему доверенному помощнику, всё объяснить нашему дорогому другу, — льстивым заискивающим тоном произнес Донахью, а Бетти чуть не стошнило. Но она небрежным взмахом руки дала свое согласие, и Фил начал говорить о том, что хотел бы заключить взаимовыгодный договор о поставках золота на рынок всего юга, ведь репутация и положение Элизабет Джонсон позволила бы избежать многих неприятностей, связанных с законом.
— Это очень выгодно нам обоим, — заканчивая, проговорил Донахью и широко улыбнулся, словно пытаясь доказать свою несуществующую искренность.
Питер Фрост выдержал паузу, нервно постукивая по столу длинными пальцами. Потом он сузил глаза и еще раз очень пристально посмотрел на Бетти, словно пытаясь проникнуть сквозь ее черную маску.
— Да, очень интересное предложение, — наконец, произнес он, снова сделал паузу, а потом с каким-то наигранно-печальным вздохом продолжил: — Однако, я кое в чем не совсем уверен. Слышал, что Элизабет Джонсон много месяцев считалась мертвой, а тут вдруг чудесным образом воскресла… Вы можете творить чудеса, уважаемый?..
Последнюю фразу Питер произнес с высокомерной насмешкой, выражая высшую степень презрения к льстивому и хитрому Донахью. Тот резко покраснел, но вовсе не от стыда, а от гнева, но смог его все-таки сдержать.
— Вы знаете, уважаемый господин Фрост, что мисс Джонсон была серьезно ранена при покушении на нее, — наконец, произнес Фил, стараясь, чтобы его голос по-прежнему звучал вежливо и немного подобострастно, — мы уже и не надеялись, что она выживет. Она действительно не один месяц пролежала в постели на грани жизни и смерти, поэтому мы ради ее безопасности сообщили о преждевременной кончине. Это, возможно, предотвратило последующие покушения на госпожу. Но случилось чудо, и Элизабет Джонсон смогла всё-таки восстановиться! Поэтому она вернула себе управление поместьем и готова двигаться только вперед!
Последние слова Донахью произнес столь театрально, что Питер Фрост громко рассмеялся.
— Браво! Браво! — воскликнул он, демонстративно хлопая в ладоши, — я очень впечатлен. Однако… — тут же его лицо резко посерьезнело, — я вам не верю!
Донахью едва не поперхнулся воздухом. Он не ожидал, что захватчик прииска окажется таким щепетильным относительно личности Элизабет Джонсон.
— Я слышал, что знаменитая Элизабет хороша и в бою, и в стрельбе, — вдруг произнес Питер Фрост, пристально разглядывая побледневшее лицо Фила, — возможно, если я увижу демонстрацию ваших умений, дорогая леди, — с притворной учтивостью он обратился к Бетти, — возможно, я поверю вам на слово. Ведь девушка-воин в нашем обществе — это действительно большая редкость…
Донахью беспомощно посмотрел на Бетти, понимая, что переговоры абсолютно провалены, а потом поспешно произнес:
— Господин Фрост, вы должны понять, что после продолжительно болезни силы госпожи уже не те…
— Я готова к вашей проверке, — неожиданно прервала его Бетти, и Фил изумленно уставился на неё.
— Чудесно! — воскликнул Питер. — Тогда пойдемте со мной!
Донахью выглядел таким испуганным и сбитым с толку, что Бетти стало даже смешно. Она поднялась на ноги и величественно вышла из комнаты, стараясь вспомнить все свои прежние высокомерные манеры, которые сейчас должны были помочь доказать свою личность.
Питер начал спускаться еще ниже по лестнице, покуда не достиг небольшой площадки, откуда легко просматривалась вся пещера со снующими туда-сюда несчастными рабами. Когда Бетти поравнялась с ним, он уже держал наготове два изысканных арбалета и усмехался.
— Надеюсь, вид моего оружия не испугал вас? — насмешливо и с очевидной издевкой проговорил он, протягивая один арбалет Бетти. Она молча приняла его, а потом все-таки произнесла:
— Господин Фрост, надеюсь демонстрация моих умений успокоит ваш разум! Куда будем стрелять?
Питер повернулся к рабам, а потом указал на светлое пятно у самой дальней стены.
— Вот наша мишень!
Бетти замерла, а потом возмущенно воскликнула:
— Это же человек! Неужели вы действительно собираетесь просто так убить кого-то?!!
Питер Фрост снова усмехнулся.
— Смотрю, вы весьма старомодны, — проговорил он, но это прозвучало, словно оскорбление. — Это не люди, а всего лишь рабы! Не их ли вы собрались покупать у меня помимо золота?
Бетти почувствовала, что ее начинает колотить дрожь возмущения и отвращения к этому жестокому и циничному человеку. Словно демон во плоти! Но ей нельзя поддаваться чувствам! Это слишком опасно! Ей нужно спасти Луиса и остальных, поэтому надо терпеть! Терпеть во что бы то ни стало!
— Я собираюсь покупать их, а не убивать! — стараясь сдерживать себя, проговорила Бетти, а Питер снова загадочно ухмыльнулся. Может, он просто проверял ее?
— Ладно! Выбирайте цель! — проговорил он после некоторой паузы, а девушка облегченно выдохнула. Она быстро оглядела пещеру и нашла в дальнем ее конце несколько набитых чем-то мешков.
— Вот моя цель! — указала она на них, а Питер Фрост демонстративно зевнул.
— Какая скука, — пробормотал он, — но ради уважения к гостям… Что ж! Прошу вас! Приступайте!
Прежде, чем прицелиться, Бетти бросила быстрый взгляд на Фила Донахью. Он был необычайно напряжен и взволнован. Похоже, Герда не обладала особыми талантами, и он панически боялся полнейшего разоблачения своей дешевой театральной постановки. Ради только его испуганной физиономии стоило сыграть в эту игру!
Бетти вскинула арбалет и прицелилась. И хотя она давненько не упражнялась в стрельбе, но ее навыки были настолько отточены, что руки самим знали, что надо было делать. Она мысленно помолилась и попросила Господа о благословении. Это было очень важно сейчас!
Болт со свистом выскользнул из арбалета и через несколько мгновений вонзился в один из мешков точно по центру. Бетти опустила арбалет и облегченно выдохнула, но так, чтобы никто не заметил. Питер Фрост с любопытством посмотрел на нее, а потом театрально захлопал в ладоши.
— Браво, мисс! Браво! Вы действительно великая Элизабет Джонсон. Ни одна женщина не способна повторить подобное, точнее, белая женщина. — Питер говорил эти слова восторженно и с полуулыбкой на лице, но глаза его выглядели зловеще. Через мгновение он тоже вскинул оружие, прицелился и выстрелил. Послышался отчаянный крик боли, и тот раб, которого Фрост выбрал своей мишенью ранее, упал на камни и тут же замер.
Бетти замерла вместе с ним, потеряв от ужаса дар речи. Он убил его! Убил невинного человека и даже не моргнул глазом! Настоящий монстр! Если бы она могла победить его голыми руками, она бы, наверное, набросилась бы на него тут же. Но это было очевидно невозможно.
Питер повернулся к ней, и лицо его приобрело жестокое и мрачное выражение.
— Надеюсь, вы поняли, мисс, с кем имеете дело? — грозно отчеканил он. — И вы будете делать то, что я вам скажу!
Бетти молчала и не двигалась с места. В который раз она была счастлива иметь эту черную маску на лице. Она не смогла бы скрыть свой гнев и отвращение. Тут же послышался заискивающий голос Фила Донахью.
— Мы все поняли, господин! Все поняли! Не волнуйтесь!
Фил подошел к Бетти, быстро наклонился к ее уху и шепнул:
— Не стой, как истукан! И не противоречь ему больше, а то можем угодить в рабство! А в остальном — хвалю! Не ожидал! Если справишься без проблем, заплачу в два раза больше!..
Бетти не ответила ему и никак вообще не отреагировала. Ей было тошно, противно и очень скверно на душе. «Помни о спасении Луиса и остальных! — увещевала она саму себя мысленно. — Не расслабляйся и держи себя в руках!». Это немного помогло, и Бетти наконец смогла произнести:
— Если вы удостоверились в моей личности, давайте продолжим!
Питер снова преобразился в улыбчивого и высокомерного аристократа и повел Бетти обратно в свой кабинет. Девушка настояла на том, чтобы завтра осмотреть несколько партий рабов и начать переговоры о продаже золота.
Когда они с Филом Донахью вернулись в свой палаточный лагерь, он, отозвав ее в сторону, сбросил с себя подобострастный вид и высокомерно сложил руки на груди.
— Герда! Я просто не узнаю тебя! Откуда такие потрясающие навыки стрельбы? Ты говорила, что не умеешь ничего, кроме танцев и пения!
Бетти усмехнулась и тоже сложила руки на груди. Больше всего ей хотелось плюнуть ему в лицо, но она лишь спокойно сказала:
— Я не привыкла слишком быстро раскрывать свои козыри, а то покажусь дешевкой!
Фил изумленно взметнул вверх брови, а потом резко засмеялся.
— Да ты еще та штучка! — воскликнул он и вдруг сложил свои руки на её талии, пытаясь притянуть к себе.
— Ты действительно заинтриговала меня, дерзкая девчонка!
Бетти шарахнулась от него, закипая от гнева и от отвращения.
— Думаю, настоящая Элизабет Джонсон не позволила бы вам подобных действий! Давайте не будем портить эту замечательную театральную постановку!
Фил Донахью ухмыльнулся.
— Ладно! Я подожду! Но скоро сама приползешь ко мне в постель, чтобы подзаработать побольше деньжат! Я тебя уже хорошо знаю! Жду, не дождусь!
С этими словами он развернулся и удалился прочь.
Бетти было так противно, что она в буквальном смысле почувствовала тошноту. А может опять у нее начались проблемы с пищеварением?
Девушка быстро вошла в свою палатку и плотно прикрыла за собой ткань у входа. К счастью, ее «служанки» в ней не было, и она смогла хотя бы ненадолго снять с себя ставшую тяжелой и обременяющей черную маску. И как она могла почти беспрерывно носить ее так много лет? Бетти потрогала кожу на лице. Она была немного воспалена и болела. Но Бетти решительно отмахнулась от всех страхов и переживаний. Не время быть рохлей! Луис в плену, и только она сейчас может ему помочь! А еще Аманда. Как она там? Она ведь такая нежная и утонченная! Бетти закрыла глаза и начала молиться. Она умоляла Господа помочь всем им и сохранить их. Только Он мог это сделать, только Он!
Когда она закончила молитву и вытерла выступившие слезы, то подняла лицо вверх и сказала шепотом вслух:
— Все будет хорошо! С нами Иисус! С Ним мы всегда будем победителями!!!
Ободрившись, Бетти начала продумывать свой последующий план действий…

Глава 40. Это настоящая Кэмэрина???

Луис сидел на земле в полутьме, и сердце его почти физически болело. Два дня назад их захватили в плен бандиты и увели в это подземелье. Их было слишком много, и Луис не стал сопротивляться, чтобы не подвергнуть опасности Аманду и Бетти. Но Аманда попала в плен вместе с ним, а Бетти осталась наверху. А может, ее тоже схватили и держат в другой темнице? Луису была невыносима подобная мысль. Как никогда, он усердно молился. Только надежда на Небесного Отца поддерживала его силы и помогала не сойти с ума от переживаний о Бетти. Он уже терял ее однажды и больше не смог бы подобного перенести. Господи, пусть с нею все будет хорошо!
Два дня, проведенные под землей, тянулись мучительно. Отовсюду веяло холодом и сыростью, воздух был спертый, и от нехватки кислорода немного кружилась голова. В камере, кроме Луиса и Аманды, были еще двое охотников из их команды, а также четверо оборванных исхудавших незнакомцев.
На удивление, Аманда не плакала и не тряслась от страха. Она мужественно переносила невзгоды, но иногда просила посидеть около Луиса, словно пытаясь утешить себя присутствием близкого друга. Луис не препятствовал. Он ее жалел.
Аманда первая завязала знакомство с изможденными пленниками. Это оказалось крайне полезным делом, потому что Луису удалось узнать многое о тех, кто пленил их два дня назад. Оказалось, что всем заведует богатый рабовладелец, похищающий людей и заставляющий их добывать золото в глубоких недрах земли. Сотни людей уже нашли здесь свою смерть. Луис почувствовал, как в его душе закипает ненависть. Ему с трудом удалось подавить ее, потому что Божий закон для него был все-таки важнее, чем все остальное на свете.
Несчастные пленники проводили в камере не все время. Их на много часов забирали работать в рудниках, а возвращали только на ночь. В этот раз вернулось только трое вместо четверых.
— Майка убили, — сокрушенно проговорил один из них, когда Аманда спросила об их товарище. — Этот чертов тиран пригласил одну свою подельницу, и они ради забавы решили поупражняться в стрельбе из арбалета. Она убили Майка! Просто так! Как я ненавижу их!!!
Мужчина неожиданно прослезился, а Аманда, побледнев, подползла к Луису, ища у него моральной поддержки. Луис молчал. Он догадывался, что всё так и будет: жестокость, несправедливость, боль…
…Всю ночь Луис не мог сомкнуть глаз. Ситуация казалась безвыходной. Похоже, из подобной ловушки выбраться поможет только настоящее чудо. Божье чудо…
На следующее утро за ними пришли. Двое охранников вывели Луиса, Аманду и двоих охотников из камеры и повели мрачными коридорами, освещая дорогу факелами. От копоти дышать было еще труднее, и Аманда начала отчаянно кашлять.
Когда коридоры закончились, они оказались в огромной пещере, полностью заполненной рабами, которые медленно и с большим трудом работали железными кирками, дробя породу и складывая в жестяные ведра. Охранники бесцеремонно подтолкнули пленников вперед, но, на удивление, повели не к толпе рабов, а куда-то в сторону, заведя, в конце концов, в соседнее помещение, вырубленное в скале. Их грубо толкнули на землю, велев молча ожидать здесь.
Аманда испуганно вжалась в стену и закрыла глаза. Она всё сильнее поддавалась панике. Неужели происходящее с ними — правда? Неужели здесь наступит ее конец? А если ее решат использовать не просто для рабского труда, но и для удовлетворения низменных потребностей? Представив это, она начала дрожать. Девушка никогда не думала, что с нею может произойти нечто подобное. Еще несколько дней назад она была свободной достойной женщиной, а теперь… а теперь…
Аманда почувствовала, что теряет почву под ногами. Им некому помочь. Отец, скорее всего, и сам в этом страшном месте, если он вообще жив. Малыш… Даже если на свободе, вряд ли сможет помочь. Если только догадается вернуться и позвать власти на помощь. Но кто станет всерьез слушать какого-то мальчишку?
Отчаяние… Страх… Боль…
Вдруг ее памяти всплыли слова отца: «Бог — наша единственная надежда! Он не обещает, что не будет трудностей, но победу над трудностями Он гарантирует! Только нужно склонить перед Ним сердце и никогда не терять свою веру!..»
В прошлом Аманда множество раз слышала эти слова. И пренебрегала ими. Ее бунт против мнения отца стал и бунтом против Бога. Однако сейчас, перед лицом страшной участи, эти слова зазвучали с необычайной силой, зовя девушку смирить свое сердце перед Тем, Кого она так несправедливо и бунтарски отвергла!
По щекам покатились слезы. Так остро пришло осознание, что она была неправа. Неправа в том, что так злилась на Бога и обвиняла Его в бесчувствии, что отказывалась признавать Его авторитет и смеялась над словами о Божьей любви. И вот теперь, сгорая от стыда, она склоняет перед Ним голову…
— Господи, прости… — прошептали ее пересохшие губы, — прости и помоги нам, прошу Тебя…
Это было трудно! Трудно, потому что мучительно стыдно и потому, что было так мало надежды… Но, как только она закончила свою короткую молитву, вдруг ощутила, что от сердца резко отлегло. «Фу-ух!» — непроизвольно прошептала Аманда, удивляясь произошедшей внутренней перемене. Легкость начала распространяться в разуме и даже по телу, пока внутри девушки не утвердилось состояние, которое можно охарактеризовать только одним словом — «мир»!
С удивлением она посмотрела на Луиса, который сидел рядом, понурив голову. Теперь он казался не тем, от кого она искала поддержки, а тем, кото сама хотела ободрить.
Аманда притронулась к рукаву его одежды и, когда он обернулся к ней, скользнув взглядом потухших глаз, тихо произнесла:
— Луис, Бог нам поможет… И Малышу тоже…
Почему она была в этом так уверена, девушка не понимала, но очень остро сейчас это чувствовала. Всё действительно будет хорошо! Но как? Это было непонятно…
Через полчаса в комнату ввалился охранник и жестом приказал выйти из комнаты. Пленники повиновались, а Аманда почувствовала, как чья-то грубая рука бесцеремонно скользнула по ее талии. Всё внутри нее похолодело. Домогательства начинаются!
Их повели по каменной лестнице, пока не втолкнули в большое помещение, напоминающее кабинет состоятельного горожанина, если бы только не каменные стены и не нависший, как приговор, мрачный потолок из цельной скалы. В кабинете находился разодетый в дорогущий костюм средних лет мужчина, который показался Аманде мучительно знакомым. Но это могло быть и простое совпадение, ведь лицо его не отличалось какой-то особенной оригинальностью, напоминая бесцветную ледяную статую с жестоким отливом голубых холодных глаз.
Охранник грубо ударил по их ногам, силой заставив встать на колени и напоминая об унизительном положении рабов. Один из охотников пробормотал какое-то ругательство, за что тут же получил внушительный пинок в ребра, заставивший его беспомощно застонать.
Мужчина в богатой одежде словно и не обратил внимания на их присутствие и продолжал вертеть в руках длинную сигару. Он, очевидно, кого-то ждал. И действительно, через несколько минут в комнату вошла, нет вплыла женщина в ярком розово-белом наряде, гривой волнистых светлых волос и с… страшной черной маской на все лицо.
Луис изумленно замер, и сердце его, буквально, остановилось. Кэмэрина??? Как??? Это же невозможно! Но когда он увидел ее сопровождающего, который с видом собственника держал ее под руку, Луис начал догадываться, что это просто какой-то сумасшедший подлог. Фил Донахью — а это был именно он — тот самый коварный убийца, едва не лишивший жизни и Бетти, и самого Луиса, находился рядом с «Кэмэриной», как близкий… друг?
Луиса аж передернуло от отвращения. Похоже, они разыграли ничтожный дешевый спектакль, одев в одежду Бетти какую-то другую женщину. Она на мгновение замерла в пороге и как будто осмотрела пленников. Потом равнодушно двинулась дальше, покуда не присела на стул напротив голубоглазого богача.
— О, Элизабет Джонсон! — театрально оживился тот, недобро сверкнув прищуренными глазами. — У меня для вас первый товар!
Он кивнул в сторону пленников. Женщина осталась невозмутимой.
Аманда с нескрываемым изумлением смотрела на профиль женщины маске, вспоминая множество слухов, которыми полнился Борневилль много-много лет. Женщина-ведьма! Женщина-загадка! Женщина, странно погибшая больше года назад, а теперь… теперь гордо восседающая всего в паре метров от них! Но о чем они говорят? Товар? Их хотят продать???
Бетти старалась изо всех сил сохранять самообладание. Луис, Аманда… они здесь — измученные, грязные, унизительно стоящие на коленях… И Питер Фрост, говорящий об их продаже! Что-то тут нечисто. Слишком просто. Слишком быстро. Он ее проверяет? Снова подозревает подлог? Ему что-то известно?..
Питер неожиданно усмехнулся и начал свою словесную атаку.
— Я слышал, вы большая покровительница индейцев, не так ли?
Бетти молчала, но он не стал вынуждать ее отвечать.
— Уверен, что вот этот краснокожий, — он сигарой указал на Луиса, — вам должен быть очень знаком!
Бетти вздрогнула. Ее живой ум начал усиленно сопоставлять факты. Похоже, этот человек знает, кем для Элизабет Джонсон был Луис. Неужели Фил Донахью проболтался? Но тот выглядел тоже весьма сконфуженным и растерянным, поэтому Бетти решила, что для него это такая же неожиданность. Похоже, у Питера Фроста давно были шпионы в ее поместье. Вот это да! Этот человек оказался необычайно хитрым и опасным! Более опасным, чем она ожидала.
Бетти нервно закусила губу (благо, маска помогла все скрыть). Если она не признает Луиса, Фрост может специально мучить его, вынуждая показать истинную реакцию. А если проявит к нему интерес, рабовладелец может начать ее им шантажировать. Нужно остаться равнодушной и поскорее их всех выкупить. Но едва Бетти собралась ответить Питеру, как в беседу резко вмешался Фил Донахью.
— Это просто грязный индеец, господин! Возможно, вы неверно осведомлены, но хозяйка на самом деле не питает к дикарям той симпатии, какую ей ошибочно приписывают! Краснокожие — это просто удачный товар и не более…
Питер Фрост лукаво усмехнулся и вдруг резко вытащил из кобуры блестящий револьвер. Направив его дуло на Луиса, он прищурился и насмешливо пробормотал:
— Значит, Элизабет Джонсон не будет против, если я его пристрелю?..
Бетти стоило титанических усилий сохранить самообладание. Она медленно встала со стула, отвлекая на себя внимание, а потом ленивым голосом произнесла:
— Вы, конечно, вправе поступать как угодно, но советую вам не спешить…
— И почему же? — еще более насмехаясь, спросил Питер, продолжая держать Луиса на прицеле.
— Я не отрицаю, что этот дикарь был моим личным слугой когда-то, но я уже и позабыла о нем. Однажды он попросту сбежал от меня, так что вы предоставили мне чудесную возможность вернуть его обратно. Спасибо вам!
Питер Фрост медленно вернул оружие в кобуру, не переставая загадочно улыбаться. Бетти побаивалась, что попадется в какую-то его продуманную ловушку: слишком уж самодовольным и самоуверенным было его лицо. И она оказалась права: Питер Фрост продолжил свою атаку.
— Давайте будем откровенными, Элизабет. Я прекрасно знаю, что он был вашим любовником, поэтому не нужно пытаться одурачить меня!
Услышав это, Бетти замерла, а Аманда изумленно уставилась на Луиса. Неужели это правда? У него была связь с ведьмой?
Бетти нервно сглотнула, пытаясь просчитать все возможные варианты ответа. Наконец, она снова присела на стул и спокойно произнесла:
— Что ж, вы хорошо осведомлены, мистер Фрост! Не скрою: я немного с ним позабавилась когда-то. Но это не столь уж важно, как мне кажется. Я готова выкупить его у вас, впрочем, и остальных тоже…
Вдруг невовремя вмешался Фил Донахью.
— Мы, конечно, спешить не будем… нам еще нужно подумать…
Но Бетти резко прервала его.
— Я уже решила! — голос ее звучал жестко. — Я покупаю их немедленно!
Фил изумленно замер, а Луис резко побледнел. Голос этой женщины… ее интонация, властность, манера произносить слова — всё было, как у настоящей Кэмэрины! Неужели предатель Донахью смог отыскать столь похожую женщину?
Питер Фрост неожиданно смягчился и покорно произнес:
— Как скажете, мисс!
Когда Бетти достала мешочек с деньгами, он указал на рабов и с улыбкой проговорил:
— Они полностью ваши!
Бетти поднялась со стула, кивнула рабовладельцу, приказала охране вести пленников следом за ней и покинула комнату. Фил Донахью, мрачный и насупленный, поспешно последовал за ней…
Когда Питер Фрост остался в компании только своего помощника, его лицо приобрело жёсткое выражение.
— Что вы проверяли, господин? — поинтересовался помощник, пытливо глядя в лицо своего ледяного работодателя. Тот закурил сигару, выпустил изо рта дым и ответил:
— Похоже, Донахью хотел подсунуть мне подделку, но сам оказался жестоко обманут. Эта женщина — настоящая! Я проверил! Это действительно Элизабет Джонсон!
— О, это хорошо для нас, правда? — весело произнес помощник, но рабовладелец не разделил его радости.
— Это для нас никак! Настоящая Элизабет Джонсон не станет продавать наше золото. Она здесь для того, чтобы всех обмануть…

Глава 41. Вызволение из рабства

Бетти не могла спокойно дышать даже тогда, когда их процессия медленно покинула мрачное подземелье и вынырнула в яркий солнечный день. Неужели у нее получилось? Неужели ей удалось так просто освободить Луиса и друзей??? Это было бы невероятным чудом. Но… какое-то тяжелое предчувствие всё равно витало в воздухе, заставляя нервничать и мелко дрожать всем телом.
Фил Донахью был мрачнее тучи. Бетти понимала, что, как только они покинут прииск, он обрушиться на нее с угрозами и далеко не факт, что не применит физическую силу. И хотя она сама по себе была очень дальше боевой и сильной, но ввязываться с ним в драку на глазах у его людей было бы неблагоразумно.
Как только они достигли лагеря, Фил начал багроветь. Он резко остановился, а потом обернулся к пленникам позади него и тут же рыкнул своим прихвостням:
— Убить их!
А сам обернулся к Бетти.
Услышав его приговор и увидев, что головорезы безропотно достают из поясов ножи, Бетти вскричала:
— Что происходит???
Фил Донахью, похоже вовсе потерявший остатки своего разума, наотмашь ударил ее в висок, так что Бетти упала на землю, и только чудом с нее не слетела темная мрачная маска.
Луис непроизвольно дернулся, а Аманда вскрикнула.
— Что ты наделала, паскудная девка???? — зашипел Донахью, приближаясь к Бетти. — Ты возомнила себя настоящей Элизабет Джонсон??? Ты разрушила все мои планы, чертова потаскуха! Я тебя не для этого нанимал!!!
Он начал резко расстегивать брюки, угрожая тут же, при всех отыметь ее по полной программе, но Бетти уже быстро взяла себя в руки и поднялась на ноги.
Поправив маску, она быстро окинула всех взглядом, прикидывая, как же можно выкрутиться из этой невероятно опасной ситуации.
Победить Фила в схватке? Это возможно, но будет крайне непросто. Однако у нее есть небольшое преимущество: Донахью до сих пор считает ее Гердой и совершенно не ожидает от нее никакого отпора. Она может притвориться испуганной, а потом неожиданно…
Бетти тут же начала пятиться, изображая испуг. Впрочем, она действительно была напугана, но это не мешало ей хладнокровно готовиться к бою. Но боялась она не за себя, а просто опасалась, чтобы не пострадали ее друзья.
Фил злорадно оскалился, прищурив глаза. Бетти отступала всё дальше, постоянно поглядывая на подельников злодея, но те пока не трогали пленников, наблюдая за возникшей «забавной» ситуацией, и усиленно размышляла. Может сделать маневр в сторону ее палатки? Там будет проще чем-нибудь его ударить!
Резко развернувшись, Бетти бросилась прочь и стремительно нырнула в палатку, вызвав у Донахью приступ истерического смеха.
Луис, наблюдавший за этим, был разрываем на части противоречивыми чувствами. Сейчас он был связан, стоял под угрозой вооруженного нападения и… не мог понять, кто же скрывается под маской. Впрочем, кем бы ни была женщина в образе Кэмэрины, ему было жаль ее, ведь она, по сути, сейчас страдала из-за того, что выкупила их из рабства.
Луис осторожно покосился в сторону охотников и встретился взглядом с Джеком Ловкачом. В глазах того он увидел понимание и единодушие и осторожно ему кивнул. Подельники Донахью совершенно расслабились, ожидая пикантных звуков изнутри палатки, поэтому Луис резко присел, а потом головой протаранил ближайшего к себе злодея, выбивая нож из его рук. Джек Ловкач сделал то же самое, второй охотник сбил еще одного с ног, а Аманда благоразумно отбежала в сторону…
В это время Бетти стояла напротив Донахью прямо в палатке и готовилась нанести ему сокрушительный удар. Он был глуп и поэтому самонадеян. Девушка напряглась до предела и, когда он приблизился достаточно близко, нырнула ему под руку, тут же сделала подножку, а потом, схватив с пола глиняный кувшин с водой, обрушила его на голову упавшему на пол подлецу.
Послышался звон разбившегося сосуда, тихий протяжный стон, и Донахью моментально затих.
Бетти, тяжело дыша, боролась с накатившим головокружением. Да, совсем она что-то ослабла физически! Сама не своя!
Но, услышав за пределами палатки крики и звук борьбы, Бетти взяла себя в руки. Выглянув из палатки, она увидела, что Луис и охотники вступили в схватку с еще двумя подельниками Донахью, а на Аманду надвигается третий. Еще трое неподвижно лежали на земле. Девушка нырнула обратно в палатку, обыскала Фила и, найдя у него револьвер, засунула себе за пояс. Потом взяла нож и, отрезав несколько веревок, натянутых на потолке палатки, вынырнула наружу.
К счастью, бандиты не использовали огнестрельное оружие: Фил Донахью строго запретил пользоваться им вблизи прииска. Бетти рванула к бандиту, угрожающему Аманде, и быстро приставила к его спине револьвер.
— Бросай нож, — процедила она и для усиления значимости своей угрозы взвела курок. Головорез откровенно затрясся и выбросил холодное оружие, после чего Бетти с размаху ударила бандита прикладом по голове.
Мужчина мешком повалился и затих, а Бетти пошатнулась, чувствуя усилившуюся тошноту.
Что-то она совсем сдала!
В это время Луис завалил последнего противника и ударом в челюсть вырубил его.
Через несколько минут злодеи вместе с Донахью были тщательно связаны и надежно спрятаны в палатке. Бетти оглядывалась в поисках Эммы, «служанки», но той нигде не было. Возможно она, испугавшись потасовки, убежала прочь.
Вдруг девушке снова стало нехорошо, и ее ноги подогнулись. Но чьи-то крепкие руки тут же подхватили ее и подняли в воздух. Бетти мгновенно ощутила знакомый аромат трав, которым обычно пах Луис, и обессиленно прислонилась к крепкой мужской груди.
Да, это был он. У девушки не было сил даже сказать ему, кто она такая. Но оставаться в лагере дольше было опасно, поэтому Луис прямо с Бетти на руках нырнул в заросли, куда последовали и охотники с Амандой.
Им понадобилось около получаса, чтобы найти вход в пещеру, приведшую их сюда, и они смогли беспрепятственно выйти на территорию уже знакомого холма.
Только там, присев в зарослях, беглецы отдышались, а Бетти наконец-то смогла открыть глаза.
Аманда моментально обратилась к ней.
— Девушка, спасибо вам большое! Вы спасли нас!
Луис, заметив, что незнакомка очнулась, поспешил произнести:
— Мне нужно поговорить с ней наедине, — сообщил он остальным и отошел в сторонку, скрывшись за очередным густым кустом. Аманда раздосадовано прикусила губу. Почему он так странно себя ведет? Это действительно Элизабет Джонсон или все-таки подставная пустышка? Луис определенно что-то знает, но хочет это скрыть!
Луис снова опустил Бетти на землю и присел рядом. Потом он просто потянулся к ее маске и снял ее.
Его лицо просияло, и он тут же крепко ее обнял.
— Я знал, что это ты, любимая! — прошептал он. — Только ты могла совершить подобное чудо и в одиночку вытащить нас из рабства!
Бетти устало заулыбалась и потянулась к его губам, забыв о соседстве охотников и Аманды, и желая только одного: снова почувствовать, что дорогой Луис рядом и что с ним все хорошо.
Луис ответил на ее порыв нежным поцелуем и обнял ее еще крепче…
Между тем Аманда не смогла побороть свою журналистскую природу и бесстыдно поползла вперед, чтобы подслушать чужой разговор. Когда она выглянула из-за кусов, то замерла и изумленно открыла рот.
Луис и незнакомка нежно и трепетно целовались, полностью подтверждая слова рабовладельца: это была реальная «ведьма» Элизабет Джонсон, и Луис в прошлом состоял с ней в любовной связи.
Она так сильно разозлилась, что не выдержала и подползла ближе. Схватив с земли камешек, она с силой бросила его в спину Луиса, заставив его вздрогнуть и обернуться.
— Предатель! Ты должен искать Малыша сейчас!!!
Между тем Бетти быстро натянула маску обратно. Открывать свою настоящую личность она пока не хотела, хотя это и ставило Луиса в весьма неприглядное положение…

Глава 42. Покровитель работорговца

Питер Фрост вскочил на коня и надменно кивнул своему помощнику.
— Ждите меня к вечеру, — проговорил он. — Никакой самодеятельности в мое отсутствие!
Помощник нехотя кивнул, а потом все-таки не выдержал и спросил:
— Скажите, хозяин, разве Элизабет Джонсон не опасна для нас тем, что может привести сюда военную гвардию? Мы ведь должны ее догнать и заставить молчать!
Питер презрительно ухмыльнулся.
— Есть вещи, которые не понять таким ограниченным умам, как ты! — его голос звучал насмешливо. — Она ничего не сможет сделать против нас, как и все остальные, потому что у нас весьма особенное покровительство!
С этими словами работорговец дернул коня за поводья и оправил рысью вперед.
Через час пути он въехал в молодой хвойный лес, окутавший его незабываемым смолистым ароматом. Но он не особо заострял на нем внимание, потому что цель его сейчас была опасной и по-настоящему страшной.
Когда ему на пути встретились два черепа, подвязанные за веревки к дереву, Фрост понял, что достиг места назначения. Впереди замаячили индейские типи, но он не стал приближаться к ним. Просто остановил коня и начал ждать.
Через несколько минут из зарослей появился старик-индеец, так обильно обвешанный амулетами, что, не будь его лицо таким холодным и даже угрожающим, мог бы легко сойти за праздничную елку.
Питер Фрост неожиданно поклонился грязному старику и протянул ему увесистый мешочек с деньгами.
— Приветствую Повелителя Змей! — с искренней почтительностью проговорил Питер, на что старик удовлетворенно хмыкнул и взмахнул своим старым посохом. Это означало, что Фрост может присесть и поговорить.
Они сели прямо на землю, причем Питер совершенно не побрезговал принять индейскую позу и измазать штаны об влажную почву.
— Я исполнил всё, что вы велели! — произнес Питер. — У нас действительно появилась женщина без лица — настоящая, а не поддельная! Она забрала своих людей и удалилась. Я не стал им препятствовать. Могу ли я и дальше надеяться на полную безопасность прииска и моего бизнеса?
— Да, пока ты слушаешься меня, твоя власть будет нерушима! — послышался скрипучий голос колдуна, и говорил он почти без акцента. — А о ней не волнуйся: в своему народу она не вернется!
Сразу же после этих слов индеец поднялся на ноги, тряхнул посохом и, развернувшись, зашагал к своим типи.
Питер Фрост тоже встал, отряхнул одежду и поспешил к своему коню. Он был спокоен. С тех пор, как он поклялся служить Повелителю Змей, он из обычного разорившегося аристократа, прибывшего из Старого Света сюда на поиски счастья, превратился в богатого и очень могущественного человека. Его дело процветало, а враги рассеивались, как дым. Всё, что говорил колдун, сбывалось, поэтому ему точно не о чем было беспокоиться.
Элизабет Джонсон никому ничего не сообщит, потому что домой не доберется никогда…
* * *
— Мы умываем руки, — Джек Ловкач грубо сплюнул в землю и, тут же развернувшись, зашагал прочь. Его напарник последовал за ним.
Бетти, Луис и Аманда остались одни.
— Нам тоже нужно спешить, — проговорил Луис и, подхватив Бетти под руку, пошел в противоположную сторону: туда, где находилось ближайшее поселение.
Аманда, пыхтя, шла сзади. Она до сих пор дико злилась на Луиса и его «любовницу» и постоянно бормотала себе под нос раздраженные комментарии об их безумной непорядочности.
— Почему ты не открылась ей? — тихо спросил Луис, наклонившись к уху жены. — По-моему, она сейчас нас люто ненавидит!
— Во-первых, это было опасно делать при Ловкаче, — прошептала она в ответ. — Он мог страшно разъяриться, узнав, что его так умело водили за нос. Во-вторых, я… немного побаиваюсь. Я не хочу… Аманду терять…
— Мне кажется, ты потеряешь больше, если будешь продолжать скрывать от нее правду…
Бетти печально выдохнула, понимая, что Луис совершенно прав. Пора Аманде всё рассказать, потому что она чувствует себя оскорбленной. Видимо, она очень привязалась к Малышу и теперь остро переживала за него… Но Бетти действительно была слишком скована страхом. Страх разоблачения, страх осуждения, страх потери…
Через час пути, измучившись на припекающем солнце, путники присели в тени выпирающей из земли скалы. Эта скала казалась огромным пальцем, устремленным в небо.
Бетти чувствовала себя полностью разбитой. Ее снова мутило и хотелось просто свернуться здесь калачиком и уснуть.
В маске было душно, хотелось ее сбросить, но она не решалась открыто заговорить с Амандой. От пота, льющегося по лицу, ее кожа начала зудеть все сильнее, так остро напоминая ее прошлый недуг…
От мысли, что она снова становится уродом, Бетти резко присела и затрясла головой.
— Кэмэрина, что случилось? — испуганно спросили Луис, тут же придвинувшись к ней и схватив ее за ладони.
От этого проявления нежности своих спутников Аманда с отвращением фыркнула и отвернулась. Однако, когда ее взгляд упал на землю она отчаянно закричала и вскочила на ноги.
Совсем рядом ползли две смертельно ядовитые змеи, направляясь, очевидно, в сторону незадачливых путников.
Луис среагировал мгновенно: вытащил из-за пояса нож, прихваченный им после последней битвы, и двумя точными ударами поразил пресмыкающихся существ насмерть.
— Повелитель Змей, — проговорил он вдруг серьезно, — похоже он следит за нами…
— Повелитель Змей? — встрепенулась все еще дрожащая Аманда. — Кто это???
Луис коротко поведал ей историю беспощадного колдуна, но девушка неожиданно прищурилась, а потом недоверчиво спросила:
— А ты лично встречался с ним?
— Я встречался с его делами, — бесстрастно ответил Луис. Бетти не стала вмешиваться и говорить, что сталкивалась с колдуном и не раз, потому что у неё не спросили: Аманда всеми силами ее демонстративно игнорировала. В атмосфере появилось еще большее напряжение и отчуждение.
— Нам нужно идти дальше, — пробормотал Луис, пытаясь стряхнуть с себя тьму и наваждение. — За нами все еще может быть погоня…
С трудом поднялись и пошли дальше. Бетти едва передвигала ноги, снова мучила тошнота. В какой-то момент ей пришлось отбежать в кусты, чтобы вывернуть наизнанку свой пустой голодный желудок, а Аманда нахмурилась. Ей отчего-то так живо вспомнился Малыш: его тоже частенько тошнило в пути. Это что, какая-то заразная болезнь?
Аманда фыркнула и отвернулась от Элизабет. Раздражение на эту «ведьму» постоянно нарастало. Она дала себе слово, что, когда вернется домой, обязательно напишет о ней какую-нибудь язвительную и разоблачающую статью, чтобы осадить эту вертихвостку. Знать бы еще, как она выглядит!
Аманда снова посмотрела на женщину в маске, и в ней зажглось еще большее нездоровое любопытство, подначенное обидой и неприятием. Как только они улягутся на ночлег, она постарается сорвать с нее этот маскарад и посмотреть в глаза той, которая недостойна и мизинца дорогого Малыша!..


Глава 43. Странные видения. Или реальность?

Костер потрескивает в ночи, посылая слабое тепло в тела измученных путников.
Луису удалось поймать нескольких сусликов, и все трое нормально поужинали. С водой было хуже: ее в прихваченной из лагеря фляге было очень мало.
— Через день мы должны подойти к реке, — спрогнозировал Луис. Бетти попыталась улечься на землю, но он привлек ее к себе, резким движением снял маску с лица и заставил ее просто лечь на себя, уткнувшись носом в его одежду.
— Тебе нужно свободно дышать, — прошептал он. — А еще лучше прекратить эти ненужные тайны…
Бетти вяло кивнула, но больше ничего не сказала.
Аманда смотрела на них мрачно, но была слишком уставшей, чтобы начать снова возмущаться. На неё начала наваливаться дремота, веки смыкались, а тело хоть и вздрагивало от напряжения, но медленно погружалось в сон.
Сперва к Аманде пришло успокоение и расслабленность, но потом толчок в плечо заставил ее вскочить. Ночь еще не прошла, огонь почти затух, но рядом, прямо около нее, стоял… отец!
— Папа! — изумленно прошептала девушка. — Это ты???
Она поднялась и, шатаясь, потянулась к нему. Он тоже шагнул навстречу, но, когда Аманда увидела его лицо, всё внутри у нее опустилось.
Аллан Паркер был однозначно огорчен. Изможденное лицо выражало боль и обиду.
— Папа! Ты… не простил меня? — прошептала Аманда болезненно. — Я пришла извиниться и помочь тебе!
— Уже поздно, — проговорил Аллан глухим голосом. — Я уже не могу простить тебя…
На Аманду навалилось отчаяние, слезы потекли по исхудавшим щекам.
— Нет, папа! Ты любишь Бога! А значит ты всегда сможешь простить! — запротестовала она.
— Да что ты об этом знаешь??? — воскликнул миссионер с болью. — Ты отвергла и меня, и Господа, поэтому не тебе меня учить!
С этими словами Аллан Паркер развернулся и пошел прочь в темноту.
Аманда горько зарыдала, а потом начала искать глазами своих путников.
Первым она увидела Луиса. Он стоял во весь рост, а около него находился еще один индеец — уже немолодой, но крепкий и невозмутимый.
— Отец? — слабым от волнения голосом пробормотал Луис. — Это ты??? Ты жив!!!
— Как ты мог отказаться от своего имени??? — вдруг послышался упрек в его сторону. — Ты отверг имя, которое я тебе дал, поэтому ты больше не мой сын!!!
Аманда задержала дыхание, даже отвлекшись от своей собственной трагедии. Она смутно осознавала, что индейцы разговаривают не на английском, а на наречии апачей, но удивительным образом девушка понимала их.
— Отец!!! Я не отверг его! Просто считаю себя недостойным его носить!!! Потому что мог уберечь маму, но… не сделал этого!!!
— Ты больше не мой сын!!! — повторил индеец свой приговор, а Луис обессиленно упал на колени и опустил вниз голову, словно потеряв силы и способность жить дальше.
Вдруг чуть в стороне поднялась на ноги Элизабет Джонсон. Она была без маски, и Аманда с ужасом увидела, насколько изуродовано ее лицо. Щеки, лоб и подбородок были в ранах, и только лишь испуганные, подернутые слезами глаза блестели из-под длинных ресниц.
Элизабет притронулась к лицу и с ужасом посмотрела на свои пальцы. По ее уродливым щекам покатились слезы, а из горла вырвался отчаянный стон.
Аманда тяжело дышала и не могла понять, что из происходящего является правдой, а что — плодом воспаленного уставшего сознания. Но окружающее казалось настолько реальным, что пробирало страхом до настоящей жути. Вдруг откуда-то издалека послышался отчетливый топот копыт.
— Погоня, — встрепенулся Луис. — Нам надо бежать!
Второй индеец тоже исчез в темноте, а испуганная троица рванула прочь, устремляясь в неизведанное будущее посреди опасной прерии.
Но они не успели. В какое-то мгновение на них опустился странный густой туман, и они начали терять друг друга.
— Бетти!!! — отчаянно кричал Луис.
— Луис! Где ты??? — болезненно отзывалась «ведьма».
Аманда никого не звала. Она понимала, что им она не нужна.
Она присела на землю и остро поняла, что это конец! Им не выжить! Им не спастись! Жизнь, очевидно, закончилась…
* * *
Бетти приоткрыла веки и огляделась. Густой полумрак окутывал всё вокруг и удушливо сжимал грудь. Всё тело ломило, голова кружилась, память отчаянно подводила и не выдавала ничего путного…
Вдруг вспышка: слова Иисуса родились ее голове, потому что только что во сне Он приходил к ней.
— Не бойся, только веруй! Не поддавайся страху и отчаянию! Не верь тому, что видят твои глаза! Верь Мне! А Я говорю тебе: я победил сатану! Колдун не имеет сил против Меня!!!
Да, Иисус победил!
Эта спасительная мысль и помогла Бетти вынырнуть из какого-то странного забытья. Но где она? И где Луис? Аманда?
Девушка оглянулась вокруг и поняла, что находится в странном приземистом помещении, явно напоминающем индейское типи. Глаза начали привыкать к темноте, и она различила на грязном полу силуэты лежащих людей. Подползла, дрожащими руками потормошила одного из них.
Это был Луис. Он застонал и присел рядом. Ему тяжело дышалось, да и сама Бетти чувствовала острую нехватку воздуха. Вокруг витал какой-то кисловатый отвратительный запах, который и вызывал странное состояние слабости и удушья.
— Луис, — позвала она мужа, — ты в порядке???
— Бетти! — он потянулся к ней, обнял, его волосы скользнули по ее щеке, а знакомый аромат его травяного мешочка на шее окутал облаком и позволил свободнее дышать.
Когда они расцепили объятия, то огляделись еще раз.
— Где мы? — прошептала Бетти с дрожью. — Как мы здесь очутились?
Луис тревожно сжал ее руку, а потом задумчиво произнес:
— Я уверен, что это связано с колдуном! — проговорил он, но их прервал тихий стон Аманды. Она подползли к ней и помогли ей присесть. Девушка никак не могла прийти в себя и всё время болезненно держалась за голову.
— Где мы? — наконец пробормотала она. — Нас… догнали???
Бетти с Луисом переглянулись.
— Значит, погоня нам не приснилась? — пробормотала Бетти изумленно. — Это была реальность???
Вдруг покрывало на входе заколебалось, и в открывшемся проходе появилась фигура человека…

Глава 44. Освобождение сердец

Когда в проходе типи появился незнакомец, Бетти сразу же наполнил почти животный страх. Это было какое-то сверхъестественное явление, потому что ужас, набросившийся, как ураган, был таким мощным и подчиняющим, что грозил свести с ума и навсегда поработить разум и душу.
Незнакомец бросил на пол дымящуюся перевязь трав, и легкие пленников тут же наполнились едким дурманом, от которого снова потянуло во тьму и беспамятство, лишив всякой возможности к сопротивлению и бегству.
Бетти рвало в клочья. Жестокие видения смерти, ужаса и мрака преследовали ее, казалось, так долго, что напрашивалось только одно слово: вечность! Но через всю эту могильную колдовскую мглу она цепко держалась за одну единственную ясную мысль: Иисус уже победил! А значит, у колдуна, который их, похоже поработил, нет ни единого настоящего шанса!
Это правда! Это ИСТИНА!!! А знающий истину, побеждает всё!!!
«Иисус! Приди и спаси нас!!!» — кричало сердце Бетти, и ей вторила внутренность Луиса. Даже Аманда, которая совсем недавно обратилась к Богу с покаянием, жалобно молила небеса о милости, борясь с всепоглощающим чувством опьянения и безнадежности.
И ОН пришел! Явился в мощном сиянии небес и прикоснулся к ним, беспомощно лежащим на земле…
— Дети мои, — прошептал Он с невыразимой и безграничной любовью, — вы уже свободны через Мою жертву на кресте! Но колдун имеет над вами власть через ваши страхи, проблемы, недосказанность и боль. Отпустите всё это! Откройте то, что должно быть открыто. Простите то, что должно быть прощено. Забудьте то, что должно быть забыто… И вы освободитесь! Помогите и другим Моим детям, которых поработил сатана через Повелителя Змей…
Бетти с трудом присела. Ее голова очень кружилась, сильная тошнота подступала к горлу.
— Луис! — позвала она. — Луис. Очнись!
Луис с трудом приподнялся. Разум был в тумане, мысли путались.
— Луис, — прошептала Бетти. — Ты тоже Его видел — Иисуса? Он ведь приходил по-настоящему, правда???
— Да! — сразу же немного протрезвел Луис. — Иисус был здесь! Он показал нам выход!
Застонала Аманда.
— Я тоже… тоже… Его видела…
Бетти почувствовала слезы в уголках глаз. Иисус ЖИВОЙ! Иисус рядом!!!
Они присели рядом, оперлись друг об друга.
— Мы должны сделать то, что сказал Иисус, — пробормотала Бетти. — Это наш единственный шанс спастись…
После некоторой паузы Бетти продолжила:
— Я… буду первой… Аманда…
Журналистка удивленно приподняла лицо. Почему эта «ведьма» вдруг обращается именно к ней?
— Аманда, прости меня!
Лицо Аманды стало еще более изумленным.
— Аманда! Я обманула тебя! Я обманывала тебя так долго…
Бетти осторожно стянула с головы парик. Маски на ней уже давно не было, но полумрак в типи довольно сильно скрывал ее лицо. Бетти с трудом подползла к журналистке и посмотрела ей в глаза.
— Аманда, Малыш Кэмэрин, твой друг — это я…
Повисла странная тишина, пока журналистка изумленно рассматривала силуэт Бетти с неожиданно короткими вьющимися волосами, а потом Аманда изумленно прошептала:
— Малыш? Ты и есть Малыш???? То есть… ты всегда был женщиной???
Бетти кивнула.
— Прости, что не сказала тебе правду раньше. Я боялась открывать тебе свое настоящее имя. Меня действительно зовут Элизабет Джонсон, и в прошлом я действительно была той самой легендарной «ведьмой», которую так все боялись. Но много месяцев назад Фил Донахью, тот, которого ты видела в лагере — совершил на меня покушение, и мне пришлось бежать. Я изменилась. Я познала Иисуса. Но сменила имя и стала Лизой…
Аманда замерла.
— Лиза? — пораженно прошептала она. — Та самая девушка, которую обвинили в похищении моего отца?
— Да! Но я совершенно к этому не причастна! — поспешила заверить ее Бетти. — Именно поэтому мне пришлось изменить свою личность, чтобы клевета не разрушила наши с Луисом планы…
Аманда изумленно переваривала услышанное, а потом, всмотревшись в Бетти и Луиса, произнесла:
— Значит, у вас нормальные отношения, и Луис никого не предавал?
— Да, — улыбнулась Бетти. — Мы законные муж и жена!
Эта новость огорошила журналистку ещё больше (потому что такой межрасовый брак был огромной редкостью), но потом она вдруг потянулась к ним обеими руками и обняла двоих сразу за плечи.
— Спасибо, что сказали мне, — Аманда неожиданно прослезилась. — Я так не хотела быть разочарованной в Луисе и Малыше! Это причиняло мне огромную боль…
Бетти тоже расчувствовалась, поняв, как сильно Аманда привязалась к ним. Она вдруг ясно осознала, что теперь в ее жизни есть не только любимый муж, но и чудесная верная подруга…
Когда эмоции немного улеглись, все трое почувствовали себя значительно лучше. Даже хмель от отравленного дыма начал стремительно рассеиваться, но, скорее всего, это просто исчезали демонические цепи, которые давали колдовству право держать их на привязи.
— Я тоже должна освободиться… — пробормотала Аманда. — У меня есть одна боль…
Журналистка рассказала о своих тяжелых взаимоотношениях с отцом и о своем прошлом бунте против Бога. Но, когда она упомянула, что во всём раскаялась еще в плену у работорговца, то Бетти поспешила ее прервать:
— Аманда! Если ты осознала свою неправоту и попросила у Бога прощения, то больше проблем нет!
— Но… вдруг отец не простит меня? Вдруг… уже поздно??? Я видела странное видение (теперь я понимаю, что это не было реальностью). Там, в прерии у костра перед тем, как мы оказались здесь… отец явился мне и сказал, что я пришла слишком поздно со своим раскаянием… — по щекам Аманды потекли обильные слёзы…
Бетти тут же обняла ее и прошептала:
— Это всё ложь, Аманда! Я очень хорошо знаю твоего отца. Он настоящий верный христианин и, более того, он никогда не обижался на тебя! Всегда, когда речь заходила о тебе, его лицо просветлялось. Он так восторженно говорил о живости твоего ума и о добром сердце. Поверь мне, ему даже не за что тебя прощать! Мы обязательно его найдем, и ты убедишься в этом сама!
От этих слов в сердце Аманды появились свет и надежда. Ее лицо начало разглаживаться, выдох облегчения вырвался из груди…
— Луис, — Бетти обернулась к мужу. — Теперь твоя очередь. Существует ли что-то, что держит твое сердце в тисках?..
Луис кивнул.
— Мое имя… — прошептал он. — Я всю свою жизнь ненавижу свое настоящее имя, потому что… считаю себя недостойным его носить…
— Как твое имя, Луис? — Бетти осторожно пододвинулась к нему, стараясь заглянуть в глаза.
— Меня зовут… — он колебался, тяжело дыша, словно ему не хватало воздуха, — мое имя… Хэния, что на моем языке означает Воин Духа. Так меня звали до десяти лет…
И Луис рассказал трагическую историю своей семьи: бойня в деревне, гибель матери, чувство вины, что он просто спрятался, а не пошел воевать с нападавшими…
— Возможно, моя мать сейчас была бы жива… — пробормотал он, и голос его дрогнул.
Бетти обняла его, едва сдерживая слезы, и прошептала:
— О, Луис! Ты ни в чем не виноват! Ты бы просто погиб там, но не смог бы ничего изменить. И мы бы никогда не встретились на этой земле! Ты очень заблуждаешься… Хэния, — Бетти позволила себе впервые назвать его так. — Ты все сделал правильно. Прошу, не вини себя! Отпусти свою боль… Я люблю тебя!
Последние слова она уже прошептала приглушенно, только для него, а Луис судорожно выдохнул. Обнял девушку и крепко прижал к себе. Она почувствовала пару капель слез, упавших на ее шею. Его слёз…
— Спасибо, Кэмэрина… — прошептал он. — Спасибо за твои слова. Я… отрекаюсь от этой лжи и принимаю, что я ни в чем не виноват!
Он говорил это и не мог удержать дрожи. Как тяжело бывает человеку произнести то, что должно освободить его душу от рабства!
— Я принимаю назад свое имя, — продолжил Луис уже окрепшим голосом. — Теперь меня снова зовут Хэния!
Бетти радостно поцеловала его в щеку, а Аманда почувствовала, что дышит совершенно свободно…

Глава 45. Миссионеры в плену

Это было подобно освобождению от многолетнего рабства: на душе стало легко, несмотря на их положение пленников, а всё внутри наполнилось удивительным ощущением радости. Пришла уверенность, что теперь у них есть все шансы победить, ведь сила колдовства состояла именно в порабощении души. Если же душа свободна, то и колдовство бессильно!
Луис осторожно приблизился к выходу из типи и выглянул из него. Ему понадобилось лишь пару секунд, чтобы оглядеть окружающий пейзаж и оценить обстановку.
— Снаружи еще пять или шесть типи. Людей нет. Они или внутри, или здесь вообще пусто. Но что-то подсказывает мне, что всё не так просто. По некоторым предметам, развешенным между типи на веревках, я удостоверился, что это действительно колдовское логово. Повелитель Змей не ожидает, что мы способны владеть собой. И тем более он не рассчитывает, что мы попытаемся сбежать. Но мне сперва нужно выйти на разведку. Бетти, когда услышишь уханье совы дважды, то это будет знак, что вы тоже можете покинуть типи.
Бетти согласно кивнула, но напряглась. Ей было страшно отпускать Луиса одного, но она взяла себя в руки. Только что лучилась от счастья и свободы, а теперь вдруг начинает киснуть! Стыдись, Элизабет Джонсон!!!
Луис выскользнул из типи бесшумно, с гибкостью и мастерством настоящего воина, и исчез. Томительные минуты тянулись немыслимо медленно и тяжело. Бетти едва сдерживалась и от напряжения закусывала нижнюю губу. Даже Аманда прониклась к ней сочувствием и сжала ее ладонь холодными пальцами.
— Всё будет хорошо, Малыш, — Аманда по привычке назвала ее так. — Не волнуйся!
Бетти с некоторым стыдом кивнула ей, но тут же навострила уши, чтобы не пропустить «сову».
Наконец, заветное уханье послышалось дважды, и девушки осторожно выбрались из типи. Луис появился справа из-за кустов и махнул им. Они быстро преодолели нужное расстояние и юркнули под тень густого подлеска. Бетти присела и перевела дыхание.
— Сейчас лагерь пуст, — прошептал Луис ей на ухо, — но колдун где-то рядом, я чувствую это… Нам нужно идти к реке. Судя по звукам, она недалеко…
Ни Бетти, ни Аманда не смогли расслышать никаких «речных» звуков, но тонкому слуху индейца доверяли безоговорочно, поэтому просто молча кивнули.
Луис передвигался мягко и бесшумно, как большая грациозная кошка, а девушки то и дело трещали разломанными сучьями, что заставляло их сжиматься от страха. Наконец, они выбрались к едва различимой тропинке, справа от которой начинался покатый, заросший деревьями склон, ведущий прямо к реке. Луис дал знак, что им нужно идти вдоль склона, и они пошли немного бодрее.
Наконец, они остановились прямо перед стеной кустов и услышали какие-то шарканья и всплески воды. Пригнувшись, они на некоторое время замерли, но потом осторожно выглянули из зарослей.
Внизу, на берегу широкой реки, находились несколько десятков человек. Все они без исключения были грязными и оборванными. Тут были и индейцы, и белые, и даже чернокожие. Через широкие самодельные сита они просеивали песок и что-то выбирали из него.
— Они ищут золото, — пораженно прошептала Аманда. — Неужели работают на колдуна?
Однако вид рабочих был настолько жалок, что к ним гораздо более подходило определение «рабы», нежели добытчики золота, хотя рядом не было ни одного надсмотрщика или даже обычного управляющего.
Вдруг лицо Аманды побледнело, а глаза ее ошарашенно расширились.
— Там, там… — пробормотала она, схватив Бетти за рукав, — там мой отец…
Бетти посмотрела на того человека, которого ей указала Аманда, и с трудом узнала Аллана Паркера. Когда-то пышущий здоровьем миссионер сейчас был страшно худым и изможденным, а его заросшее густой бородой лицо превратилось в маску древнего старика.
— Значит, миссионеров украл именно колдун, — пробормотала Бетти и тут же решительно повернулась к Луису, — мы должны их спасти!
Парень кивнул. Он мог бы начать убеждать ее в невозможности подобной миссии, но не стал этого делать. Он был настоящим воином, воином духа, как и гласило его настоящее индейское имя.
— Похоже, они околдованы, — пробормотал он после длительного наблюдения, — а значит добровольно с нами не пойдут…
— Что же делать? — в отчаянии прошептала Аманда, едва сдерживая слезы от жалости к отцу.
Бетти начала внимательно осматривать остальных работников, чтобы найти еще кого-то из миссионеров. Лица Джереми Файнса и Томми Коула вынырнули из копошащейся толпы оборванцев, и ее сердце пропустило удар.
— Еще двое из команды Аллана здесь, — прошептала она. — Только Дженнифер нет, потому что здесь одни мужчины. Возможно, женщин колдун держит на другой работе…
Нужен был план. Луис предложил отойти всем на безопасное расстояние, дождаться темноты, а потом он попытается подойти к Аллану Паркеру и поговорить.
Это был безумный план, но другого просто не было.
Беглецы прошли дальше вдоль реки, где Луис собрал девушкам немного орехов и ягод, а также показал, как правильно отделять от деревьев съедобную мягкую кору. Когда желудки были более-менее набиты, он предложил им поспать, пока он посторожит их сон.
И хотя Бетти не хотела взваливать на него всю нагрузку, но чувствовала себя очень ослабленной, поэтому все-таки улеглась под кустом. Аманда прикорнула рядом, а когда они проснулись, на землю уже опускалась ночная мгла.
Луис не спал. Казалось, что он сидел в той же позе, что и днем. Бесстрастный, сосредоточенный — настоящий могучий и бесстрашный воин леса! Бетти залюбовалась им и со сжимающимся от страха сердцем попросила его отойти с ней на минуту. Аманда догадалась, что они хотят побыть вдвоем и тактично отвернулась.
Бетти отвела Луиса в сторону и взглянула в его решительные темные глаза.
— Луис, с тобою всё будет в порядке, ведь правда? Я… немного боюсь!
Черты его смягчились, а взгляд заструился теплом.
— Я верю Иисусу, — пробормотал он искренне. — Он защитит нас! Он спасет нас!!!
Бетти прильнула к нему и на несколько мгновений прижалась к его теплой груди. Размеренный стук его сердца успокоил ее душу, а надежда на помощь свыше укрепила дух.
Луис наклонился к ней и нежно поцеловал. Потом нашептал массу ласковых слов, вызвав у нее улыбку, и наконец серьезно проговорил:
— Не бойся! Помни тот удивительный сон, который мы видели. Укрепляйся им! Наша вера не напрасна, любимая!
Бетти кивнула и полностью успокоилась.
Луис исчез в зарослях через несколько мгновений. Она еще долго молилась о нем Господу, но теперь уже была уверена, что Повелитель Змей больше для них не страшен!
Однако Луис не вернулся ни к утру, ни к обеду следующего дня.
— Я больше не могу ждать, — проговорила Бетти и решительно направилась за ним.
— Подожди, Бетти, — взмолилась Аманда, — а вдруг нас схватят и тогда уж точно будет некому помочь ни нам, ни миссионерам. Может, мы все-таки отправимся за помощью?
— Я должна найти Луиса, — жестко отрезала Бетти, но потом остановилась и поразмыслила.
— Давай разделимся, — наконец предложила она. — Ты пойдешь за подкреплением, а я вернусь в лагерь. Все-таки я могу за себя постоять, а вот тебе лучше бежать…
Глаза Аманды вдруг наполнились слезами.
— Малыш, не бросай меня! — прошептала она испуганно. — Я не такая сильная и выносливая, как ты, и я не смогу выжить здесь в одиночестве!
Бетти смягчилась и, подойдя, обняла подругу.
— Извини, — пробормотала она. — Я… забываю иногда, что другие женщины не такие воинственные, как я. Я понимаю тебя, но… я в тупике. Если Луис до сих пор не вернулся, возможно, его схватили. Я должна ему помочь!
— Но, если схватили даже Луиса, то что же в этой ситуации можешь сделать ты???
— Еще не знаю, — пробормотала Бетти, но потом твердо добавила. — Но я ВЕРЮ, что мы победим. Знаешь, вера в Бога — это вера не только в Его существование! Это вера в то, что Он Сам придет со Своей силой тебе на помощь! Я верю Ему! Ладно, пойдем в лагерь вместе. Но ты будешь ждать меня в кустах.
Аманда вытерла слезы и кивнула. Когда они направились в сторону своего прежнего пленения, Бетти почувствовала, что ее душа наполняется дерзновением и силой.
Повелитель Змей! Тебе конец! Иисус сильнее тебя, а это значит, что ты падешь!..

Глава 46. Аллан и его пробуждение

Бетти и Аманда осторожно двигались между деревьями, стараясь ступать на землю мягко и избегать треска сухих веток. Лицо Бетти было сосредоточенными и даже жестким. Она быстро превратилась в воительницу, готовую ринуться в битву с невидимым опасным врагом.
Луис не вернулся. Эта мысль прожигала ее сердце насквозь, лишая возможности спокойно продумывать план.
Но думать было надо. Взвесить все возможные варианты и решить, как победить опасного колдуна.
«Ну же, Элизабет Джонсон! — взывала она к своей душе, заставляя ее вставать из пепла прошлых испытаний, разочарований и страхов. — Ты же всегда была такой уникальной: решительной, смелой, умной…. Кто поднял бизнес отца до небывалых высот? Кто смог сбежать от головорезов и выжить в лесу? Кто смог победить в равном бою ловкую индианку и несмотря ни на что выйти замуж за Луиса? Не ты ли??? Значит и Повелитель Змей тебе по зубам!!! Хватит дрожать, борись!!!!»
Возможно, это могло показаться странным — вот так разговаривать с собой, но иначе она не могла унять дрожь…
Когда они подобрались к месту, откуда открывался вид на слоняющихся у берега реки рабов, Бетти уже знала, что сделает в первую очередь.
— Сперва мы будем молиться! — прошептала Бетти бледной Аманде. — Колдовство может быть побеждено только сверхъестественным вмешательством Бога!
— А Он поможет? — дрожащим голосом пролепетала Аманда, выискивая в толпе своего отца.
— Поможет, — твердо произнесла Бетти, крепче сжимая кулаки. — Он — наша сила!
Девушки преклонили колени и начали молиться. Просто просили Иисуса о помощи и умоляли послать Своих Ангелов. Просили об околдованных рабах и о Луисе…
Через несколько минут Бетти смахнула со щеки одинокую молитвенную слезу и прошептала снова:
— Мы должны подползти ближе и попытаться поговорить с твоим отцом. Он христианин. Возможно, он сможет выйти из-под влияния быстрее остальных!
Аманда кивнула, и она начали медленно спускаться. Это было непросто: одежда цеплялась за ветки и сучья, местами рвалась, щиколотки были исцарапаны колючими растениями, а в глаза то и дело норовили вонзиться настырные мошки.
Но девушки спустились и подбежали к густым зарослям ежевики, притаившись за ними.
Теперь Бетти могла видеть Аллана Паркера вблизи. Его мрачное лицо с впавшими щеками и длинной седоватой бородой казалось незнакомым и каким-то безлико-отчужденным. Аманда побледнела, руки ее задрожали.
— Аманда, мы сейчас постараемся подойти к нему и поговорить, — Бетти притронулась к ее плечу. — Держи себя в руках, ладно?
Журналистка кивнула, и Бетти начала осторожно двигаться вперед.
К счастью, Аллан стоял довольно близко к тем кустам, за которыми прятались девушки, поэтому они смогли быстро приблизиться к нему.
— Папа! — позвала его Аманда дрогнувшим голосом, но мужчина лишь посмотрел на них пустым взглядом и начал равнодушно отворачиваться. Она потянулась к нему и схватила его за локоть, а миссионер вдруг вздрогнул и замер. Потом он развернулся обратно и посмотрел на них уже другим взглядом. В затуманенных глазах появилось некоторое узнавание…
— Папочка! — Аманда протянула к нему руки. — Это я, Мэнди! Ты меня помнишь???
Аллан долго всматривался в неё, а потом глухим охрипшим голосом пробормотал:
— Мэнди? Мэнди, откуда ты???
Он как будто в полусне смотрел на дочь и никак не мог до конца проснуться.
Тогда Бетти схватила его за сухую мозолистую ладонь и взволнованно зашептала:
— Брат Аллан! Прошу вас, повторяйте за мной: во имя Иисуса Христа… — девушка остановилась, давая возможность мужчине повторять за ней. Он с трудом, но все-таки пробормотал за ней следом, и Бетти продолжила: — Я отрекаюсь от всякой колдовской власти надо мной! Бог победил колдуна!!! Аминь…
Аллан послушно повторил за ней слово в слово, а «аминь» произнес уже значительно бодрее. Его взгляд прояснился, даже тело как-то выпрямилось. Он посмотрел на девушек уже удивленным взглядом, а потом и вовсе оглянулся вокруг. Нахмурился, когда увидел изможденных рабов, послушных и едва живых марионеток.
Аманда бросилась ему на грудь, и Аллан наконец-то до конца осознал, что держит в своих руках собственную дочь.
— Папа! Прости меня! — плакала и бормотала Аманда. — Я была так не права! Я обижала тебя резкими словами и не уважала тебя. Но я раскаялась. И я пришла к Богу!
Аллан еще больше ожил. По его впалым небритым щекам тоже поползли слезы.
— Слава Богу! — прошептал миссионер, а Бетти напомнила, что им желательно поскорее укрыться в кустах.
Когда все трое залегли в зарослях, Бетти рассказала Аллану всю ситуацию их пленения, и у него удивлено вытянулось лицо. Всё, что он помнил — это момент, когда они с командой решили искать Бетти (то есть Лизу), а после — нападение на них каких-то бандитов с закрытыми лицами. После этого — только дурман в голове с непонятными обрывочными воспоминаниями.
Бетти всё обдумала и предложила опасный, но единственный выход: если получилось растормошить миссионера, возможно, получится и с другими рабами.
Поднявшись на ноги, все трое напряженно выдохнули и осторожно выбрались на берег…

Глава 47. Воскрешение. Эпилог

Шестеро! Именно столько рабов удалось привести в чувство. К счастью, в их числе оказались миссионеры Джереми и Томми. После молитв, которые они в некотором ступоре, но все же повторили, их лица просветлели, а во взглядах появилось удивление.
Еще четверо мужчин были никому не знакомы, но смогли откликнуться на зов и вынырнули из колдовского забытья.
Остальные рабы по-прежнему продолжали безвольно работать, поэтому Бетти и ее спутники быстро возвратились в спасительную тень леса.
Тревога о Луисе снедала Бетти всё сильнее, и она рвалась вперед, чтобы поскорее его найти, но Аллан Паркер, с сомнением глядя на ее тонкую фигуру и изможденный вид, увещевал не спешить, а лучше отправиться за помощью.
Бетти категорически отказалась возвращаться без Луиса, поэтому Аллан предложил составить ей компанию, а Аманде и остальным мужчинам наказал как можно быстрее идти в ближайшее поселение и вызывать солдат на помощь.
Джереми сказал, что он тоже остаётся, потому что где-то здесь осталась его сестра Дженнифер, поэтому ему пришлось уступить.
Аманда прощалась с отцом и Бетти со слезами на глазах.
Обнимая «Малыша», она прошептала ей на ухо:
— Спасибо, что ты появилась в моей жизни! Не знаю как, но ты и Луис помогли мне переосмыслить свое существование, хотя я и воспринимала вас крайне неверно. Я верю, что мы скоро увидимся! Я буду вас ждать!
Бетти пробормотала смущенное «спасибо» и поцеловала Аманду в щеку.
Когда девушка с провожатыми скрылась среди деревьев, Бетти решила объявить Аллану и Джереми свои мысли.
— Повелитель Змей очень силен, но мы обнаружили, что колдовство рушится от искренней молитвы и внутреннего дерзновения. Давайте будем молиться около получаса и набираться сил. Мы знаем, что все самые сложные битвы выигрываются на коленях перед Богом!
Аллан изумленно посмотрел на девушку, а потом радостно улыбнулся.
— Я не думал, что ты так мудра, сестра! — проговорил он, сверкнув белыми зубами из-под поседевших неопрятных усов. — Я согласен! Молитва — это наше самое главное оружие!
Они провели в молитве на коленях все полчаса. Глаза были закрыты, расправленные руки протянуты к небу, а души — исполнились силы, твердости и веры в свою и Божью победу.
Бетти чувствовала себя сильнее, чем когда-либо. Даже когда она была грозной Элизабет Джонсон, в ее душе не было столько мощи, а сердце так громко не пело о победе. Да, Луис еще не найден. Да, Повелитель Змей затаился и готовит свои козни. Да, они еще в земле врага, но… с ними сейчас Бог! И они верят Ему!!!
Вставая с колен, Бетти твердо знала: вся сила неба на их стороне!
С таким настроем путники двинулись в путь.
Через некоторое время они достигли приютившихся в зарослях типи и осторожно выглянули из-за деревьев.
Ни души. Как будто всё вымерло. Кажется, даже птицы здесь не поют и пчелы не летают в поисках цветов. Вся атмосфера пропитана тьмой и страданиями.
Но Бетти уже легко отвергает любое темное чувство, которое навязчиво прорывается в душу. Нет! Дьявол побежден! Иисус уже отнял у него всякую власть! А это значит, что они не проиграют в этой борьбе!!!
Они решают подобраться ближе и заглянуть в одно из типи. Джереми первый выходит из зарослей и бесшумно крадется вперед. Потом поддевает рукой тряпку на входе и заглядывают вовнутрь. Знаком показывает нам, что пусто.
Когда обследована каждая палатка, становится очевидным, что это место брошено. Вот только с какой целью? Это обманный маневр? Ловушка? Или колдун действительно ушел?
Сердце Бетти болезненно сжимается от мыслей про Луиса. Где же он? Всё ли с ним в порядке?
Ее пересохшие губы снова начинают бормотать молитву, а в глазах рябит от напряжения.
Вдруг Джереми замирает, а потом тревожно произносит:
— Какие-то звуки оттуда…
Он указывает куда-то в сторону, и путники тут же устремляются вперед.
Тропинка, которая легко угадывается между деревьями, ведет снова к реке. Однако, когда они достигают берега, то видят человека, неподвижно лежащего на песке…
Луис! Бетти первая бросается к нему, ощущая, что сердце вот-вот разорвется на части. Его руки сзади связаны, длинные волосы в беспорядке рассыпаны по земле, рубашка разорвана, а на лице следы избиения.
Бетти припадает к его груди, жадно ловя сердцебиение, и, к счастью, слышит его…
Из глаз ее начинают литься слезы, а руки дрожать от накатывающей истерики, однако вдруг прямо из-под Луиса выползает огромная гадюка и молниеносно впивается девушке в ногу.
Подоспевший Аллан мгновенно отбрасывает пресмыкающееся прочь, до Бетти уже чувствует воздействие яда. Укус этой гадюки смертелен!
На сердце появляется тоска и глухая боль. Господи! Неужели Повелитель Змей все-таки победит???
Уже как в тумане она слышит выстрелы вокруг, но потом приходит спасительное забытье…
***
Где-то на грани. Мысли Бетти.
Господи, я помню, что в Библии описан один удивительный случай. Апостола Павла укусила смертельно опасная змея. Она вонзила ему зубы в руку, когда он подкладывал хворост в костер, и повисла на нем, извиваясь. Окружающие мгновенно его похоронили, считая, что он проклят небом. Ведь только что он спасся из кораблекрушения и тут же нашел смерть от укуса змеи!
Но Павел совершенно спокойно отбросил змею прямо в огонь и без тени страха продолжил свои дела. И тогда окружающие подумали противоположное, решив, что он — бог, потому что не претерпел никакого вреда.
Но я знаю, Господи, что он был просто верующим в Тебя человеком! Таким же, как я… Значит, я тоже могу быть живой, ведь я верю, что только Ты властвуешь над жизнью и смертью. Господи Боже, я верю, что от укуса змеи не умру…
***
Бетти очнулась и медленно открыла глаза. Когда зрение стало более четким, она увидела над головой… потолок индейской палатки. Где она? Что с ней???
Девушка напрягла память, но так и не могла вспомнить, что же с ней все-таки произошло. Какие-то отблески воспоминаний, казалось, витали рядом, но она никак не могла их поймать. Они ускользали, как живые, и ей пришлось замереть на несколько мгновений, чтобы попытаться вспомнить хотя бы свое собственное имя.
Но не вспомнила. Странно было осознавать, что внутри тебя царит полнейшая пустота!
Вход в индейское типи резко открылся, и на пороге появился силуэт. Бетти вздрогнула и прищурилась, пытаясь рассмотреть вошедшего в полумрак палатки.
Когда оказалось, что это пожилая индейская женщина в кожаных одеждах и с множеством украшений на шее и на руках, девушка расслабилась. Наверное, дружелюбное лицо вошедшей сразу же расположило к себе.
Индианка что-то произнесла на своем языке, и Бетти уловила несколько знакомых слов диалекта апачей. Кто такие апачи, она помнила хорошо и считала их своими друзьями, но вот кто она сама, никак вспомнить не могла.
Через минуту перед Бетти стояло несколько тарелок, выдолбленных из дерева, а в них лежала традиционная индейская пища: пиммикан, шарики из толченного шиповника и немного ягод песчаной вишни. Девушка осознала, что ей эти блюда хорошо знакомы, но откуда, она тоже не помнила. Поблагодарила индианку на ее языке, чем заработала искреннюю изумленную улыбку.
Правда, много съесть она не смогла, потому что на нее сразу же навалилась тошнота. Женщина сунула ей в руки треснувший кувшин с каким-то лекарственным отваром. Бетти послушно выпила его и сразу же почувствовала облегчение.
Вскоре в типи появился еще один человек. На сей раз это был индеец с посеребрёнными сединой висками. Он тоже был одет в традиционные кожаные одежды и выглядел вполне приветливо, хотя почти не улыбался.
Удивительно, но лицо этого пожилого апача показалось Бетти очень знакомым. Однако больше воспоминаний не было. Он заговорил с ней на ломаном английском и объяснил, что нашел ее на берегу реки без сознания.
— Тебя укусила змея, — добавил он и показал на ее ногу. Бетти удивленно взглянула на место около лодыжки и с трудом различила две затянувшиеся дырочки. — Тебя спасли небеса!
Последние слова апача почему-то взволновали девушку, потому что она почувствовала, что это действительно великая правда. Но только вот… что она делала на берегу? И кто она вообще такая???
***
Оказалось, что супруги Нуто (Огонь) и Доли (Лазурная Птица) живут в этой глуши уже очень много лет. Одни. Без племени. Когда Бетти спросила, почему они не со своими соплеменниками, Нуто коротко ответил.
— Колдун не пропускает…
Кто такой колдун и почему не пропускает, узнать не удалось.
Девушка легко влилась в их размеренную жизнь, всеми силами пытаясь вспомнить свое прошлое, но в голове по-прежнему стоял туман. Иногда на нее набрасывалась какая-то безотчетная тоска. Как будто ее сердце кого-то отчаянно звало и не могло дозваться. Очень часто по ночам она просыпалась от мучительных туманных сновидений вся в слезах. А еще она постоянно молилась. Она знала, что с нею рядом ее Создатель, и только это глубоко утешало ее душу.
Через две недели ее пребывания у четы апачей, когда на нее в очередной раз набросилась дикая утренняя тошнота, Доли участливо погладила ее по спине и что-то зашептала. Так как Бетти не поняла ни слова, то только лишь недоуменно пожала плечами.
Зато вечером слова жены ей перевел невозмутимый Нуто.
— Влэндина (так окрестили ее апачи, что в переводе означает Белокурая), ты ждешь ребенка…
Бетти замерла, сраженная неожиданным известием, и сердце ее бешено забилось. Ребенок??? Она беременна????
Но от кого????
Эта новость так сильно выбила ее из колеи, что она не смогла нормально есть несколько дней. Доли пришлось угрозами ее накормить, а сердце Бетти наполнилось тоской.
Без имени, без памяти, с ребенком от кого-то, кого она не могла вспомнить… Как же ей жить дальше???
И если совсем недавно она подумывала покинуть гостеприимных индейцев, чтобы найти саму себя, то сейчас подобный поступок показался ей страшным. А если она будет скитаться все оставшиеся месяцы, и ей придется рожать неизвестно где???
Именно поэтому, после мучительных терзаний, Бетти решила остаться и отдаться на милость Божью.
Через семь месяцев наступили роды. Только помощь умелой Доли помогла ей пережить это событие без особых проблем. Родившаяся девочка оказалась неожиданно смуглой и черноволосой, и апачи сразу же признали в ней индейскую кровь.
Бетти ошеломленно рассматривала свою дочурку, попискивающую в поисках молока, и изумлялась. Значит, ее отцом был индеец? Вспомнив, что быт индейцев и их язык ей немного были знакомы, Бетти предположила, что отец ее ребенка мог быть апачем.
В сердце снова тоскливо заныло. Почему же она ничего не помнит???
Свою дочь Бетти назвала Аннет. Откуда в ее разуме взялось это имя, она не знала, но оно казалось единственным подходящим для малышки.
Уходить с младенцем на руках Бетти не рискнула, поэтому прожила с Нуто и Доли еще два с половиной года.
И вот однажды ей приснился индейский воин.
Он был притягательно красив и величественен. Длинные черные волосы развевались на ветру, но взгляд был наполнен такой мучительной болью, что Бетти начала рыдать и потянулась к нему навстречу.
— Я жива! — закричала она во сне изо всех сил. — Луис, я жива!!!
И проснулась в холодном поту.
«Его зовут Луис! Моего мужчину зовут Луис! И он… скорбит обо мне!!!» — подумала она взволнованно.
Найти его! Отыскать!!! Как можно скорее!!!
Но на руках двухлетний ребенок индейской наружности. Как же она может рисковать благополучием Аннет???
Выйдя к берегу реки, Бетти упала на колени и горячо помолилась Богу:
— Господи! Помоги мне понять, что же мне теперь делать??? Я не хочу рисковать, но… я очень хочу его найти… Луиса…
Проведя в молитве очень долгое время, Бетти почувствовала, что впала в некоторое состояние транса. Вдруг в разуме ее вспыхнула яркая картина, в которой Луис входит в ее сегодняшний дом — типи Нуто и Доли.
Вынырнув из удивительного видения, Бетти отчетливо поняла, что, Луис найдет ее сам!
С того момента ее сердце полностью успокоилось, и она начала терпеливо ждать…
***
Луис в сотый раз объезжал бывшие владения Повелителя Змей, желая найти хоть какую-то зацепку…
Прошло почти три года. Страшных и мучительных три года, когда он потерял любовь всей своей жизни — Бетти.
В тот день она, найдя его без сознания на берегу реки, бросилась его спасать, но нарвалась на ловушку, оставленную злобным колдуном Повелителем Змей. Выползшая гадюка укусила ее, а Луис только-только пришел в себя.
Возможно, ее еще можно было спасти, но в этот момент на них напали люди Питера Фроста — грязного рабовладельца, и, связав Луиса, Аллана и Джереми, увели с собой, оставив Бетти умирать на берегу.
Луис вырывался, бился, как в припадке и был серьезно ранен в голову. Спасло его настоящее чудо: банду рабовладельца очень скоро накрыли солдаты правительства и освободили пленников.
Но Луис пришел в себя только через три дня. Когда же он вернулся на тот злополучный берез реки, тела Бетти уже не было, а неожиданно прошедший в тех местах дождь скрыл все следы.
Он искал ее, как сумасшедший, но так ничего и не нашел. И даже по прошествии трех лет он возвращался в эти места снова и снова, тоскуя о ней и проливая горькие слезы сожаления.
Молился Творцу. Спрашивал, почему Он допустил ее смерть, но не находил ответа. Только чувствовал, что Он утешает его нежным ощущением небесного мира, сверхъестественно сходящего в сердце.
— Боже! Передай ей, что я люблю ее, — шептал он, не стыдясь скатывающихся по смуглым щекам слез.
В то утро он прогуливался вдоль берега реки, ведя коня под уздцы. Погода была теплой, поэтому он разделся до пояса, оставшись в одних только леггинсах. Его волосы отрасли до самой талии и полностью прикрывали спину, напоминая о долгих годах, проведенных без рабства.
Но вспоминать прошлое совсем не хотелось. Это было слишком больно. Там, в воспоминаниях, все еще жила дорогая любимая Элизабет Джонсон…
Через несколько метров он вдруг заметил на берегу одиноко стоящего… ребенка. Это была маленькая девочка с двумя черными толстыми косичками, одетая в кожаное платьице. Услышав приближение Луиса, маленькая индианка резко обернулась и уставилась в его лицо огромными темными глазами.
На лице ребенка совершенно не было страха, а только лишь яркое любопытство. Луис заметил, что ее кожа была светлой, как у метиски, и попытался ребенку ласково улыбнуться.
Девочка неожиданно подалась ему навстречу, чем немного его смутила (а вдруг на его месте был бы какой-то злодей и причинил бы ей вред???) и неожиданно воскликнула на хорошем английском:
— Ты мой папа???
Луис опешил. Вот это неожиданность! Маленькая полукровка, говорящая на английском и ищущая своего отца! Но откуда она здесь???
Луис присел на корточки и подождал, пока ребенок подойдет поближе.
— Как тебя зовут? — спросил он малышку в первую очередь.
— Мама зовет меня Аннет, а дедушка и бабушка — Апони-бабочка…
Луис вздрогнул. Апони — это имя его сестры! Впрочем, совпадения случаются…
— А почему ты тут совсем одна? — снова спросил Луис, любуясь ее красивым личиком.
— Ищу папу… — печально вздыхая, ответила девочка. — Мама грустит каждый день, говорит, папа скоро придет…
Луису стало тоже вдруг печально. Как жаль, что он не может быть ее отцом!..
Мысли о Бетти и ее смерти заставили его сердце болезненно сжаться, как вдруг издалека донесся пронзительный крик:
— Аннет! Аннет! Где ты???
— Кажется, мама беспокоиться о тебе, — проговорил Луис и подхватил ребенка на руки. — Пойдем, я верну тебя ей…
Луис легко определил направление, потому что женский голос всё продолжал испуганно звать ребенка. Через несколько минут он вынырнул с малышкой на руках из густого подлеска и очутился на широкой поляне, в центре которой стояли два больших типи.
Молодая женщина в индейской одежде и с двумя заплетенными косами испуганно озиралась по сторонам, пытаясь понять, куда делась ее дочь, а Луис замер, сраженный сходством незнакомки с его драгоценной Бетти. Смуглое от загара лицо, отросшие, но не по пояс волосы, а также самые прекрасные на свете глаза.
Бетти????
Девочка заерзала на его руках и закричала:
— Мама!
Когда женщина повернулась в их сторону, она тоже замерла. На ее красивом исхудалом лице отразилось изумление и… узнавание?
Она вдруг сорвалась с места и рванула к ним навстречу, а с каждым преодоленным ею метром Луис все больше убеждался: это ОНА!
Бетти остановилась в паре метров от него, тяжело дыша и покрывшись лихорадочным румянцем. Она жадно поглощала глазами его лицо, словно узнавая заново, а Луис осторожно опустил ребенка на землю и прошептал:
— Бетти, это правда ты???
Девушка вздрогнула. Ее глаза странно расширились.
— Бетти? — ее глаза забегали, а потом прояснились. — Бетти! А ты… Луис???
Это была она!
Луис бросился к ней и крепко обнял. Прижал ее к себе и не смог удержаться от слез.
— Бетти! Я думал ты погибла! Я думал, что тебя уже нет в живых!!!
Он отстранился, а потом начал расцеловывать ее лицо. Девушка радостно засмеялась, а немного испуганная малышка Аннет начала дергать ее за края кожаного платья.
— Мама! Мама! Так это папа???
В этот момент Луис вспомнил о ребенке и недоуменно перевел на Аннет взгляд. Он смутился от мысли, что Бетти может оказаться замужем зачем-то другим, но она мгновенно развеяла его страхи радостными словами:
— Да, это твой папа!
Луис замер, пытаясь осознать происходящее, а потом начал переводить пораженный взгляд с Бетти на девочку и обратно.
— Моя дочь??? — выдохнул он, а потом бросился обнимать их обеих, чувствуя головокружение от шока и неожиданно свалившегося счастья.
Когда из леса появилась пожилая чета апачей, Луис снова окаменел и почти перестал дышать.
— Отец??? — выдохнул он дрогнувшим голосом. Когда же посмотрел на пожилую индианку, то просто пошатнулся на месте.
— Мама???
Через несколько минут, наобнимавшись с давно потерянными родителями, Луис упал на колени и от всего сердца воздал хвалу великому и милосердному Богу, Который так чудесно благословил его после множества тяжелых жизненных испытаний!
Бетти и Доли плакали от радости, и даже бесстрастный и невозмутимый Нуто стремительно отвернулся, скрывая заблестевшие глаза…

ЭПИЛОГ
После воссоединения с любимой женой, дочерью и родителями Луис прожил на том месте еще один год. Они наслаждались радостными минутами семейного счастья и благодарили Бога.
Бетти постепенно всё вспомнила и решила, что ее выздоровление после смертельного укуса змеи — это действительно Божье чудо!
Тайна родителей Луиса оказалась довольно проста: в тот день, когда бледнолицые напали на деревню апачей, Нуто и Доли были серьезно ранены и брошены среди трупов умирать. К счастью, в те времена не было ажиотажа по сбору скальпов, поэтому их волосы остались с ними, а семейная пара чудом выжила.
Они ушли глубоко в лес и ухаживали друг за другом, пока не восстановились полностью. Вскоре они захотели найти своих соплеменников, но поняли, что колдовство Повелителя Змей отрезало их от пути домой. Как только они пересекали черту его владений, то на них тут же набрасывались змеи, сверхъестественно появлявшиеся на пути.
Идти через горы в противоположную сторону они не рискнули, поэтому остались в этом месте на много лет, питаясь грызунами, птицами и дарами леса.
Луис же рассказал о сокрушительном падении злостного колдуна. Как христиане, Бетти и Луис были уверены, что этому падению послужила их непоколебимая вера, упорство и, самое главное — горячие молитвы!
Во-первых, были арестованы его подельники-рабовладельцы. Много лет армия не могла их выследить, потому что злодеи таинственным образом всегда ускользали из-под самого носа правосудия.
Бетти и Луис пришли к выводу, что колдовская сила Повелителя Змей охраняла рабовладельцев, а когда он потерял свою власть, то и они потеряли свою неуязвимость.
Сам колдун неожиданно исчез. Говорят, многие люди видели какого-то умирающего старого индейца на излучине реки. Но это могли быть просто слухи. Околдованные им пленники сразу же ожили, и разум к ним возвратился. Правда, среди них нашелся отощавший Николас Пэйри, который бесповоротно повредился умом и был отправлен в психиатрическую больницу ближайшего крупного города.
Джереми нашел свою сестру Дженнифер в одном из отдаленных лагерей колдуна, где работали одни женщины, занимаясь выделкой шкур для продажи. Она пришла в себя и быстро восстановилась.
Аманда Паркер вместе с отцом открыли первую в округе христианскую газету, что позволило журналистке продолжать любимое дело. Кстати, Бетти написала подруге письмо, где рассказала о том, что с нею все в порядке.
Вскоре Аманда отыскала всё семейство и после множества трогательных объятий уговорила вернуться на родину и восстановить права на свое собственное наследство.
Бетти отчаянно не хотела опять погружаться в мир белых людей, но Аманда убедила ее не отвергать возможность еще множество раз помогать несчастным и обездоленным рабам, ведь в цивилизованном мире именно деньги являются силой для спасения множества судеб.
Бетти в конце концов согласилась, отправившись с Луисом и Аннет в Борневилль.
Доктор Блум, семья Паркер и множество достойных людей доказали в суде, что Бетти является истинной Элизабет Джонсон, поэтому ее восстановили в правах и вернули причитающееся ей поместье.
К этому времени Фил Донахью привел бизнес семьи Джонсон в большой упадок, а сам ударился в бега, но Бетти очень умело навела полный порядок и поставила дело своего отца на поток, прославившись своим неожиданным «воскресением», а также наличием мужа-апача и дочери с индейскими чертами лица.
Осуждение окружающих не помешало нашим героям чувствовать себя предельно счастливыми, тем более что вскоре у них родился сын, которого назвали Джоном в честь отца Бетти. Его индейское имя звучало как Ахэну, что означает «смеющийся»: Бетти и Луис хотели, чтобы их сын был всегда по-настоящему счастлив!
Родители Луиса остались жить в глуши, но Бетти часто привозила к ним внуков и учила уважать традиции их предков.
Кстати, в одном из таких посещений открылось, что тем индейцем, который помог Бетти еще в детстве спастись от зловредных мальчишек, был ее нынешний свекр — Нуто. Именно с его бескорыстной помощи и начались ее собственные великие благодеяния. Бетти скромно обняла своего спасителя и поблагодарила его от всего сердца и от всей души…
Как говорят: делай добро, и оно обязательно возвратиться к тебе!..
КОНЕЦ
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